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Bevor Sie beginnen...

BestimmungsgemaRer Gebrauch

Das Gerat ist bestimmt zum Eindrehen und Ldsen
von Schrauben sowie zum Anziehen und Ldsen von
Muttern im angegebenen Abmessungs- und Leis-
tungsbereich.

Das Gerét ist nicht fiir den gewerblichen Gebrauch
konzipiert. Allgemein anerkannte Unfallverhiitungs-
vorschriften und beigelegte Sicherheitshinweise
muissen beachtet werden.

Flhren Sie nur Tatigkeiten durch, die in dieser
Gebrauchsanweisung beschrieben sind. Jede
andere Verwendung ist unerlaubter Fehlgebrauch.
Der Hersteller haftet nicht fir Schaden die hieraus
entstehen.

Was bedeuten die verwendeten Symbole?
Gefahrenhinweise und Hinweise sind in der
Gebrauchsanweisung deutlich gekennzeichnet. Es
werden folgende Symbole verwendet:

GEFAHR! Unmittelbare Lebens- oder
Verletzungsgefahr! Unmittelbar gefahr-
liche Situation, die Tod oder schwere Ver-

letzungen zur Folge haben wird.

WARNUNG! Wahrscheinliche Lebens-
oder Verletzungsgefahr! Allgemein
gefahrliche Situation, die Tod oder

schwere Verletzungen zur Folge haben
kann.

VORSICHT! Eventuelle Verletzungs-
gefahr! Gefahrliche Situation, die Verlet-
zungen zur Folge haben kann.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Situation, die Sachschaden zur
Folge haben kann.

Hinweis: Informationen, die zum besse-
ren Verstandnis der Ablaufe gegeben
werden.

Diese Symbole kennzeichnen die bendétigte personli-
che Schutzausristung:
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Zu lhrer Sicherheit

Allgemeine Sicherheitshinweise

* Fir einen sicheren Umgang mit diesem Gerat
muss der Benutzer des Gerates diese
Gebrauchsanweisung vor der ersten Benutzung
gelesen und verstanden haben.

* Wenn Sie das Gerat verkaufen oder weitergeben,
handigen Sie unbedingt auch diese Gebrauchs-
anweisung aus.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
Elektrowerkzeuge

WARNUNG! Lesen Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Bebilde-
rungen und technischen Daten, mit
denen dieses Elektrowerkzeug verse-
hen ist. Versdumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und nach-
folgenden Anweisungen kénnen elektri-
schen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.

* Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen fiir die Zukunft auf. Der in den
Sicherheitshinweisen verwendete Begriff "Elekt-
rowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akku-
betriebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit
¢ Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unféllen fihren.

Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nichtin
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Staube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entziinden kén-
nen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wah-
rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle
Uiber das Elektrowerkzeug verlieren.

Elektrische Sicherheit

* Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
muss in die Steckdose passen. Der Stecker
darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen.
Unveranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
ges.

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Her-
den und Kiihlschranken. Es besteht ein erhoh-
tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn lhr
Korper geerdet ist.

Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder
Nasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Elektrowerkzeug erhoht das Risiko eines elektri-
schen Schlages.



Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
zuhdngen oder um den Stecker aus der Steck-
dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
tung fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder
sich bewegenden Teilen. Beschéadigte oder ver-
wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
eines elektrischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im
Freien arbeiten, verwenden Sie nur Verldnge-
rungsleitungen, die auch fiir den AuRenbe-
reich geeignet sind. Die Anwendung einer flr
den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschal-
ter. Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschal-
ters vermindert das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide
sind oder unter dem Einfluss von Drogen,
Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein
Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des
Elektrowerkzeugs kann zu ernsthaften Verletzun-
gen fihren.

Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elektro-
werkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen.
Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat
eingeschaltet an die Stromversorgung anschlie-
Ren, kann dies zu Unfallen fihren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der
sich in einem drehenden Geréateteil befindet, kann
zu Verletzungen fiihren.

Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und hal-
ten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch
kénnen Sie das Elektrowerkzeug in unerwarteten
Situationen besser kontrollieren.

Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie
keine weite Kleidung oder Schmuck. Halten
Sie Haare und Kleidung fern von sich bewe-
genden Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder
lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese anzu-
schlieBen und richtig zu verwenden. Verwen-
dung einer Staubabsaugung kann Gefahrdungen
durch Staub verringern.

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des
Elektrowerkzeugs

.

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir
bestimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passen-
den Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und
sicherer im angegebenen Leistungsbereich.
Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist
gefahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
maflnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeugs.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatz-
werkzeug mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob
bewegliche Teile einwandfrei funktionieren
und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder
so beschadigt sind, dass die Funktion des
Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschédigte Teile vor dem Einsatz des
Gerétes reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeu-
gen.

Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sau-
ber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fiihren.

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor,
Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fir andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige
Griffe und Griffflachen erlauben keine sichere
Bedienung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs
in unvorhergesehenen Situationen.



Verwendung und Behandlung des
Akkuwerkzeuges

Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeréaten auf,
die vom Hersteller empfohlen werden. Durch
ein Ladegerat, das fur eine bestimmte Art von
Akkus geeignet ist, besteht Brandgefahr, wenn es
mit anderen Akkus verwendet wird.

Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen
Akkus in den Elektrowerkzeugen. Der
Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzun-
gen und Brandgefahr fiihren.

Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von
Biiroklammern, Miinzen, Schliisseln, Nagein,
Schrauben oder anderen kleinen Metallgegen-
standen, die eine Uberbriickung der Kontakte
verursachen konnten. Ein Kurzschluss zwi-
schen den Akkukontakten kann Verbrennungen
oder Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten. Vermeiden Sie den Kon-
takt damit. Bei zufdlligem Kontakt mit Wasser
abspiilen. Wenn die Fliissigkeit in die Augen
kommt, nehmen Sie zusétzliche arztliche Hilfe
in Anspruch. Austretende Akkuflissigkeit kann
zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiihren.

Benutzen Sie keinen beschadigten oder ver-
anderten Akku. Beschadigte oder veranderte
Akkus kdnnen sich unvorhersehbar verhalten und
zu Feuer, Explosion oder Verletzungsgefahr fiih-
ren.

Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu
hohen Temperaturen aus. Feuer oder Tempera-
turen Uber 130 °C kénnen eine Explosion hervor-
rufen.

Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden
und laden Sie den Akku oder das Akkuwerk-
zeug niemals auBerhalb des in der Betriebs-
anleitung angegebenen Temperaturbereichs.
Falsches Laden oder Laden auBerhalb des zuge-
lassenen Temperaturbereichs kann den Akku zer-
storen und die Brandgefahr erhdhen.
Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrli-
cher Uberlastung geschiitzt.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs
erhalten bleibt.

Warten Sie niemals beschadigte Akkus.
Samtliche Wartung von Akkus sollte nur durch
den Hersteller oder bevolliméachtigte Kunden-
dienststellen erfolgen.

Offnen Sie den Akku nicht. Durch unsachge-
male Eingriffe kann der Akku beschadigt werden.
Setzen Sie den Akku keiner Hitze, Feuer, Was-
ser und Feuchtigkeit aus. Es besteht Explosi-
onsgefahr.

Bei Beschadigung und unsachgemaem
Gebrauch des Akkus kénnen Dampfe austre-
ten. Der Akku kann brennen oder explodie-
ren. Fiihren Sie Frischluft zu und suchen Sie bei
Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe kénnen
die Atemwege reizen.

Durch spitze Gegenstande wie z.B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Kraftein-
wirkung kann der Akku beschéadigt werden.
Es kann zu einem internen Kurzschluss kommen
und der Akku brennen, rauchen, explodieren oder
Uberhitzen.

Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z.B. auch
vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es
besteht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

Sicherheitshinweise fiir Ladegeréte

Halten Sie das Ladegeriat von Regen oder
Néasse fern. Das Eindringen von Wasser in ein
Ladegerat erhdht das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Halten Sie das Ladegerat sauber. Durch Ver-
schmutzung besteht die Gefahr eines elektri-
schen Schlages.

Uberpriifen Sie vor jeder Benutzung Ladege-
rat, Kabel und Stecker. Benutzen Sie das Lade-
gerat nicht, sofern Sie Schaden feststellen.
Offnen Sie das Ladegerat nicht selbst und las-
sen Sie es nur von qualifiziertem Fachperso-
nal und nur mit Original-Ersatzteilen reparie-
ren. Beschadigte Ladegerate, Kabel und Stecker
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.
Betreiben Sie das Ladegerit nicht auf leicht
brennbarem Untergrund (z.B. Papier, Textilien
etc.) bzw. in brennbarer Umgebung. Wegen
der beim Laden auftretenden Erwarmung des
Ladegerates besteht Brandgefahr.
Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie
sicher, dass Kinder nicht mit dem Ladegerat
spielen. Kinder und Personen mit mentalen
oder physischen Einschrankungen diirfen
das Ladegeréat nur unter Aufsicht benutzen
oder wenn sie in die Benutzung eingewiesen
wurden. Eine sorgféltige Einweisung verringert
Fehlbedienung und Verletzungen.

Sicherheitshinweise fiir Schlagschrauber

Halten Sie das Gerat an den isolierten Grifffla-
chen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen
das Einsatzwerkzeug oder die Schraube ver-
borgene Stromleitungen treffen kann. Der
Kontakt mit einer spannungsfiihrenden Leitung
kann auch metallene Geréateteile unter Spannung
setzen und zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest.
Beim Festziehen und Lésen von Schrauben kén-
nen kurzfristig hohe Krafte auftreten.

Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvor-
richtungen oder Schraubstock festgehaltenes
Werkstuck ist sicherer gehalten als mit Ihrer
Hand.

Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Still-
stand gekommen ist, bevor Sie es ablegen.
Das Einsatzwerkzeug kann sich verhaken und
zum Verlust der Kontrolle tiber das Elektrowerk-
zeug flihren.



Zusitzliche Sicherheitshinweise

Priifen Sie mit entsprechenden Geraten vor
dem Arbeiten, ob sich evtl. verborgene Ver-
sorgungsleitungen im Arbeitsbereich befin-
den. Fragen Sie im Zweifelsfall bei der zustan-
digen Versorgungsgesellschaft nach. Kontakt
mit elektrischen Leitungen kann zu Feuer und
elektrischem Schlag fUhren. Beschadigen einer
Gasleitung kann zur Explosion fiihren. Beschadi-
gen einer Wasserleitung flhrt zu grofRen Sach-
schaden oder kann einen elektrischen Schlag
verursachen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug sofort aus,
wenn es blockiert. Seien Sie auf plotzlich auf-
tretende Krifte gefasst, die einen Riickschlag
verursachen kénnen. Das Einsatzwerkzeug
blockiert z.B. durch Uberlasten oder Verkanten.
Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab,
bevor das Einsatzwerkzeug vollig zum Still-
stand gekommen ist. Das sich drehende Ein-
satzwerkzeug kann in Kontakt mit der Ablagefla-
che geraten, wodurch Sie die Kontrolle Uber das
Elektrowerkzeug verlieren kénnen.

Betétigen Sie das Elektrowerkzeug erst nach
dem Aufsetzen auf die Schraube. Sich beim
Aufsetzen bereits drehende Einsatzwerkzeuge
kénnen abrutschen.

Lassen Sie keine Werkzeuge, Gegenstidnde
oder Kabel im Arbeitsbereich des Gerates lie-
gen. Durch Stolpern kénnen Sie sich am Elektro-
werkzeug verletzen.

Beim Arbeiten mit dem Gerit auf ausrei-
chende Beleuchtung achten. Schlechte Sicht
kann zu Verletzungen durch das Elektrowerkzeug
fuhren.

Nur vom Hersteller zugelassene Bohr- und
Schraubaufsatze benutzen. Der Einsatz von
abweichenden Bohr- und Schraubaufsatzen kann
die Gefahr von Verletzungen sowie Sachschaden
am Elektrowerkzeug verursachen. Beim Ein-
schalten des Gerates mussen die Bohr- und
Schraubaufsétze ordnungsgemaf eingespannt
sein.

Benutzen Sie das Elektrowerkzeug nicht mit
beschadigtem Kabel. Beriihren Sie ein
beschiadigtes Kabel nicht und ziehen Sie
umgehend den Netzstecker. Beschadigte
Kabel erhéhen das Risiko eines elektrischen
Schlages.

Uberhitzen von Geréat und Werkstiick vermei-
den. Ubermafige Hitze kann Werkzeug und
Geréat beschadigen.

Halten Sie Handgriffe trocken und frei von
Fett. Rutschige Handgriffe konnen zu Unfallen
fhren.

Verwenden Sie kein Zubehor, das vom Her-
steller nicht speziell fiir dieses Elektrowerk-
zeug vorgesehen und empfohlen wurde. Nur
weil Sie das Zubehor an Ihrem Elektrowerkzeug
befestigen kdnnen, garantiert das keine sichere
Verwendung.

Beachten Sie, dass sich die bewegenden Teile
auch hinter Be- und Entluftungséffnungen befin-
den kénnen.

¢ Nicht zum Anziehen von Radmuttern bei Alumini-
umfelgen verwenden! Gefahr von Haarrissen in
der Felge!

Gefahr durch Vibration

VORSICHT! Verletzungsgefahr durch
Vibration! Durch Vibration kann es, vor
allem bei Personen mit Kreislaufstérun-
gen, zu Schaden an BlutgefaRen oder
Nerven kommen.

Bei folgenden Symptomen unterbrechen
Sie sofort die Arbeit und suchen Sie
einen Arzt auf: Einschlafen von Korper-
teilen, Geflihlsverlust, Jucken, Stechen,
Schmerz, Veranderungen der Hautfarbe.

Der in den technischen Daten angegebene Vibrati-
onswert reprasentiert die hauptsachlichen Anwen-
dungen des Gerates. Die tatsachlich vorhandene
Vibration wahrend der Benutzung kann aufgrund fol-
gender Faktoren hiervon abweichen:

* Nicht bestimmungsgemaRer Gebrauch;

¢ ungeeignete Einsatzwerkzeuge;

¢ ungeeigneter Werkstoff;

* ungenigende Wartung.

Sie konnen die Gefahren deutlich reduzieren, wenn
Sie sich an folgende Hinweise halten:

— Warten Sie das Gerat entsprechend den Anwei-

sungen in der Gebrauchsanweisung.

— Vermeiden Sie das Arbeiten bei niedrigen Tempe-

raturen.

— Halten Sie Ihren Kérper und besonders die Hande

bei kaltem Wetter warm.

— Machen Sie regelmaBig Pause und bewegen Sie
dabei die Hande, um die Durchblutung anzure-
gen.

Anzugsdrehmoment immer mit einem Drehmo-
mentschlissel mit entsprechendem Drehmo-
mentbereich Uberprifen.

Symbole, die sich an lhrem Gerat befinden, dur-
fen nicht entfernt oder abgedeckt werden. Nicht
mehr lesbare Hinweise am Gerat miissen umge-
hend ersetzt werden.

Vor Inbetriebnahme Gebrauchsanwei-
sung lesen und beachten.

Gefahr von Augenschaden! Niemals di-
rekt in die LED blicken.

Akku nur in Innenrdumen aufladen.

Akku nicht im Hausmdill entsorgen!

Akku nicht in Gewassern entsorgen!

Akku nicht verbrennen!

K[>

Akku keiner Sonnenstrahlung oder liber-
hohten Temperaturen aussetzen!
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Personliche Schutzausriistung

Bei der Arbeit mit dem Gerat eine Schutz-
brille tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat Gehoérschutz
tragen.

Bei der Arbeit mit dem Geréat keine Schutz-
handschuhe tragen.

Bei der Arbeit mit dem Gerat eng anliegen-
de Arbeitskleidung tragen.

Lange Haare abdecken oder ggf. ein Haar-
netz tragen.
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Ihr Gerit im Uberblick

Hinweis: Das tatsachliche Aussehen
lhres Gerates kann von den Abbildungen
abweichen.

» S. 3 Abb. 1
Werkzeugaufnahme
Drehrichtungsumschalter
Taste fiir Leistungsstufe
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Lieferumfang

* Gebrauchsanweisung
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Inbetriebnahme
Akku laden

WARNUNG! Verletzungsgefahr!
A Sicherheitshinweise zum Umgang mit
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Akkugeraten beachten.

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Akku nicht tiefentladen.

Hinweis: Der Li-lonen Akku kann jeder-
zeit aufgeladen werden, ohne die
Lebensdauer zu verkiirzen. Eine Unter-
brechung des Ladevorganges bescha-
digt den Akku nicht.

* Vor der ersten Inbetriebnahme muss der Akku
aufgeladen werden (Ladezeit: ®» Technische
Daten— S. 10).

— Verriegelungstaste (7) driicken und Akku aus
Gerat herausziehen.

— Akku in Gerat einsetzen und sicher einrasten las-
sen.

Restkapazitiat des Akkus tiberpriifen
Die Restkapazitat des Akkus wird von den Kontroll-
leuchten (8) angezeigt.

* Drei Leuchten an: Voll geladen

* Zwei Leuchten an: 30 % bis 60 %

* Eine Leuchte an: 10 % bis 30 %

Bedienung

YOI YE,

Werkzeug einsetzen
— Werkzeug auf Werkzeugaufnahme (1) stecken.

Drehrichtung dndern

ACHTUNG! Gefahr von Geratescha-
den! Drehrichtungsumschalter nur bei
Stillstand betatigen.

— Zum Eindrehen von Schrauben Drehrichtungs-
umschalter (2) nach links durchdriicken (Dreh-
richtung im Uhrzeigersinn).

— Zum Herausdrehen von Schrauben Drehrich-
tungsumschalter (2) nach rechts durchdriicken
(Drehrichtung gegen den Uhrzeigersinn).

Steht der Drehrichtungsumschalter in Mittelstellung,
ist der Ein-Aus-Schalter (5) blockiert.

Vor dem Einschalten uberpriifen!
Uberpriifen Sie den sicheren Zustand des Gerates:
— Priifen Sie, ob es sichtbare Defekte gibt.

— Priifen Sie, ob alle Teile des Geréates fest montiert
sind.

Leistungsstufen

» S. 3, Abb. 2
Hinweis: Beim Einschalten des Gerates
ist die Minimal-Leistungsstufe [1] akti-
viert.

— Taste (3) wiederholt driicken, um die benétigte
Leistungsstufe einzustellen.
* Die eingestellte Leistungsstufe wird von den Kon-
trollleuchten (9) angezeigt.

Drei Modi zur Einstellung der Schlagkraft (hart, mittel
und weich) sind nur verfigbar, wenn sich das Werk-
zeug im Uhrzeigersinn dreht, indem die Werkzeugge-
schwindigkeit gedndert wird. Dies ermdglicht ein fir
die Arbeit geeignetes Anziehen. Die Schlagkraft kann
nicht eingestellt werden, wenn das Werkzeug in
Betrieb ist.
Um die Geschwindigkeit zu &ndern, driicken Sie
jedes Mal die Geschwindigkeitseinstelltaste, um die
gewiinschte Geschwindigkeit auszuwahlen. Jedes
Mal, wenn die Geschwindigkeitseinstelltaste
gedriickt wird, leuchtet die Kontrollleuchte auf und
andert sich schrittweise, um anzuzeigen, wenn sich
das Werkzeug im Uhrzeigersinn dreht. Wenn sich
das Werkzeug gegen den Uhrzeigersinn dreht, leuch-
tet die Leuchte fiir den langsamen Lésemodus (10)
und das Werkzeug kann automatisch auf langsame
Geschwindigkeit umschalten, wenn die Schraube
oder Mutter geldst wird. Um diese Funktion auszu-



schalten, driicken Sie die Geschwindigkeitseinstell-
taste und die Leuchte fiir den langsamen Lésemodus
(10) erlischt.
Ein-/Ausschalten
— Zum Drehen des Werkzeuges den Ein-Aus-
Schalter (5) eindricken.
— Zum Ausschalten des Gerates den Ein-Aus-
Schalter (5) wieder loslassen.

Hinweis: Die Drehzahl des Gerates
kann durch unterschiedlich starken
Druck auf den Ein-Aus-Schalter stufenlos
variiert werden.

Schrauben

ACHTUNG! Gefahr von Sachscha-
den! Beim Festziehen von Radmuttern
istimmer die Bedienungsanleitung des
Fahrzeugs zu beachten. Das tatsachlich
erzielte Anzugsdrehmoment ist grund-
satzlich mit einem Drehmomentschlissel
zu Uberpriifen.

— Geréat in einer geraden Linie mit der Schraube hal-
ten.

Hinweis: Benutzen Sie immer den zur
Schraube passenden Schraubaufsatz.
Bei Benutzung falscher Aufsatze kann
der Schraubenkopf zerstort werden

Reinigung

Reinigungsiibersicht

RegelmaRig, je nach Einsatzbedingungen
Was? Wie?

Luftungsschlitze des Mo- Staubsauger, Blirste oder
tors von Staub reinigen. Pinsel benutzen.

Gerét reinigen. Gerat mit leicht ange-
feuchtetem Tuch abwi-
schen.

Aufbewahrung, Transport

Aufbewahrung

— Lagern Sie das Gerat und alle Zubehdrteile an
einem trockenen, gut bellifteten Ort.

— Schiitzen Sie das Gerat und sein Zubehor bei lan-
geren Stillstandszeiten vor Verschmutzung und
Korrosion.

Transport

— Beim Versand nach Méglichkeit die Originalver-
packung verwenden.

Fehler/Storung Ursache

Gerat funktioniert nicht.
Gerat defekt?
Akku entladen?
Akku defekt?
Gerat defekt?

Werkzeugaufnahme dreht sich

nicht. stellung?

Akku nicht eingerastet?

Drehrichtungsschalter in Mittel-

Lagerung von Akkus

Hinweis: Die Lebensdauer von Akkus ist
am langsten, wenn sie gut gepflegt und
vor allem bei den richtigen Temperaturen
gelagert werden. Mitzunehmendem Alter
nimmt die Kapazitat jedoch auch bei kor-
rekter Lagerung ab. Eine deutlich ver-
kirzte Betriebszeit trotz vollem Akku
zeigt an, dass dieser verbraucht ist.

Wird der Akku langere Zeit in leerem Zustand auf-
bewabhrt, kann er beschadigt und die Kapazitat
stark verringert werden.

Akkus vor der Lagerung aufladen, um Schaden
sowie Tiefenentladungen zu vermeiden. Der opti-
male Ladestand vor einer Einlagerung betragt ca.
70%.

Bei sehr langer Lagerung Ladezustand regelma-
Rig prifen; Akku gegebenenfalls nachladen.

Akkus in trockenen und gut bellfteten Radumen
lagern.

Akkus vor Feuchtigkeit und Wasser schitzen.

Akkus nach Méglichkeit an folgenden Orten
lagern:

— in RAumen mit Rauchmeldern;

— nicht in der Nahe von brennbaren oder leicht
entflammbaren Gegenstanden;

— nicht in der Nahe von Hitzequellen.
Die optimale Lagertemperatur betragt 10-20 °C.

Akkus durfen nicht unter 0 °C oder tber 40 °C
gelagert werden, da extreme Temperaturen zu
Schaden am Akku fiihren kénnen.

Akkus nicht direkter Sonneneinstrahlung ausset-
zen.

¢ Akkus vor der Lagerung vom Gerét trennen.

Akkus nicht dauerhaft am Ladegerat angeschlos-
sen lassen.

Stoérungen und Hilfe
Wenn etwas nicht funktioniert...

GEFAHR! Vorsicht, Verletzungsge-
fahr! UnsachgemaRe Reparaturen kon-
nen dazu flihren, dass Ihr Gerat nicht
mehr sicher funktioniert. Sie gefahrden

damit sich und Ihre Umgebung.

Oft sind es nur kleine Fehler, die zu einer Stérung fiih-
ren. Meistens kdnnen Sie diese leicht selbst behe-
ben. Bitte sehen Sie zuerst in der folgenden Tabelle
nach, bevor Sie sich an den Handler wenden. So
ersparen Sie sich viel Mihe und eventuell auch Kos-
ten.

Abhilfe

Akku einrasten.

Handler kontaktieren.

» Akku laden — S. 8.

Handler kontaktieren.

» Drehrichtung &ndern — S. 8.



Kdnnen Sie den Fehler nicht selbst beheben, wenden
Sie sich bitte direkt an den Handler. Beachten Sie
bitte, dass durch unsachgemafe Reparaturen auch
der Gewahrleistungsanspruch erlischt und lhnen ggf.
Zusatzkosten entstehen.

Entsorgung

Gerat entsorgen

Dieses Gerat gehort nicht in den Hausmiill! Entsor-
gen Sie es fachgerecht. Informationen dazu erhalten
Sie beim zustandigen Abfallbeseitigungsverband.
Das Symbol der durchgestrichenen Miill-
tonne bedeutet: Batterien und Akkus, Elek-
tro- und Elektronikgeréate durfen nicht in den
Hausmlill. Sie kdnnen umwelt- und gesund-
heitsschadigende Stoffe enthalten.
Verbraucher sind verpflichtet, Elektro-Altgerate,
Geratealtbatterien und Akkus getrennt vom Hausmdill
Uber eine offizielle Sammelstelle zu entsorgen um
eine sachgerechte Weiterverarbeitung zu gewahr-
leisten. Die Riickgabe kann gemaf gesetzlicher

Technische Daten

Artikelnummer
Nennspannung
Schutzklasse

Schutzgrad

Niveau der Geschwindigkeit:
¢ Leistungsstufe [1]

¢ Leistungsstufe [2]

¢ Leistungsstufe [3]
Niveau des Drehmoments:
¢ Leistungsstufe [1]

¢ Leistungsstufe [2]

* Leistungsstufe [3]
Verschraubungskapazitaten
» Standard-Schraube

* Hochfeste Schraube
Werkzeugaufnahme
Schallleistungspegel (LWA)*

Schalldruckpegel (LPA)*
Vibration

Abmale
Gewicht

*) Die angegebenen Gerduschemissionswerte sind nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kénnen zum Vergleich eines Elektro-
werkzeugs mit einem anderen verwendet werden. Die angegebenen
Gerauschemissionswerte kénnen auch zu einer vorlaufigen Einschatzung
der Belastung verwendet werden. Ein Warnhinweis: Die Gerduschemissio-
nen kénnen wahrend der tatséchlichen Benutzung des Elektrowerkzeugs
von den Angabewerten abweichen, abhéangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art von Werk-
stlick bearbeitet wird. Es ist notwendig, Sicherheitsmafnahmen zum
Schutz des Bedieners festzulegen, die auf einer Abschatzung der Schwin-
gungsbelastung wahrend der tatséchlichen Benutzungsbedingungen beru-
hen (hierbei sind alle Anteile des Betriebszyklus zu berticksichtigen, bei-
spielsweise Zeiten, in denen das Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und sol-
che, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belastung lauft).
Angaben zur Gerauschemission gemaR Produktsicherheitsgesetz
(ProdSG) bzw. EG-Maschinenrichtlinie: Der Schalldruckpegel am Arbeits-
platz kann 80 dB(A) tiberschreiten. In dem Fall sind SchallschutzmaRnah-
men fiir den Bediener erforderlich (z.B. Tragen eines geeigneten und dafiir
vorg))esehenen Gehorschutz sowie eine Einhaltung von regelmaRigen Pau-
sen).
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Regelung kostenfrei z. B. tiber einen kommunalen
Entsorgungsbetrieb oder Uber einen Handler erfol-
gen.

Batterien, Akkus und Lampen, die nicht fest

in Elektro-Altgeraten verbaut sind und zer-
stérungsfrei enthommen werden kdnnen,

muissen vor der Entsorgung entnommen und

getrennt entsorgt werden. Lithiumbatterien und Akku-
packs aller Systeme sind nur im entladenen Zustand
bei den Ricknahmestellen abzugeben. Die Batterien
sind immer durch Abkleben der Pole vor Kurzschlis-
sen zu sichern.

Jeder Endnutzer ist selbst flir die Léschung perso-

nenbezogener Daten auf den zu entsorgenden Altge-
raten verantwortlich.

Verpackung entsorgen

Die Verpackung besteht aus Karton und @
entsprechend gekennzeichneten Kunststof- %
fen, die wiederverwertet werden kénnen.

— Fuhren Sie diese Materialien der Wie-
derverwertung zu.

380597
12 V==
1l

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min™
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (%4")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g

**) Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach einem genormten
Priifverfahren gemessen worden und kann zum Vergleich eines Werkzeugs
mit einem anderen verwendet werden; Der angegebene Schwingungsemis-
sionswert kann auch zu einer einleitenden Einschatzung der Aussetzung
verwendet werden. Der Schwingungsemissionswert kann sich wéhrend der
tatsachlichen Benutzung des Werkzeugs von dem Angabewert unterschei-
den, abhangig von der Art und Weise, in der das Werkzeug verwendet wird;
Versuchen Sie, die Belastung durch Vibrationen so gering wie mdglich zu
halten. Eine MaRnahme zur Verringerung der Vibrationsbelastung ist z. B.
die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle Anteile des Betriebszyklus
zu berucksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das Werkzeug abge-
schaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber ohne Belas-
tung lauft). Ermittlung der Schwingungsemissionswerte nach EN 62841-2-
2.
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Prima di cominciare...

Utilizzo conforme alla destinazione d’uso

L’apparecchio & adatto per avvitare e svitare le viti
nonché per serrare e allentare i dadi nelle dimensioni
e nella gamma di prestazione indicate.

Questo apparecchio non € destinato all’'uso commer-
ciale. Osservare le norme generali relative alla pre-
venzione degli incidenti e le indicazioni di sicurezza in
dotazione.

Eseguire unicamente le attivita descritte nel presente
manuale di istruzioni. Qualsiasi altro impiego verra
considerato come un utilizzo improprio. Il produttore
non risponde per eventuali danni derivanti da tale uti-
lizzo.

Cosa significano i simboli usati?
Indicazioni di pericolo e note sono contraddistinte

chiaramente nel manuale di istruzioni. Si utilizzano i
simboli seguenti:

PERICOLO! Elevato pericolo dilesioni
gravi o mortali! Situazione altamente
pericolosa che pud comportare lesioni
gravi o mortali.

AVVERTENZA! Probabile pericolo di
lesioni gravi o mortali! Situazione
generalmente pericolosa che pué com-
portare lesioni gravi o mortali.

ATTENZIONE! Potenziale pericolo di
lesioni! Situazione pericolosa che puo
comportare lesioni.

AVVISO! Pericolo di danni al’apparec-
chio! Situazione che pud comportare
danni materiali.

Nota: Informazioni indicate per una
migliore comprensione dei procedimenti.

Questi simboli indicano I'equipaggiamento di sicu-
rezza personale necessario:

SJOII T I

Per la vostra sicurezza

Precauzioni generali

* Perlavorare e gestire questo apparecchio in sicu-
rezza €& necessario che I'utilizzatore se ne serva
per la prima volta dopo aver letto e ben compreso
le presenti istruzioni per 'uso.

* In caso di vendita o di cessione dell'apparecchio,
¢ indispensabile consegnare insieme anche le
presenti istruzioni per 'uso.

Avvertenze generali sulla sicurezza per utensili
elettrici

AVVERTENZA! Leggere tutte le avver-
tenze per la sicurezza, le indicazioni,
le illustrazioni e i dati tecnici riportati
sull’utensile elettrico. Eventuali errori
nellosservanza delle avvertenze per la
sicurezza e delle seguenti indicazioni
possono provocare scosse elettriche,
incendi e/o gravi lesioni.

* Conservare tutte le istruzioni per 'uso e le
avvertenze di sicurezza per poterle consultare
in futuro. Il termine «utensile elettrico» utilizzato
nelle presenti avvertenze per la sicurezza indica
utensili azionati elettricamente (con cavo di rete)
e tramite batteria (senza cavo di rete).

Sicurezza sul posto di lavoro

* Mantenere sempre ben pulita e ordinata la
zona di lavoro. Il disordine o le zone di lavoro
non illuminate possono comportare il verificarsi di
incidenti.
Non lavorare con l'utensile elettrico in
ambienti a rischio di esplosione in cui si tro-
vano liquidi, gas o polveri infiammabili. Gli
utensili elettrici generano scintille che potrebbero
incendiare la polvere o i vapori.
Tenere a debita distanza i bambini o comun-
que altre persone quando si utilizza I'utensile
elettrico. Una distrazione potrebbe far perdere il
controllo dell'utensile elettrico.

Sicurezza elettrica

* La spina dell’utensile elettrico deve essere
adatta alla presa. Non modificare per nessun
motivo la spina. Non utilizzare alcuna spina
adattatrice insieme a utensili elettrici con
messa a terra. Le spine non modificate e le
prese idonee riducono il rischio di una scossa
elettrica.

Evitare il contatto fra corpo e superfici con
messa a terra, quali tubature, riscaldamento,
forni e frigoriferi. Qualora il corpo subisse la
messa a terra si incorre in un alto rischio di subire
una scossa elettrica.

Non sottoporre gli utensili elettrici dalla piog-
gia. La penetrazione d’acqua al loro interno
aumenta la possibilita di scosse elettriche.

Non utilizzare erroneamente la linea di allac-
ciamento, ad es. per trainare I'utensile elet-
trico, appenderlo oppure per scollegare la
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spina dalla presa di corrente. Tenere la linea di
allacciamento lontano da fonti di calore, olio,
bordi taglienti o da parti in movimento. Le
linee di allacciamento danneggiate o attorcigliate
aumentano il rischio di scosse elettriche.

Se si utilizza I'utensile elettrico all’aperto, uti-
lizzare esclusivamente prolunghe idonee per
I'utilizzo in ambiente esterno. L'impiego di pro-
lunghe per esterni riduce il pericolo di scossa elet-
trica.

Qualora sia inevitabile I'utilizzo dell’apparec-
chio in ambienti umidi, utilizzare un interrut-
tore di corrente di dispersione. L'uso di un
interruttore di corrente di dispersione riduce il
rischio di scosse elettriche.

Sicurezza delle persone
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Lavorare con attenzione, prestare molta atten-
zione a cio che si fa, lavorare assennatamente
con l'utensile elettrico. Non utilizzare nessun
utensile elettrico se si & stanchi o se si & sotto
I'influsso di droghe, alcol o medicinali. Un
attimo di disattenzione durante I'uso dell'utensile
elettrico potrebbe comportare severe lesioni.
Indossare sempre un equipaggiamento pro-
tettivo e, sempre, degli occhiali protettivo.
Indossare un equipaggiamento protettivo perso-
nale, quale la mascherina antipolvere, le scarpe
antinfortunistiche, il casco protettivo o una prote-
zione per 'udito, a seconda del tipo d'impiego
dell'utensile elettrico, riduce il rischio di lesioni.
Evitare di mettere in funzione I’apparecchio
involontariamente. Prima di collegare I’'appa-
recchio all’alimentazione elettrica o alla batte-
ria, prima di prenderlo in mano o portarlo su di
se, assicurarsi che sia spento. Se mentre si
tiene l'utensile elettrico, il dito poggia sull'interrut-
tore oppure si collega 'utensile elettrico acceso
all’'alimentazione, si rischia di incorrere in inci-
denti.

Prima di accendere I'utensile elettrico, rimuo-
vere tutti gli utensili di regolazione o le chiavi.
Un utensile o una chiave attaccato ad una parte in
movimento dell’apparecchio pud comportare
lesioni.

Evitare di tenere una postura anomala. Assi-
curarsi quindi di mantenere una postura
sicura e mantenere sempre un buon equili-
brio. In questo modo & possibile controllare
meglio I'utensile elettrico qualora si dovessero
verificare situazioni impreviste.

Indossare abiti idonei. Non indossare altri
abiti o gioielli. Tenere i capelli e gli abiti lon-
tano dalle parti in movimento. Gli abiti larghi, i
gioielli o i capelli lunghi possono venir catturati
dalle parti in movimento.

Se & possibile montare dispositivi di aspira-
zione e raccolta della polvere, questi devono
essere collegati e utilizzati correttamente.
L’uso di un aspiratore di polveri riduce i pericoli
derivanti dalle polveri stesse.

E assolutamente sconsigliabile cedere a un
senso di falsa sicurezza e non tenere conto
delle norme di sicurezza per gli utensili elet-
trici, anche se si ha dimestichezza con I'uten-
sile elettrico per averlo utilizzato molte volte.
Un comportamento negligente puo portare a
lesioni gravi in frazioni di secondo.

Uso e trattamento dell’'utensile elettrico

.

Non sovraccaricare mai I'utensile elettrico.
Usare I'utensile elettrico adatto per il lavoro
che si deve svolgere. Con l'utensile elettrico
adatto si lavora meglio e in condizioni piu sicure.
Non utilizzare mai un utensile che presenta un
interruttore difettoso. Un utensile elettrico che
non si pud accendere o spegnere correttamente
€ pericoloso e deve essere assolutamente ripa-
rato.

Prima di effettuare regolazioni all’utensile,
sostituire componenti dell’utensile impiegato
o riporre I'utensile elettrico, estrarre la spina
dalla presa e/o estrarre la batteria rimovibile.
Questa misura precauzionale impedisce che
I'utensile elettrico possa accendersi inavvertita-
mente.

Conservare gli utensili elettrici inutilizzati
fuori dalla portata dei bambini. Non far utiliz-
zare l'utensile elettrico da persone che non
hanno familiarita con esso o che non hanno
letto le presenti istruzioni. Gli utensili elettrici
sono pericolosi quando vengono utilizzati da per-
sone inesperte.

Sottoporre ad accurata manutenzione gli
utensili elettrici e gli utensili impiegati. Con-
trollare che le parti mobili funzionino corretta-
mente e che non si inceppino, che non vi
siano componenti rotti o danneggiati e che le
funzioni dell’apparecchio non siano compro-
messe. Prima di utilizzare I’'apparecchio ripa-
rare le parti danneggiate. La causa di molti inci-
denti va ricercata negli utensili elettrici sottoposti
a cattiva manutenzione.

Tenere gli utensili di taglio sempre puliti ed
affilati. Gli utensili di taglio ben manutenzionati,
con bordi taglienti acuminati, si inceppano con
minor frequenza e sono piu facili da gestire.
Utilizzare gli utensili elettrici, gli accessori, gli
utensili vari, ecc. conformemente alle presenti
istruzioni per I'uso. Considerare sempre le
condizioni di lavoro e I'attivita che dovranno
svolgere. L'uso di utensili elettrici per scopi
diversi da quelli previsti pud comportare situazioni
a rischio.

Mantenere le impugnature e le relative super-
fici asciutte e pulite da olio e grasso. Impu-
gnature e relative superfici scivolose non consen-
tono di utilizzare I'utensile elettrico in sicurezza e
compromettono il controllo dello stesso nelle
situazioni impreviste.

Uso e trattamento dell’utensile a batteria
ricaricabile

Ricaricare la batteria unicamente con carica-
batterie del tipo raccomandato dal produt-
tore. Un caricabatterie progettato per un tipo spe-
cifico di batteria pud causare un rischio di incen-
dio se utilizzato con batterie di altro tipo.
Utilizzare solamente batterie idonee negli elet-
troutensili. L'uso di altre batterie potrebbe provo-
care lesioni e incendi.



Quando non usata, mantenere la batteria lon-
tana da graffette, monete, chiavi, aghi, viti o
altri oggetti metallici di piccole dimensioni
che potrebbero provocare un cortocircuito dei
contatti. Un eventuale cortocircuito tra i contatti
della batteria potrebbe provocare scottature o
incendi.

In caso di utilizzo improprio, dalla batteria puo
fuoriuscire del liquido. Evitare il contatto con
questo liquido. In caso di contatto acciden-
tale, lavare con acqua. Qualora il liquido entri
in contatto con gli occhi, richiedere immediata
assistenza medica. Il liquido fuoriuscito dalla
batteria pud provocare irritazioni cutanee ed
ustioni.

Non utilizzare una batteria danneggiata o alte-
rata. Le batterie danneggiate o alterate possono
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o lesioni.

Non esporre la batteria a fiamme o a tempera-
ture eccessive. Le fiamme o le temperature
superiori @ 130 °C possono provocare un’esplo-
sione.

Seguire tutte le istruzioni per la carica e non
caricare mai la batteria o I'utensile al di fuori
dell’intervallo di temperatura specificato nelle
istruzioni per I'uso. La carica errata o al di fuori
dell'intervallo di temperatura approvato pud
distruggere la batteria e aumentare il rischio di
incendio.

Utilizzare la batteria solo per prodotti del pro-
duttore. Soltanto in questo modo la batteria verra
protetta da pericolosi sovraccarichi.

Assistenza

Far riparare I'utensile elettrico esclusiva-
mente da personale qualificato. Utilizzare inol-
tre solo ricambi originali. Solo in questo modo
€ possibile garantire la sicurezza dell’utensile
elettrico.

Non sottoporre mai a manutenzione le batterie
danneggiate. Tutti gli interventi di manutenzione
sulle batterie devono essere eseguiti esclusiva-
mente dal produttore o dai centri di assistenza
autorizzati.

Non aprire la batteria. Se sottoposta ainterventi
dannosi, la batteria pud essere danneggiata.
Non esporre la batteria a fonti di calore, fuoco,
acqua e umidita. Pericolo di esplosione.

In caso di danni o di utilizzo improprio della
batteria, vi & rischio di fuoriuscita di vapori. La
batteria puo incendiarsi o esplodere. Far
entrare aria fresca nell’lambiente e contattare un
medico in caso di malessere. | vapori possono irri-
tare le vie respiratorie.

Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come
ad es. chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita
forza dall’esterno, la batteria potrebbe dan-
neggiarsi. Potrebbe verificarsi un cortocircuito
interno e la batteria potrebbe incendiarsi, emet-
tere fumo, esplodere o surriscaldarsi.
Proteggere la batteria dal calore, ad esempio
anche da irradiazione solare continua, fuoco,
sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il peri-
colo di esplosioni e cortocircuito.

Indicazioni di sicurezza per caricabatterie

Tenere il caricabatterie lontano da pioggia e
umidita. Se penetra dell’acqua in un caricabatte-
rie vi & il rischio di una scossa elettrica.

Tenere pulito il caricabatterie. La presenza di
impurita comporta il pericolo di folgorazione.
Prima di ogni utilizzo controllare il caricabat-
terie, il cavo e la spina. Non utilizzare il carica-
batterie si presenta dei danni.

Non aprire autonomamente il caricabatterie e
farlo riparare da personale qualificato e utiliz-
zando solo pezzi di ricambio originali. | cari-
cabatterie, i cavi e le spine danneggiati aumen-
tano il rischio di folgorazione.

Non utilizzare i caricabatterie su superfici
facilmente infiammabili (p.es. carta, prodotti
tessili ecc.) o in ambienti infiammabili. Il
riscaldamento del caricabatterie dovuto alla rica-
rica comporta un pericolo d’incendio.
Sorvegliare i bambini e assicurarsi che non
giochino con il caricabatterie. Bambini o per-
sone con limitazioni mentali o fisiche possono
utilizzare il caricabatterie solo sotto sorve-
glianza o se sono stati istruiti riguardo
all’'uso. Un addestramento dettagliato limita 'uso
errato e le lesioni.

Indicazioni di sicurezza per avvitatori ad
impulsi

Tenere I'apparecchio prendendolo soltanto
dalle apposite superfici isolate quando si ese-
guono operazioni durante le quali I'utensile o
la vite puo venire a contatto con conduttori
elettrici nascosti. Un contatto con un cavo elet-
trico pud mettere sotto tensione anche le parti in
metallo dell’'utensile elettrico e provoca quindi una
scossa elettrica.

Tenere l'utensile elettrico saldamente in
mano. In caso di serraggio e allentamento di viti
si possono sviluppare forze elevate di breve
durata.

Bloccare con sicurezza il pezzo di lavora-
zione. Un pezzo fissato con i dispositivi di fissag-
gio o con una morsa ha una tenuta piu sicura
rispetto a quando lo si tiene con le mani.
Attendere finché I'utensile elettrico si € com-
pletamente fermato, prima di appoggiarlo.
L’utensile elettrico pud incastrarsi e causare la
perdita del controllo sull'utensile elettrico.

Informazioni di sicurezza supplementari

Controllare con degli appositi apparecchi
prima di iniziare il lavoro se nella zona di lavo-
razione si trovano delle linee di alimentazione
nascoste. Interpellare in caso di dubbi
I’azienda di approvvigionamento municipale
competente. Un contatto accidentale con le linee
elettriche puo causare incendi e folgorazioni. Il
danneggiamento di una condotta del gas puo
causare un’esplosione. Il danneggiamento di una
condotta idrica puo causare danni materiali di
entita maggiore o perfino gravi folgorazioni.
Spegnere immediatamente I'utensile elettrico
in caso di un bloccaggio. Essere sempre
pronti per eventuali forze che insorgono bru-
scamente a seguito di un contraccolpo.
L’accessorio si blocca ad es. per sovraccarico o
inclinazione.
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Mai appoggiare l'utensile elettrico prima che il
portautensili o I'accessorio impiegato non si
sia fermato completamente. L’accessorio in
rotazione puo entrare in contatto con la superficie
di appoggio facendo perdere il controllo sull'uten-
sile elettrico.

Azionare I'utensile elettrico solo dopo averlo

appoggiato sulla vite. L'utensile potrebbe scivo-

lare se lo si applica mentre sta girando.

* Non lasciare in giro utensili, oggetti o cavi

nella zona di lavoro dell’apparecchio. Inciam-

pando sull'utensile elettrico si rischia di subire
lesioni.

Durante I'utilizzo dell’apparecchio provvedere

a una sufficiente illuminazione. Una visibilita

insufficiente potrebbe provocare lesioni provo-

cate dall'utensile elettrico.

* Usare solo accessori di foratura e avvitatura
omologati. L’'uso di accessori di foratura e avvita-
tura diversi pud provocare lesioni e danni mate-
riali sull'utensile elettrico. Gli accessori devono
essere serrati correttamente prima di accendere
'apparecchio.

* Non utilizzare I'utensile elettrico in caso di

cavo danneggiato. Non toccare un cavo dan-

neggiato e staccare immediatamente la spina.
| cavi danneggiati aumentano il rischio di una
scossa elettrica.

Evitare il surriscaldamento dell’apparecchio e

del pezzo in lavorazione. Un eccessivo riscal-

damento pud danneggiare I'utensile e I'apparec-
chio.

* Mantenere le impugnature asciutte e pulite dal
grasso. Le impugnature scivolose possono cau-
sare degli infortuni.

* Non utilizzare nessun accessorio che il pro-
duttore non abbia esplicitamente previsto e
raccomandato per questo utensile elettrico. Il
semplice fatto che un accessorio possa essere
fissato all'utensile elettrico non € una garanzia per
un impiego sicuro.

» Si osservi che i componenti mobili possono tro-
varsi anche dietro i fori di ventilazione e scarico.

* Non utilizzare per serrare i dadi delle ruote su cer-

chi in alluminio! Rischio di crepe capillari nel cer-

chio!

Pericolo a causa delle vibrazioni

ATTENZIONE! Rischio di lesioni a
causa delle vibrazioni! Le vibrazioni
possono causare, soprattutto nelle per-
sone con disturbi alla circolazione san-
guigna, danni ai vasi sanguigni o ai nervi.
Se si riscontrano i seguenti sintomi, inter-
rompere immediatamente il lavoro e con-
sultare un medico: torpore in parti del
corpo, perdita di sensibilita, prurito, trafit-
ture, dolore, cambiamenti del colore della
pelle.

Il valore di vibrazione indicato nei dati tecnici rappre-
senta gli impieghi principali dell’attrezzo. La vibra-
zione effettivamente presente durante I'uso puo risul-
tare diversa in base ai seguenti fattori:

* impiego non appropriato;
* inserti non appropriati;
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* materiale non appropriato;

* manutenzione insufficiente.

Si possono ridurre considerevolmente i rischi atte-
nendosi alle seguenti indicazioni:

— Eseguire la manutenzione dell'attrezzo attenen-
dosi alle indicazioni riportate nelle istruzioni per
l'uso.

— Evitare di lavorare a temperature troppo basse.

— Mantenere caldo il corpo e in particolare le mani
durante la stagione fredda.

— Fare pause frequenti durante le quali si devono
tenere le mani in movimento per stimolare l'irrora-
zione sanguigna.

Controllare la coppia di serraggio sempre
mediante una chiave dinamometrica con il rela-
tivo intervallo di coppia.

Non rimuovere o coprire i simboli riportati
sull’apparecchio. Gli avvisi non piu leggibili
sull’apparecchio si devono immediatamente
sostituire.

Prima della messa in funzione leggere le
istruzioni per I'uso ed attenervisi con cura.

Pericolo di lesioni agli occhi! Non guarda-
% % re mai i LED direttamente.

Ricaricare la batteria solo in locali chiusi.

Non smaltire la batteria tra i rifiuti domesti-
cil

Non smaltire la batteria nelle falde acqui-

e

Non bruciare la batteria!

lare o a temperature eccessive!

mﬁ? Non esporre la batteria all’'irradiazione so-

Equipaggiamento di protezione personale

Durante il lavoro con I'apparecchio si devo-
no indossare occhiali protettivi.

Quando si lavora con I'apparecchio si deve
indossare una cuffia protettiva per l'udito.

Durante il lavoro con I'apparecchio non si
devono indossare guanti protettivi.

sare indumenti attillati ed aderenti.

Se si portano i capelli lunghi, coprirli 0 indos-
sare una reticella.

@ Quando si lavora con I'apparecchio indos-



Descrizione generale
dell’apparecchio
Nota: L’aspetto reale dell’apparecchio

puo essere diverso da quanto riportato
nelle illustrazioni.

» P. 3, fig. 1
Portautensili
Commutatore del senso di rotazione
Pulsante del livello di potenza
LED
Interruttore 1/0
Batteria
Pulsante di bloccaggio
Spie di controllo
Volume di fornitura
e |struzioni per 'uso
* Avvitatrice a percussione a batteria
* Batteria
* Basetta di ricarica batteria

Messa in funzione
Caricamento della batteria

AVVERTENZA! Pericolo di lesioni!
A Attenersi alle informazioni sulla sicurezza

DNOORWN S

sull’'utilizzo delle batterie ricaricabili.

AVVISO! Pericolo di danni all’apparec-
chio! Non scaricare completamente la
batteria.

Nota: La batteria agli ioni di litio pud
essere ricaricata in qualsiasi momento
senza per questo ridurne la durata utile.
L’interruzione della ricarica non danneg-
gia la batteria.

* Prima della prima accensione & necessario cari-

care la batteria (tempo diricarica: » Dati tecnici —

p. 17).
— Premere il pulsante di bloccaggio (7) e togliere la
batteria dall’apparecchio.

— Inserire la batteria nell’apparecchio e lasciarla
scattare in posizione.

Controllare la capacita residua della batteria
La capacita residua della batteria viene indicata dalle
spie di controllo (8).

* Tre spie accese: completamente carica

* Due spie accese: dal 30% al 60%

¢ Una spia accesa: dal 10% al 30%

Utilizzo

OPOO®

Inserire I'utensile
— Inserire I'utensile nel portautensili (1).

Modifica della direzione di marcia

AVVISO! Pericolo di danni al’apparec-
chio! Azionare il commutatore del senso
di rotazione solo ad apparecchio fermo.

— Per avvitare le viti premere il commutatore del
senso di rotazione (2) verso sinistra (rotazione in
Senso orario).

— Per svitare le viti premere il commutatore del
senso di rotazione (2) verso destra (rotazione in
senso antiorario).

Se il commutatore del senso di rotazione si trova in
posizione centrale, I'interruttore ON/OFF (5) € bloc-
cato.

Controlli da effettuare prima dell’accensione!
Controllare che I'apparecchio sia in perfette condi-
zioni:

— controllare se ci sono difetti visibili ad occhio nudo

— controllare se tutti i componenti degli apparecchi
sono ben fissati.

— Livelli di potenza
» P. 3, fig. 2

Nota: All'accensione dell’apparecchio, si
attiva il livello di potenza minimo [1].

— Premere ripetutamente il pulsante (3) per impo-
stare il livello di potenza desiderato.
— Il livello di potenza impostato & indicato dalle spie
di controllo (9).
Le tre modalita di regolazione della forza d'impatto
(dura, media e morbida) sono disponibili solo quando
l'utensile ruota in senso orario mentre viene modifi-
cata la velocita dell'utensile. In questo modo & possi-
bile un serraggio adatto al lavoro. La forza d'impatto
non puo essere regolata quando l'utensile & in fun-
zione.
Per cambiare la velocita, premere ogni volta il tasto di
regolazione della velocita per selezionare la velocita
desiderata. Ogni volta che si preme il tasto di regola-
zione della velocita, la spia luminosa si accende e
cambia gradualmente per indicare che I'utensile sta
ruotando in senso orario. Quando l'utensile ruota in
senso antiorario, la spia della modalita di rilascio
lento (10) si accende e l'utensile pud passare auto-
maticamente alla velocita ridotta quando la vite o il
dado vengono allentati. Per disattivare questa fun-
zione, premere il tasto di regolazione della velocita e
la spia per il rilascio lento (10) si spegne.
Accensione/spegnimento
— Per ruotare I'utensile premere I'interruttore ON/
OFF (5).
— Per spegnere I'apparecchio rilasciare l'interrut-
tore ON/OFF (5).

Nota: Il numero di giri dell’'apparecchio
puo essere regolato senza soluzione di
continuita premendo l'interruttore ON/
OFF con diversa intensita.
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Viti
AVVISO! Pericolo di danni materiali!
Per serrare i dadi delle ruote, attenersi
sempre alle istruzioni per I'uso del vei-
colo. La coppia di serraggio effettiva-
mente ottenuta deve essere sempre veri-
ficata con una chiave dinamometrica.

— Tenere I'apparecchio in linea retta con la vite.
Nota: usare sempre il supporto di avvi-
tuatura adatto per la vite. Se si usano
supporti sbagliati, si pud danneggiare la
testa della vite

Pulizia

Pulizia

Regolarmente, a seconda delle condizioni d'impiego
Cosa? Come?

Eliminare la polvere dalle Utilizzare un aspirapolve-
prese d’aria del motore. re, spazzole o pennelli.

Pulire l'apparecchio. Pulire gli apparecchi con
un panno leggermente
inumidito.

Conservazione, trasporto

Conservazione

— Conservare il dispositivo e tutte le parti accesso-
rie in un luogo asciutto e ben ventilato.

— Proteggere il dispositivo e i suoi accessori da
sporco e corrosione in caso di non uso prolun-
gato.

Trasporto

— Per le spedizioni utilizzare I'imballaggio originale
se possibile.

Stoccaggio delle batterie

Nota: La massima durata delle batterie si
ottiene quando vengono gestite attenta-
mente e, soprattutto, conservate alle giu-
ste temperature. Tuttavia, con 'aumen-
tare dell’eta, la capacita diminuisce
anche nel caso di una corretta conserva-
zione. Un tempo di funzionamento sensi-
bilmente ridotto anche a batteria comple-
tamente carica indica che la batteria non
¢ piu efficiente.

Guasto/Anomalia Causa

L’apparecchio non funziona.
mente in sede?

L’apparecchio ¢ difettoso?
Accumulatore scarico?

Batteria difettosa?

Se la batteria viene conservata a lungo completa-
mente scarica, pud danneggiarsi e la sua capa-
cita ridursi notevolmente.

Caricare le batterie prima dello stoccaggio, per
evitare danni e scariche totali. Il livello di carica
ottimale prima dello stoccaggio & di circa il 70%.

In caso di stoccaggio prolungato, controllare
regolarmente lo stato di carica e, se necessario,
ricaricare la batteria.

Clonservare le batterie in locali asciutti e ben ven-

tilati.

* Proteggere le batterie dall’'umidita e dall’acqua.

Se possibile, conservare le batterie nei seguenti

luoghi:

— in locali dotati di rilevatori di fumo;

— lontano da oggetti combustibili o facilmente
infiammabili;

— lontano da fonti di calore.

. Igg temperatura di stoccaggio ottimale & di 10-20

* Le batterie non devono essere conservate a tem-
perature inferiori a 0 °C o superiori a 40 °C, poi-
ché le temperature estreme possono danneg-
giare la batteria.

* Non esporre le batterie alla luce diretta del sole.

Prima dello stoccaggio, scollegare le batterie
dall’attrezzo.

* Non lasciare le batterie permanentemente colle-
gate al caricabatterie.

Anomalie e rimedi
Se qualcosa non funziona...

PERICOLO! Prudenza, pericolo di
& lesioni! Riparazioni non appropriate

possono provocare il malfunzionamento
dell’apparecchio e pregiudicarne la sicu-
rezza. In tal modo si danneggia se stessi
e 'ambiente.

Spesso sono solo piccoli difetti che portano a un gua-
sto. Di solito essi possono essere risolti faciimente
dall'utente stesso. Si prega di controllare nella
seguente tabella prima di rivolgersi al rivenditore. In
tal modo si risparmiano molta fatica ed anche even-
tuali spese.

Rimedio

Batteria non posizionata corretta- Far scattare in sede la batteria.

Contattare il rivenditore.
» Caricamento della batteria— p. 15.
Contattare il rivenditore.

L’apparecchio é difettoso?

Il portapezzo non ruota.

Commutatore del senso di rota-

» Modifica della direzione di marcia —

zione in posizione centrale? p. 15

Se non si € in grado di eliminare I'errore da soli, si
prega dirivolgersi direttamente al rivenditore. Le ripa-
razioni inappropriate invalidano la garanzia e pos-
sono causare costi aggiuntivi a suo carico.
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Smaltimento

Smaltimento dell’apparecchio

Questo apparecchio non fa parte della spazzatura
domestical Lo smaltisca in maniera adeguata. Pud
ottenere informazioni in merito presso I'associazione
per lo smaltimento dei rifiuti competente.



Il simbolo del bidone della spazzatura bar-
rato vuol dire che: batterie e accumulatori,
apparecchiature elettriche ed elettroniche
non vanno smaltiti nei rifiuti domestici. Que-
sti potrebbero contenere sostanze dannose

——
per I'ambiente e la salute.

| consumatori hanno I'obbligo di differenziare le appa-
recchiature elettroniche, le batterie vecchie delle
apparecchiature e gli accumulatori dai rifiuti dome-
stici e di smaltirle presso il centro di raccolta ufficiale
per garantire un riutilizzo consono. In conformita con
le disposizioni di legge, la restituzione puo essere
effettuata gratuitamente, ad esempio attraverso
un’azienda di smaltimento dei rifiuti urbani o tramite
un rivenditore.

Dati tecnici

Codice articolo
Tensione nominale
Classe di isolamento
Grado di protezione
Livello di velocita:
« Livello di potenza [1]
« Livello di potenza [2]
* Livello di potenza [3]
Livello di coppia:
« Livello di potenza [1]
* Livello di potenza [2]
* Livello di potenza [3]
Capacita di avvitamento
* Vite standard
* Vite ad alta resistenza
Portautensili
Livello di potenza acustica (LWA)*

Livello di pressione acustica (LPA)*
Vibrazione

Dimensioni
Peso

*) I valori d’'emissione sonora indicati sono stati rilevati secondo un metodo di
controllo normalizzato e si possono utilizzare per confrontare un utensile
elettrico con un altro. | valori d’emissione sonora indicati si possono usare
anche per una valutazione preliminare del carico. Un avvertimento: Le emis-
sioni sonore durante I'effettivo utilizzo dell’utensile elettrico possono variare
rispetto ai valori indicati a seconda del modo in cui I'utensile elettrico viene
utilizzato, e in particolare del tipo di pezzo che viene lavorato. E necessario
stabilire delle misure di protezione per I'operatore basate su una valutazione
del carico da vibrazioni durante le condizioni di utilizzo effettive (in proposito
& necessario considerare tutte le componenti del ciclo di funzionamento, ad
esempio il tempo per cui I'utensile elettrico &€ spento e quello per cui &
acceso ma funziona senza carico).

Informazioni sulle emissioni acustiche in conformita alla legge sulla sicu-
rezza dei prodotti (ProdSG) e alla direttiva macchine CE: il livello di pres-
sione sonora sul luogo di lavoro puo essere maggiore di 80 dB(A). In questo
caso, sono necessarie misure di protezione dal rumore per I'operatore (ad
esempio, indossare adeguate e apposite protezioni dell'udito e fare pause
regolari).

Il valore d’emissione dell’oscillazione indicato & stato rilevato secondo un
metodo di controllo normalizzato e si puo utilizzare per confrontare un uten-
sile con un altro. Il valore d’emissione dell'oscillazione indicato si puo utiliz-
zare anche per stimare inizialmente la sospensione. Il valore d’emissione
dell'oscillazione durante I'uso effettivo dell’utensile pud differire dal valore
indicato a seconda del modo DIN cui viene utilizzato 'utensile. Cercare di
mantenere al minimo possibile le sollecitazioni dovute alle vibrazioni. Ad
esempio, per ridurre le sollecitazioni dovute alle vibrazioni si puo ridurre la
durata del tempo di lavoro. Si devono considerare tutte le parti del ciclo di
lavoro (ad esempio i tempi nei quali I'utensile & spento e quelli in cui, anche
se & acceso, non funziona sotto carlco) Rilevamento dei valori di emissione
dell'oscillazione secondo EN 62841-2-2

Batterie, accumulatori e lampade non inte-
grati in modo fisso nelle apparecchiature
elettriche da smaltire, vanno tolti prima dello

smaltimento e smaltiti separatamente. Le

batterie al litio e gli accumulatori di tutti i sistemi
vanno consegnati scarichi ai punti di raccolta. Le bat-
terie vanno sempre assicurate da possibili cortocircu-
iti applicando del nastro adesivo sui poli.

L'utente finale & responsabile della cancellazione dei
dati personali dalle apparecchiature da smaltire.
Smaltimento dell’imballaggio
L’imballaggio & composto da cartone e par- @

ticolari in plastica adeguatamente contras- %
segnati per essere riciclati.

— Siraccomanda di inviare questi mate-
riali al riciclaggio.

380597
12 V==
I}

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min™
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (¥2")
86.9 dB(A)
(K =3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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Avant de commencer...

Utilisation conforme

L’appareil est destiné a visser et a dévisser ainsiqu’au
serrage et au desserrage d’écrous dans le cadre de la
plage de dimensions et de puissances indiquée.
L’objet n’est pas congu pour une utilisation commerciale.
Les directives généralement reconnues en matiere de
prévention des accidents et les consignes de sécurité
jointes doivent impérativement étre respectées.
Réalisez uniquement des activités qui sont décrites dans
ce mode d’emploi. Toute autre utilisation est une utilisa-
tion non conforme et non autorisée. Le fabricant décline
toute responsabilité pour les dommages en résultant.

Signification des symboles utilisés

Les mises en garde contre des dangers éventuels et les
consignes de sécurité sont distinctement identifiables dans
le mode d'emploi. Les symboles suivants seront utilisés :

DANGER ! Danger de mort ou risque

de blessure immédiat ! Situation dan-

gereuse directe qui a pour conséquence
de graves blessures ou la mort.

AVERTISSEMENT ! Danger de mort ou
risque de blessure probable ! Situation
dangereuse générale qui peut avoir pour
conséquence de graves blessures ou la mort.
ATTENTION ! Eventuelle risque de
blessure ! Situation dangereuse quipeut
avoir des blessures pour conséquence.

AVIS ! Risque de dommages matériels !
Situation qui peut avoir des dommages
matériels pour conséquence.

Remarque : Informations qui aidentaune
meilleure compréhension des opérations.

Ces symboles signifient que le port d’un équipement
de protection individuelle est indispensable :
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Pour votre sécurité

Consignes générales de sécurité
* Pour garantir une utilisation sdre de cet appareil, I'utili-
sateur doit avoir lu et compris le présent mode d’emploi
avant la premiere mise en service de I'appareil.
» Sivous vendez ou donner I'appareil a un tiers, remet-
tez-ui toujours le manuel d'utilisation correspondant.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

AVERTISSEMENT ! Lisez toutes les
informations de sécurité, les instructions,
les illustrations et les données tech-
niques fournies avec cet outil électrique.
Le non-respect des consignes de sécu-
rité et des instructions suivantes peut
causer un choc électrique, un incendie
et/ou des blessures graves.

* Conserveztoutes les consignes de sécurité et
instructions afin de pouvoir vous y référer
ultérieurement. Le terme « outil électrique » uti-
lisé dans les consignes de sécurité se rapporte
aux outils électriques fonctionnant sur secteur
(avec cable secteur) et aux outils électriques ali-
mentés par des accus (sans cable secteur).

Sécurité du lieu de travail
* Maintenez votre lieu de travail propre et rangé
et veillez a un bon éclairage. Des zones de tra-
vail en désordre ou mal éclairées peuvent étre la
cause d’accidents.
Ne travaillez pas avec I’appareil électrique dans
un environnement présentant des risques
d’explosion dans lequel se trouvent des
liquides, gaz ou poussiéres inflammables. Les
appareils électriques générent des étincelles ris-
quant d’enflammer la poussiére ou les vapeurs.
Gardez les enfants et autres personnes a distance
de I'appareil électrique pendant son utilisation.
Vous risquez que I'outil électrique devienne incon-
trélable si vous ne faites pas preuve de vigilance.
Sécurité électrique
* Lafiche de raccordement de I'appareil électrique
doit étre appropriée a la prise. La fiche ne doit étre
modifiée d’aucune maniére. N’utilisez pas d’adap-
tateur avec des appareils électriques mis ala terre.
Les fiches non modifiées et les prises adéquates
réduisent le risque de choc électrique.
¢ Evitez un contact physique avec les surfaces
mises a la terre telles que tuyaux, chauffages,
cuisiniéres et frigos. |l existe un risque accru de
choc électrique si votre corps est relié a la terre.
* N’exposez pas les appareils électriques a la
pluie ou a ’humidité. La pénétration d’eau dans
un appareil électrique augmente le risque de choc
électrique.



N'utilisez pas le cable de raccordement a d’autres
fins, pour porter I'appareil électrique, le suspendre
ou pour retirer la fiche de la prise. Gardez le cable
de raccordement loin de la chaleur, des huiles, des
arétes coupantes ou des piéces en mouvement.
Les cables de raccordement endommagés ou
enchevétrés augmentent le risque d’électrocution.
Si vous travaillez en plein air avec un outil
électrique, n’utilisez que des rallonges adap-
tées a I'extérieur. L'utilisation d’'une rallonge appro-
priée pour l'extérieur réduit le risque de choc électrique.
S’il n’est pas possible d’éviter d’employer
I’appareil électrique dans un environnement
humide, utilisez un disjoncteur différentiel.
L'utilisation d’un disjoncteur différentiel réduit le
risque de choc électrique.

Sécurité des personnes

Soyez prudent, surveillez ce que vous faites et
faites preuve de bon sens lorsque vous travaillez
avec un appareil électrique. N'utilisez pas d’appareil
électrique si vous étes fatigué ou sous l'influence
de drogues, d’alcool ou de médicaments. Un
moment d’inattention en utilisant I'appareil élec-
trique peut provoquer des blessures graves.
Portez un équipement de protection personnelle
et portez toujours des lunettes de protection. Le
port d’'un équipement de protection personnelle,
tel que masque antipoussiére, chaussures de
sécurité antidérapantes, un casque ou une pro-
tection auditive, selon le type et I'utilisation de
'appareil électrique, réduit le risque de blessures.
Evitez une mise en service involontaire. Assurez-
vous que I'appareil électrique est éteint avant de
le raccorder a I'alimentation et/ou aux accus, de
le prendre dans les mains ou de le porter. Le fait
d’avoir le doigt sur l'interrupteur pendant que vous por-
tez l'outil électrique ou de brancher 'appareil a 'alimen-
tation quand il est activé peut provoquer des accidents.
Retirez les outils de réglage ou les clés avant
d’allumer I’appareil électrique. Un outil ou une
clé se trouvant sur un élément rotatif de I'appareil
peut entrainer des blessures.

Evitez une position anormale de votre corps.
Veillez a avoir une position stable et gardez
toujours votre équilibre. Vous pouvez ainsi
mieux controler I'appareil électrique dans des
situations inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne portez pas
de vétements vastes ni de bijoux. Gardez cheveux
et vétements éloignés des piéces en mouvement.
Vétements laches, bijoux ou cheveux longs
peuvent étre happés par les piéces en mouvement.
Si des dispositifs d’extraction et de collecte
des poussiéres peuvent étre installés,
connectez-les et utilisez-les correctement.
L’utilisation d’un dispositif d’aspiration des pous-
siéres peut réduire les risques dus a la poussiére.
Ne vous laissez pas bercer par un faux senti-
ment de sécurité et n’ignorez pas les régles de
sécurité relatives aux outils électriques, méme
si vous connaissez bien I’outil électrique
apreés I'avoir utilisé de nombreuses fois. Des
actions imprudentes peuvent entrainer des bles-
sures graves en quelques fractions de seconde.

Utilisation et maniement de I’appareil électrique

.

Ne soumettez pas I’appareil électrique a des
surcharges. Utilisez I'outil électrique désigné
pour votre travail. Vous travaillez mieux et plus
srement avec I'appareil électrique adéquat dans
la plage de puissance indiquée.

N’utilisez pas d’appareil électrique dont
I'interrupteur est défectueux. Un appareil élec-
trique qu'il n’est plus possible d’allumer ou
d’éteindre est dangereux et doit étre réparé.
Débranchez I'outil électrique et/ou retirez une bat-
terie amovible avant d’effectuer tout réglage, de
changer des piéces de I'outil ou de ranger I'outil.
Ces mesures de précaution évitent le démarrage
involontaire de I'appareil électrique.

Gardez les appareils électriques non utilisés hors
de portée des enfants. Ne laissez pas des per-
sonnes qui ne sont pas familiarisées avec I'outil
électrique ou qui n'ont pas lu ces instructions.
Les appareils électriques sontdangereux lorsqu’ils
sont utilisés par des personnes inexpérimentées.
Entretenez soigneusement vos outils électriques
ou Poutil insérable. Contrélez si les parties mobiles
fonctionnement correctement et ne coincent pas,
si des piéces sont cassées ou endommagées de
sorte que le fonctionnement de 'appareil élec-
trique s’en trouve altéré. Faites réparer les piéces
endommagées avant d’utiliser Pappareil. De nom-
breux accidents sont causés par des appareils
électriques mal entretenus.

Veillez a ce que les outils de coupe soient bien
affatés et propres. Les outils de coupe entrete-
nus soigneusement avec des arétes tranchantes
se coincent moins souvent et sont plus faciles a
guider.

Utilisez I’appareil électrique, les accessoires,
etc. conformément aux instructions. Tenez
compte des conditions de travail et du travail
a effectuer. L'utilisation d’appareils électriques a
d’autres fins que celles prévues peut mener a des
situations dangereuses.

Veillez a ce que les poignées et les surfaces
de préhension restent séches, propres et
sans traces de graisse ou d’huile. Les poi-
gnées et surfaces de préhension glissantes ne
permettent pas d'utiliser et de controler I'outil
électrique en toute sécurité dans des situations
imprévues.

Utilisation et maniement de I’appareil a piles
rechargeables

Ne chargez les accus qu’avec des chargeurs
recommandeés par le fabricant. Un chargeur
adapté a un certain type d’accus peut présenter
un risque d’incendie s'il est utilisé avec d’autres
accus.

Aussi, n’utilisez que les piles rechargeables
prévues dans les appareils électriques. L’utili-
sation d’autres piles rechargeables peut entrainer
des risques de blessure et d’'incendie.

Tenez les piles rechargeables non utilisées a
I’écart de trombones, de piéces de monnaie,
de clés, d’épingles, de vis ou d’autres petites
piéces métalliques pouvant entrainer un
court-circuit des contacts. Un court-circuit
entre les contacts des piles peut entrainer des
risques de brdlure ou d'incendie.
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En cas d’utilisation non conforme, du liquide
peut s’échapper de I’accu. Evitez tout contact
avec le liquide. En cas de contact accidentel,
rincez a I’eau. Si du liquide entre en contact
avec les yeux, demandez en plus une aide
médicale. Le liquide s’échappant des piles peut
provoquer des irritations cutanées et des bru-
lures.

N’utilisez pas un accu endommagé ou modi-
fié. Des accus endommagés ou modifiés peuvent
avoir un comportement imprévisible et entrainer
un incendie, une explosion ou un risque de bles-
sure.

N’exposez pas un accu au feu ou a des tempé-
ratures élevées. Le feu ou des températures
supérieures a 130 °C peuvent provoquer une
explosion.

Respectez toutes les consignes de charge et
ne rechargez jamais I’accu ou I'outil sans fil
en dehors de la plage de températures indi-
quée dans le manuel d’utilisation. Une
recharge incorrecte ou en dehors de la plage de
températures autorisée peut détruire I'accu et
augmenter le risque d’'incendie.

N’utilisez I’accu qu’avec des produits du fabri-
cant. Tout risque de surcharge dangereuse sera
alors exclu.

Entretien

Faites réparer votre appareil électrique uni-
quement par un personnel spécialisé qualifié
et uniquement avec des piéces de rechange
d’origine. |l est ainsi sOr que la sécurité de
'appareil électrique est maintenue.

Ne procédez jamais a la maintenance d’accus
endommagés. Toutes les opérations de mainte-
nance sur les accus doivent étre réalisées uni-
quement par le fabricant ou par des centres de
service clients habilités.

N’ouvrez pas I’laccumulateur. Suite a des inter-
ventions non conformes, I'accu peut étre endom-
magé.

N’exposez pas I'accu a la chaleur, au feu, a
I’eau et a ’humidité. Risque d’explosion.
Sil’accu est endommagé ou utilisé de maniéere
non conforme, des vapeurs peuvent s’échap-
per. L’accu peut briler ou exploser. Ventilezle
local et consultez un médecin en cas de malaise.
Les vapeurs peuvent entrainer des irritations des
voies respiratoires.

Les objets pointus comme un clou ou un
tournevis et le fait d’exercer une force exté-
rieure sur le boitier risque d’endommager
I’accu. Il peut en résulter un court-circuit interne
et 'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.
Conservez la batterie a I’abri de la chaleur, en
la protégeant p.ex. de I’ensoleillement direct,
du feu, de la saleté, de I’eau et de ’humidité.
Il existe un risque d’explosion et de courts-cir-
cuits.

Consignes de sécurité pour les chargeurs

20

Maintenez le chargeur a I’écart de la pluie et
de ’humidité. La pénétration d’eau dans un
chargeur accroit le risque d’un choc électrique.
Maintenez le chargeur dans un état propre.
Risque de choc électrique par un encrassement.

Avant chaque utilisation, contrélez le char-
geur, le cable et la prise. N'utilisez pas le char-
geur lorsque vous constatez des détériorations.
N’ouvrez pas le chargeur de votre propre
chef ; laissez uniquement réparer I’appareil
par du personnel professionnel qualifié et uni-
quement avec des piéces de rechange d’ori-
gine. Les chargeurs, cables et prises endomma-
gés accroissent le risque d’électrocution.
N’exploitez pas le chargeur sur un support
facilement inflammable (comme du papier,
des textiles, etc.) ou dans un environnement
combustible. Risque d'incendie en raison du
réchauffement causé par le chargeur pendant la
procédure de charge.

Surveillez les enfants et assurez-vous que les
enfants ne jouent pas avec le chargeur. Les
enfants et les personnes avec des limites
mentales ou physiques peuvent utiliser le
chargeur uniquement sous surveillance ou
lorsqu’elles ont été instruites des modalités
d’utilisation. Des instructions minutieuses
réduisent une commande erronée et des bles-
sures.

Avertissements de sécurité pour visseuses a
percussion

Tenez les appareils par les surfaces isolées
des poignées lorsque vous réalisez des
taches pour lesquelles I’accessoire ou les vis
sont susceptibles d’atteindre des conduits
électriques dissimulés. Le contact avec un
conduit peut mettre des parties métalliques de
'appareil sous tension et provoquer une électro-
cution.

Tenez fermement I'appareil électrique. Lorsdu
vissage et du dévissage de vis, des forces
momentanément élevées peuvent survenir.
Sécurisez la piéce a usiner. |l est plus sir de
fixer une piéce a scier a I'aide de dispositifs de
serrage ou d’un étau que de la tenir a la main.
Attendez I’arrét complet de I'appareil avant de
le reposer. L’appareil peut s’accrocher et entrai-
ner la perte de contréle de I'appareil.

Consignes de sécurité complémentaires

Avant le travail, vérifiez, a I'aide des disposi-
tifs correspondants, si des cables d’alimenta-
tion ne sont éventuellement pas camouflés
dans la zone de travail. En cas de doute, ren-
seignez-vous auprés du fournisseur d’électri-
cité responsable. Tout contact avec des
conduits électriques peut entrainer un incendie et
une électrocution. Les dommages sur une
conduite de gaz peuvent entrainer une explosion.
Les dommages sur une conduite d’eau peuvent
provoquer de gros dommages matériels et
peuvent également entrainer une électrocution.
Eteignez 'appareil immédiatement s’il se
bloque. Préparez-vous ala survenue soudaine
de forces pouvant entrainer un rebond.
L’appareil peut se bloquer par exemple en cas de
surcharge ou de coincement.

Ne posez jamais I’appareil électrique avant
que l’accessoire ne soit a I’arrét complet.
L’accessoire tournant peut entrer en contact avec
la surface de travail et vous risquez de perdre le
contrble de I'appareil électrique.



N’activez I’'appareil électrique qu’aprés avoir
installé la vis. Les appareils déja en marche lors
de l'installation de la vis risquent de glisser.

Ne laissez trainer aucun outil, objet ou cable
dans la zone de travail de I'appareil. Si vous
trébuchez, vous risquez de vous blesser avec
I'appareil électrique.

Lors de I'utilisation de I’appareil, veillez a dis-
poser d’un éclairage suffisant. Une mauvaise
visibilité peut entrainer des risques de blessure
avec I'appareil électrique.

N’utilisez que des forets et des embouts de
vissage homologués par le fabricant. L'utilisa-
tion d’autres types de forets et d'embouts de vis-
sage peut entrainer des risques de blessures et
d’endommagement de I'appareil électrique.
Lorsque vous mettez I'appareil en marche, les
forets et les embouts de vissage doivent étre cor-
rectement serrés.

N’utilisez pas l'outil électrique avec un cable
endommagé. Ne touchez pas un cable endom-
magé et débranchez immédiatement la fiche
secteur. Les cables endommagés accroissent le
risque d’électrocution.

Evitez de surchauffer I'appareil et la piéce.
Une chaleur excessive peut endommager 'outil
et 'appareil.

Veillez a ce que les poignées restent séches et
sans traces de graisse. Des poignées glis-
santes peuvent provoquer des accidents.
N’utilisez pas d’accessoires qui ne sont pas
prévus et recommandés explicitement par le
fabricant pour cet appareil électrique. Le seul
fait de pouvoir fixer un accessoire a votre appareil
électrique ne garantit pas une utilisation sure.
Attention, les piéces mobiles peuvent également
se trouver derriére les ouvertures d’arrivée et de
sortie d’air.

Ne pas utiliser pour le serrage des écrous de roue
sur des jantes en aluminium ! Risque de microfis-
sures sur la jante !

Danger lié aux vibrations

ATTENTION ! Danger de blessure lié
aux vibrations ! Les vibrations peuvent
entrainer des dommages sur les vais-
seaux sanguins et les nerfs, en particulier
pour les personnes souffrant de troubles
de la circulation.

Si les symptomes suivants surviennent,
cessez immédiatement le travail et
consultez un médecin : endormissement
de parties du corps, perte de sensation,
démangeaisons, picotements, douleurs,
modification de la couleur de la peau.

Le niveau de vibrations indiqué dans les caractéris-

tiques techniques représente les utilisations principales
de I'appareil. Les vibrations effectives pendant ['utilisa-
tion peuvent diverger en raison des facteurs suivants :

« utilisation non conforme aux prescriptions ;
 outils inappropriés ;

* matiére inappropriée ;

¢ maintenance insuffisante.

Vous pouvez largement réduire les risques en res-
pectant les consignes suivantes :

— Effectuez la maintenance de I'appareil conformé-
ment aux consignes du mode d’emploi.

— Evitez le travail a basse température.

— Tenez votre corps, en particulier les mains, au chaud
en cas de conditions météorologiques froides.

— Faites des pauses réguliéres et agitez les mains

pendant ces pauses afin de stimuler la circulation.

Toujours vérifier le couple de serrage a l'aide

d’une clé dynamomeétrique sur la plage de couple

correspondante.

Les symboles apposés sur votre appareil ne doivent

étre ni retirés ni recouverts. Si certaines informa-

tions apposées sur I'appareil deviennent illisibles,

elles doivent étre immédiatement remplacées.

Veuillez lire les instructions d'utilisation avantla
mise en service de 'appareil et les respecter.

Risque de dommages aux yeux ! Ne ja-
mais regarder directement dans la LED.

Utiliser I'accu uniquement a l'intérieur.

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les ordures ménageres !

L’accumulateur ne doit pas étre éliminé
avec les eaux usées !

Ne pas brdler 'accumulateur !

KOO

Ne pas exposer 'accumulateur aux rayons
du soleil ou & une température trop élevée !
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quipement de protection individuelle

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des
lunettes de protection.

Lorsque vous utilisez I'appareil, portez une
protection auditive.

Lorsque vous utilisez I'appareil, ne portez
pas de gants de protection.

vétements de travail bien ajustés.

Recouvrez les cheveux longs ou placez-les
sous un filet.

@ Lorsque vous utilisez I'appareil, portez des

Vue d’ensemble de votre appareil

Remarque : L’apparence réelle de votre
appareil peut diverger des illustrations.

» P. 3, fig. 1
1. Porte-outil
2. Commutateur du sens de rotation
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Touche pour le niveau de puissance
LED
Interrupteur Marche/Arrét
Accu
Touche de verrouillage
Voyants de contréle
Contenu de la livraison
* Instructions d’utilisation
* Visseuse a percussion sans fil
¢ Accu
» Chargeur pour accumulateurs

Mise en service
Chargement des accus

AVERTISSEMENT ! Risque de bles-
A sures ! Respectez les consignes de sécu-

© N O AW

rité relatives au maniement des accus.

AVIS ! Risque de dommages de
I’appareil ! Ne déchargez pas profondé-
ment les accus.

Remarque : Les accus Li-lon peuvent
étre chargés a tout moment sans réduire
leur durée de vie. Une interruption du
chargement n'endommage pas les
accus.

« |l faut charger I'accu avant la premiére mise en
service (Durée de charge : » Caractéristiques
techniques — p. 24).

— Presser le touche de verrouillage (7) et retirer
'accumulateur de I'appareil.

— Aprés 'avoir chargé, introduire I'accu dans I'appa-
reil et 'encliqueter.

Vérification de la capacité restante des piles
rechargeables

La capacité restante des piles est indiquée par les
diodes de contrdle (8).

* Trois diodes allumées: charge compléte
¢ Deux diodes allumées: 30% a 60%
¢ Une diode allumée: 10% a 30%

Utilisation

CJOX R IO

Introduire I’outil
— Mise en place I'outil dans le logement d’outil (1).
Modifier le sens de rotation

AVIS ! Risque de dommages de
I’appareil ! Activer le commutateur du
sens de rotation uniquement a I'arrét.

— Pour le vissage, poussez vers la gauche sur le
commutateur du sens de rotation (2) (sens de
rotation dans le sens des aiguilles d’'une montre).
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— Pour dévisser des vis, poussez vers la droite le com-
mutateur du sens de rotation (2) (sens de rotation
dans le sens inverse des aiguilles d’'une montre).

Sile commutateur du sens de rotation est en position
centrale, le commutateur Marche/Arrét (5) est bloqué.

A contréler avant la mise en marche !
Vérifiez que I'appareil est en bon état :
— Vérifiez qu’elle est exempte de défauts visibles.

— Vérifiez que toutes les pieces de I'appareil sont
montées solidement.

— Niveaux de puissance
» P 3, fig. 2
Remarque : Lors de la mise en marche

de l'appareil, le niveau de puissance
minimal [1] est activé.

— Appuyer plusieurs fois sur la touche (3) pour
régler le niveau de puissance requis.
— Le niveau de puissance réglé est indiqué par les
voyants lumineux (9).

Les trois modes de réglage de la force de frappe (dur,
moyen et doux) ne sont disponibles que lorsque l'outil
tourne dans le sens des aiguilles d’'une montre, ce qui
modifie la vitesse de l'outil. Cela permet d’obtenir un ser-
rage adapté au travail a effectuer. La force de frappe ne
peut pas étre réglée lorsque l'outil est en cours d'utilisation.
Pour modifier la vitesse, appuyez a chaque fois sur le bou-
ton de réglage de la vitesse pour sélectionner la vitesse
souhaitée. Chaque fois que vous appuyez sur le bouton
de réglage de la vitesse, le voyant de contrdle s’allume et
change progressivement pour indiquer que I'outil tourne
dans le sens des aiguilles d’'une montre. Lorsque l'outil
tourne dans le sens inverse des aiguilles d'une montre, le
voyant du mode de desserrage lent (10) s'allume et I'outil
peut passer automatiquement a une vitesse lente lorsque
la vis ou I'écrou est desserré(e). Pour désactiver cette
fonction, appuyez sur le bouton de réglage de la vitesse et
le voyant de desserrage lent (10) s'éteint.

Mise en marche/arrét

— Enfoncez l'interrupteur Marche/Arrét (5) pour
faire tourner I'outil.
— Pour éteindre 'appareil, lachez l'interrupteur
Marche/Arrét (5).
Remarque : La vitesse de I'appareil peut
étre modifiée sans a-coups en exergant
une pression différenciée sur l'interrup-
teur Marche/Arrét.

Visser

AVIS ! Risque de dommages maté-
riels ! Lors du serrage des écrous de
roue, il convient de toujours se référer au
manuel d’utilisation du véhicule. Le
couple de serrage réellement atteint doit
toujours étre vérifié a I'aide d’'une clé
dynamomeétrique.

— Tenir 'appareil en ligne droite avec la vis.
Remarque : Toujours utiliser 'embout de
vissage correspondant a la vis. L'utilisa-
tion d’'un embout de vissage inadéquat
peut endommager la téte de vissage



Nettoyage

Apercu

A effectuer réguliérement en fonction des conditions
d’utilisation

Quoi ? Comment ?

Retirer la poussiére des Utilisez un aspirateur, une
fentes d’aération du moteur. brosse ou un pinceau.

Nettoyage de I'appareil. Nettoyez I'appareil a
I'aide d’un chiffon Iégere-
ment humide.

Stockage, transport

Entreposage
— Stockez I'appareil et tous ses accessoires dans
un endroit sec et bien aéré.
— ProtégezI'appareil et ses accessoires de la salissure
et de la corrosion lors des longues périodes d’arrét.

Transport
— En cas d’expédition, utilisez si possible 'embal-
lage d'origine.
Stockage des accus
Remarque : La durée de vie des accus
est maximale s'ils sont bien entretenus et
surtout conservés a bonne température.
La capacité des accus diminue tout de
méme lorsqu'ils vieillissent, malgré un
stockage correct. Une durée de fonction-
nement nettement réduite alors que
I'accu est plein indique que ce dernier est
usageé.

» Sil'accu est stocké pendant une période prolon-
gée a I'état vide, il peut étre endommagé et sa
capacité fortement diminuer.

* Chargez les accus avant le stockage afin d’éviter
des dommages ainsi que des décharges pro-
fondes. Le niveau de charge optimal avant un
stockage est d’env. 70%.

Erreur/dysfonctionnement Cause

L’appareil ne fonctionne pas.

L’accu n’est pas bien mis ?
L’appareil est défectueux ?
Les accus sont vides ?

Les accus sont défectueux ?

* Dans le cas d'un stockage trés long, contrélez
régulierement le niveau de charge ; rechargez
'accu si nécessaire.

» Stockez les accus dans des locaux secs et bien

ventilés.

Protégez les accus contre I'eau et I'humidité.

* En fonction des possibilités, stockez les accus
dans les endroits suivants :

— dans des piéces équipées de détecteurs de fumée ;

— pas a proximité d’objets combustibles ou facile-
ment inflammables ;

— a distance de sources de chaleur.

* La température de stockage optimale est com-
prise entre 10 et 20 °C.

* Les batteries ne doivent pas étre stockées a une tem-
pérature inférieure a 0 °C ou supérieure a 40 °C, car
des températures extrémes peuvent les endommager.

* Les accus ne doivent pas étre exposés a un enso-
leillement direct.

Sortez les accus de I'appareil avant le stockage.

Ne laissez pas les accus raccordés durablement
au chargeur.

Dysfonctionnements et aide
En cas de dérangement de I’appareil...

DANGER ! Attention, risque de bles-
A sures ! Toute réparation impropre peut

amener votre appareil a ne plus fonction-
ner sGrement. En procédant de la sorte,
vous vous mettez en danger ainsi que
votre environnement.

Il s’agit souvent de petits défauts qui conduisent a
une défectuosité. Vous pouvez souvent éliminer le
probléme par vous-méme. Veuillez tout d’abord
consulter le tableau suivant avant de vous adresser a
votre revendeur. Vous économisez ainsi un dérange-
ment et éventuellement aussi des colts.

Mesure corrective

Encliquetez 'accu.

Contactez votre revendeur.

» Chargement des accus — p. 22.
Contactez votre revendeur.

L’appareil est défectueux ?

Le mandrin ne tourne pas.
centrale ?

Si vous n’étes pas en mesure d’éliminer la panne par
vous-méme, veuillez vous adresser directement a votre
revendeur. Notez que la réalisation de réparations non
conformes entraine I'annulation de la garantie et vous
entraine éventuellement des colts supplémentaires.

Mise au rebut

Mise au rebut de I'appareil

Cet appareil ne doit pas étre mis au rebut avec les
ordures ménageres ! Assurez-en I'élimination dans
les regles de I'art. Vous obtiendrez toutes les informa-
tions nécessaires en vous adressant aux services
compétents d’élimination des déchets.

Contacteur de rotation en position » Modifier le sens de rotation — p. 22.

Le symbole de la poubelle barrée signifie :

Les batteries et les accus, les appareils élec-

triques et électroniques ne doivent pas étre

jetées avec les ordures ménageéres car ils
pourraient contenir des substances nocives

pour I'environnement et la santé.

Les consommateurs sont tenus d'éliminer appareils élec-
triques usagés, les batteries et accus usagés d’appareils
électriques séparément en les remettant a un point de
collecte officiel afin de garantir un traitement adéquat.
Conformément aux dispositions légales, les produits
peuvent étre retournés gratuitement, p. ex. auprés du
service d’élimination communal ou du revendeur.
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Les batteries, les accus et les lampes qui ne

sont pas intégrés dans les appareils élec-

triques usagés doivent étre retirés et éliminés
séparément avant I'élimination. Les batteries

au lithium et les pack accus de tous les systemes
doivent étre remis aux points de collecte uniquement
en état déchargé. Les batteries doivent toujours étre
protégées contre les courts-circuits en collant les pdles.

Caractéristiques techniques

Référence
Tension nominale
Classe de protection
Degré de protection :
Niveau de vitesse :
* Niveau de puissance [1]
* Niveau de puissance [2]
* Niveau de puissance [3]
Niveau de couple :
* Niveau de puissance [1]
* Niveau de puissance [2]
* Niveau de puissance [3]
Capacités de serrage
¢ Vis standard
* Vis haute résistance
Porte-outil
Niveau de puissance acoustique (LWA)*

Niveau de pression acoustique (LPA)*
Vibrations

Dimensions
Poids

*) Les valeurs d’émission sonore indiquées ont été mesurées selon une
méthode d’essai normalisée et peuvent étre utilisées pour comparer un outil
électrique avec un autre. Les valeurs d’émission sonore indiquées peuvent
également étre utilisées pour une évaluation préliminaire de la charge.
Avertissement : Les émissions sonores lors de ['utilisation réelle de I'outil
électrique peuvent différer des valeurs indiquées, en fonction de la maniére
dont 'outil électrique est utilisé, en particulier du type de piéce. Il est néces-
saire d'établir des mesures de sécurité pour protéger I'opérateur sur la base
d’'une estimation de I'exposition aux vibrations dans les conditions réelles
d'utilisation (en tenant compte de toutes les parties du cycle de fonctionne-
ment, comme les périodes ou I'outil électrique est éteint et celles ou il est
allumé mais fonctionne sans charge).

Données relatives aux émissions sonores conformément a la loi sur la sécu-
rité des produits (ProdSG) ou a la directive CE relative aux machines : le
niveau de pression acoustique sur le lieu de travail peut dépasser 80 dB(A).
Dans ce cas, des mesures de protection de I'opérateur contre le bruit sont
nécessaires (p. ex. port d’une protection auditive appropriée et prévue a cet
effet, respect de temps de pause réguliers).

La valeur d’émissions de vibrations est mesurée suivant une méthode nor-
malisée et peut étre utilisée pour la comparaison d’un outil avec un autre ;
La valeur d’émissions de vibrations peut également étre utilisée pour une
estimation introductive de I'exposition. La valeur d’émissions de vibrations
peut différer de la valeur indiquée pendant I'utilisation effective de I'outil,
selon la maniére d'utilisation de 'outil Tenter de maintenir la charge liée aux
vibrations aussi basse que possible. Pour réduire la charge liée aux vibra-
tions, il est possible par exemple de limiter le temps de travail. Dans ce
cadre, toutes les parts du cycle de fonctionnement (par exemple les
périodes pendant lesquelles I'outil est coupé et celles pendant lesquelles il
est certes allumé, mais sans charge) doivent étre prises en compte. Déter-
mination des valeurs d'émissions de vibrations selon EN 62841-2-2.
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Chaque utilisateur final est responsable pour la sup-
pression des données personnelles qui se trouvent
sur les appareils usagés a éliminer.

Mise au rebut de ’emballage

L’emballage se compose de carton et de
matiéres plastiques marquées en consé- %
quence qui peuvent étre recyclés.

— Eliminez ces matériaux en les condui-
sant au recyclage.

380597
12 V=
[l

IPX0

0-1200 min"
0-1800 min™
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (%%")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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Before you begin...

Intended use

This device is designed to screw in and remove
screws as well as to tighten and undo nuts in the
specified dimension and performance renege.

This product is not intended for commercial use. Gen-
erally acknowledged accident prevention regulations
and enclosed safety instructions must be observed.

Only perform work described in these instructions for use.
Any other use is improper. The manufacturer will not
assume responsibility for damage resulting from such use.
What are the meanings of the symbols used?

Danger notices and information are clearly marked
throughout these instructions for use. The following
symbols are used:

DANGER! Direct danger to life and
risk of injury! Directlydangerous situation
that may lead to death or severe injuries.

WARNING! Probable danger to life
and risk of injury! Generally dangerous
situation that may lead to death or severe
injuries.

CAUTION! Possible risk of injury!
Dangerous situation that may lead to injuries.

NOTICE! Risk of damage to the device!
Situation that may lead to property damage.

Note: Information to help you reach a better
understanding of the processes involved.

These symbols identify the required personal protec-
tion equipment:

OCP¥OW®

For your safety

General safety instructions
* To operate this device safely, the user must have
read and understood these instructions for use
before using the device for the first time.

« If you sell or pass the device on, you must also
hand over these operating instructions.

General power tool safety warnings

WARNING! Read all safety warnings,
instructions, illustrations and specifi-
cations provided with this power tool.
Failure to follow all instructions listed
below may result in electric shock, fire
and/or serious injury.

* Save all warnings and instructions for future
reference. The term “power tool” in the warnings
refers to your mains-operated (corded) power tool
or battery-operated (cordless) power tool.

Work area safety

* Keep work area clean and well lit. Cluttered or
dark areas invite accidents.
Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flam-
mable liquids, gases or dust. Power tools cre-
ate sparks which may ignite the dust or fumes.
Keep children and bystanders away while
operating a power tool. Distractions can cause
you to lose control.

Electrical safety

Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will
reduce risk of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of elec-
tric shock if your body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet con-
ditions. Water entering a power tool will increase
the risk of electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power
tool. Keep cord away from heat, oil, sharp
edges or moving parts. Damaged or entangled
cords increase the risk of electric shock.

When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use
of a cord suitable for outdoor use reduces the risk
of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device
(RCD) protected supply. Use of an RCD
reduces the risk of electric shock.

Personal safety

 Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do
not use a power tool while you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or medication. A
moment of inattention while operating power tools
may result in serious personal injury.
Use personal protective equipment. Always
wear eye protection. Protective equipment such
as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or
hearing protection used for appropriate conditions
will reduce personal injuries.
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Prevent unintentional starting. Ensure the
switch is in the off-position before connecting
to power source and/or battery pack, picking
up or carrying the tool. Carrying power tools
with your finger on the switch or energising power
tools that have the switch on invites accidents.
Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key
left attached to a rotating part of the power tool
may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.
Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, ensure
these are connected and properly used. Use of
dust collection can reduce dust-related hazards.
Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a second.

Power tool use and care

.
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/
or remove the battery pack, if detachable, from
the power tool before making any adjustments,
changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk
of starting the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in
the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before
use. Many accidents are caused by poorly main-
tained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.
Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the
power tool for operations different from those
intended could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unex-
pected situations.

Battery tool use and care

Recharge only with the charger specified by
the manufacturer. A charger that is suitable for
one type of battery pack may create a risk of fire
when used with another battery pack.

Use power tools only with specifically desig-
nated battery packs. Use of any other battery
packs may create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away
from other metal objects, like paper clips,
coins, keys, nails, screws or other small metal
objects, that can make a connection from one
terminal to another. Shorting the battery termi-
nals together may cause burns or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be
ejected from the battery; avoid contact. If con-
tact accidentally occurs, flush with water. If
liquid contacts eyes, additionally seek medi-
cal help. Liquid ejected from the battery may
cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is dam-
aged or modified. Damaged or modified batter-
ies may exhibit unpredictable behaviour resulting
in fire, explosion or risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or tem-
perature above 130 °C may cause explosion.
Follow all charging instructions and do not
charge the battery pack or tool outside the
temperature range specified in the instruc-
tions. Charging improperly or at temperatures
outside the specified range may damage the bat-
tery and increase the risk of fire.

Only use the battery with products from the
manufacturer. This is the only way in which you
Icandprotect the battery against dangerous over-
oad.

Service

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replace-
ment parts. This will ensure that the safety of the
power tool is maintained.

Never service damaged battery packs. Ser-
vice of battery packs should only be performed by
the manufacturer or authorized service providers.
Do not open the rechargeable battery. The
rechargeable battery can be damaged by
improper handling.

Do not expose the rechargeable battery to
heat, fire, water and humidity. There is a dan-
ger of explosion.

In case of damage and improper use of the
battery, vapours may be emitted. The battery
can set alight or explode. Ensure the area is
well ventilated and seek medical attention should
you experience any adverse effects. The vapours
may irritate the respiratory system.

The battery can be damaged by pointed
objects such as nails or screwdrivers or by
force applied externally. Aninternal short circuit
may occur, causing the battery to burn, smoke,
explode or overheat.



* Protect the battery against heat, e.g. against
continuous intense sunlight, fire, dirt, water
and moisture. There is a risk of explosion and
short-circuiting.

Safety information for chargers
* Keep the charger away from rain and wet.

The risk of electric shock increases if water pene-

trates a charging device.

* Keep the charging device clean. Soiling
involves the danger of an electric shock.

¢ Check the charging device, cable and plug
before each use. Do not use the charging device
if you detect any damage.

* Do not open the charging device yourself and
only have it repaired by qualified profession-
als and only with original spare parts. Dam-
aged charging devices, cables and plugs
increase the risk of electric shock.

¢ Do not use the charging device on easily flam-

mables items (e.g. paper, textiles etc.) or in
combustible atmospheres. There is adanger of

fire due to the heating of the charging device dur-

ing the charging process.

« Supervise children and make sure that they do
not play with the charger. Children and per-
sons with mental or physical restrictions may
only use the charger under supervision or
after having been instructed how to use it.
Careful instruction reduces the risk of incorrect
operation and injuries.

Safety warnings for impact wrenches

* Hold power tool by insulated gripping sur-
faces, when performing an operation where
the cutting accessory or fastener may contact
hidden wiring. Cutting accessory and fasteners
contacting a live wire may make exposed metal
parts of the power tool live and could give the
operator an electric shock.

* Hold the power tool firmly. When tightening
and undoing screws, high forces may occur for a
short time.

* Secure the work piece. A work piece secured
using clamps or a vice is held more safely than
one held by hand.

still before you put it down. The inserted tool
may otherwise jam and cause a loss of control
over the power tool.

Wait until the power tool has come to a stand-

.

Never set the power tool down before the tool
has come to a completed standstill. The rotat-
ing tool may come into contact with the surface
and cause you to loose control over the power
tool.

First activate the power tool after it has been
placed on the screw. If the inserted tool is
already rotating when you attempt to position it, it
may slip.

Do not leave tools, objects or cable laying
around in the vicinity of the device. If you
stumble, you may injure yourself on the power
tool.

When working with the device make sure the
area is well lit. Bad vision can result in injuries
caused by the power tool.

Only use drill and screwdriver bits authorised
by the manufacturer. The use of different drill
and screwdriver bits may cause a risk of injuries
and damages to the power tool. Make sure that
the drills and screwdriver bits are securely
installed before switching on the device.

Do not use the electrical tool with a damaged
cable. Never touch a damaged cable and
immediately pull out the plug. Damaged
cables increase the risk of electric shock.
Prevent overheating of the device and the
work piece. Excess heat may damage the tool
and the device.

Keep the handles dry and free of grease. Slip-
pery handles can lead to accidents.

Do not use accessories that have not been
designed and recommended by the manufac-
turer for this specific power tool. Justbecause
you are able to attach an accessory to your power
tool this does not guarantee that it is safe to use.
Remember that moving parts may also be located
behind ventilation and venting slots.

Do not use to tighten wheel nuts at aluminium
rims! Risk of hairline cracks in the rim!

Risks caused by vibrations

CAUTION! Risk of injury due to vibra-
tions! Vibrations may, in particular for
persons with circulation problems, cause
damage to blood vessels and/or nerves.
If you notice any of the following symp-
toms, stop working immediately and con-
sult a doctor. Numbness of body parts,

loss of sense of feeling, itching, pins and

Additional safety notes ] itchin
needles, pain, changes in skin colour.

* Prior to starting work, use appropriate tool to
determine whether there are any hidden sup-
ply lines are located on the area you are work-
ing in. If in doubt, ask the relevant supply ser-
vices. Contact with power lines may cause fire
and electrical shock. Damaging a gas pipe may
cause an explosion. Damaging a water pipe leads
to considerable property damage and may cause
electrical shock.

Immediately switch off the power tool when it
becomes blocked. Be prepared for sudden
forces occurring which may cause kickback.
The insert tool blocks, for example, due to over-
loading or tilting.

The vibration values specified in the technical data
represent the main uses of the device. The actual
existing vibrations during use may deviate from these
as a result of the following factors:

* Incorrect use of the product;

¢ Unsuitable tools inserted;

* Unsuitable material;

« Insufficient maintenance.

You can reduce the risks considerably by following
the tips below:

— Maintain the device in accordance with the
instructions in the operating instructions.

— Avoid working at low temperatures.
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— When it is cold, make sure your body and your
hands, in particular, are kept warm.

— Take regular breaks and move your hands at the
same time to promote circulation.

* Always check the tightening torque with a torque
wrench that has a corresponding torque range.

¢ Symbols affixed to your unit may not be removed
or covered. Information on the unit that is no
longer legible must be replaced immediately.

Before putting the unitinto operation, read

and observe the instructions for use.

Risk of damage to the eyes! Never look
directly into the LED.

Only re-charge the battery pack indoors.

Do not dispose of a battery pack with the
household waste!

Do not dispose of a battery pack in water!

Do not burn the battery pack!

Do not expose the battery pack to sunlight
or increased temperatures!

KOO

—
I

Personal protective clothing

I Wear goggles when working with the device.

Wear ear defenders when working with the
device.

Do not wear protective gloves when work-
ing with the device.

the device.

If you have long hair, cover or wear a hair net.

@ Wear tight fitting clothes when working with

Your unit at a glance

Note: The actual appearance of your
product may differ from the illustrations.

» P 3 fig. 1

Tool holder

Rotation direction switch
Key for power level

LED

On/Off switch

Battery pack

Locking button

NoohrwN =

N

8

8. Indicator lights
Scope of delivery
* Operating manual
¢ Cordless impact wrench
* Battery pack
* Battery charger

Using for the first time
Charging the battery pack

WARNING! Risk of injury! Comply with
all safety instructions when handling
rechargeable devices.

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Do not allow the battery pack to deep dis-
charge.

Note: The Li-lon battery pack can be
charged at any time without affecting the
lifetime of the unit. Interrupting the charg-
ing process will not damage the battery
pack.

* The battery pack must be charged prior to the first
start-up (charging time: » Technical data — p. 30).

— Press in the locking button (7) and remove the
battery from the device.

— Slot the battery pack into the device and make
sure it clicks into place correctly.
Checking the remaining capacity of the battery

The remaining capacity of the battery is displayed by
the indicator lights (8).

¢ Three lights on: Full Charged
¢ Two lights on: 30% to 60%
¢ One light on: 10% to 30%

Operation

CJOX R IO

Inserting a tool
— Place the tool onto the tool fitting (1).

Changing the rotation direction

NOTICE! Risk of damage to the unit!
Only use the rotation direction switch
when the device is at a standstill.

— Toscrew screws into place, press the rotation direction
switch (2) to the left (rotation in clockwise direction).

— To remove screws, press the rotation direction
switch (2) to the right (rotation in an anti-clockwise
direction).

If the rotation direction switch is in the centre position,
the On/Off switch (5) is blocked.
Check before switching on!

Check to make sure the device is in a safe operating
condition:

— Check to make sure there are no visible defects.



— Check to make sure all device components are
correctly mounted.

— Power levels
» P. 3, fig. 2
Note: When the device is switched on,
the minimum power level [1] is activated.

— Press key (3) repeatedly in order to set the
required power level.
— The set power level is indicated by the indicator
lights (9).
Three impact force adjust modes (hard, medium, and soft
mode) are provided by this tool only when the tool rotat-
ing in clockwise direction through change the tool speed.
This allows a tightening suitable to the work. The impact
force can not be adjusted when the tool is running.
To change the speed, depress the speed adjusting but-
ton each time to select the speed that you desired.
Every time the speed adjust button is pressed, the indi-
cator lamp will light on and changes in steps to indicate
when the tool rotating in clockwise direction. When the
tool is rotating in anticlockwise direction, the slow loosen
mode light (10) is on, and the tool can automatically
change to slow speed when the bolt or nut is loosen. To
turn off this function, depress the speed adjusting but-
ton, and the slow loosen mode light (10) will be off.

Switching on and off
— To start the tool turning, press the On/Off button (5).
— To switch the unit off, release the On/Off button (5).

Note: The revolution speed of the device
can be varied by applying different pres-
sures to the On/Off switch.

Screwdriver action

NOTICE! Risk of damage to property!
When tightening wheel nuts, always
observe the vehicle’s operating manual.
The actual tightening torque achieved
must always be checked with a torque
wrench.

— Keep the device in a straight line to the screw.

Note: Always use the screw bit designed
for the screw. If you use the incorrect bit,
you may damage the head of the screw.

Cleaning

Cleaning overview

Regularly and according to the operating conditions
What? How?

Cleanthe ventilation slotsof Use a vacuum, cleaning
the motor to remove dust.  brush or paint brush.

Clean the device. Wipe the unit with a damp
cloth.

Error/Fault Cause

Device does not work.

Battery not slotted in correctly?
Is the device defective?
Battery pack discharged?
Battery pack defective?

Storage and transport

Storing

— Store the device and any accessories in a dry,
well-ventilated place.

— In case of longer periods without operation, protect the
device and its accessories against soiling and corrosion.

Transport
— Use the original packaging to ship whenever possible.

Storing the batteries

Note: The service life of the batteries is
longest when they are well maintained
and above all stored at the right tempera-
tures. However, as the batteries age,
their capacity will decrease, even if
stored properly. A significantly shorter
operating time despite a full battery indi-
cates that the battery is depleted.

Storing the battery for a long period of time when empty
may damage the battery and greatly reduce its capacity.

Charge batteries before storing them to avoid
damage and deep discharging. The optimum
state of charge before storage is approx. 70%.

If the battery is stored for a long period of time,
regularly check the state of charge; charge the
battery if necessary.

Store batteries in dry and well-ventilated areas.
Protect batteries from moisture and water.

Store batteries in the following places if possible:
— in rooms with smoke detectors;

— not in the vicinity of flammable or easily com-
bustible objects;

— not in the vicinity of heat sources.
The optimum storage temperature is 10-20°C.

Batteries must not be stored below 0 °C or above
40 °C as extreme temperatures may cause the
batteries to become damaged.

Do not expose batteries to direct sunlight.
Disconnect batteries from the device before storage.

Do not leave batteries permanently connected to
the charger.

Troubleshooting
What to do when something doesn’t work...

DANGER! Exercise caution — risk of
injury! Unprofessional repairs may mean
that your unit will no longer operate safely.
This endangers you and your environment.

Malfunctions are often caused by minor faults. You can
easily remedy most of these yourself. Please consult
the following table before contacting the vendor. You will
save yourself a lot of trouble and possibly money too.

Remedy

Slot battery into place.

Contact your local vendor.

» Charging the battery pack —p. 28.
Contact your local vendor.
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Error/Fault

Cause
Is the device defective?

Is the rotation direction switch set ®» Changing the rotation direction — p. 28.
to the centre setting?

Remedy

Tool holder does not turn.

If you can't fix the fault yourself, contact your nearest vendor.
Please be aware that any improper repairs will also invali-
date the warranty and additional costs may be incurred.

Disposal

Disposal of the appliance

This appliance must not be disposed of with regular
household waste! Dispose of the appliance in the
appropriate manner. For more information, consult
your community waste disposal service.

A crossed-out wheelie bin icon means: Batteries
and rechargeable batteries, electrical or electronic
devices must not be disposed of with household
waste. They may contain substances that are
harmful to the environment and human health.
Consumers must dispose of waste electrical devices,
spent portable batteries and rechargeable batteries
separately from household waste at an official collection
point to ensure that these items are processed correctly.

Technical data

The product can be returned free of charge in accord-
ance with the legal requirements, for example through a
municipal waste disposal company or a dealer.
Batteries, rechargeable batteries and lamps
that are not permanently installed in waste elec-
trical equipment and can be removed in a non-
destructive way must be removed and dis-
posed of separately before disposal of the equipment.
Lithium batteries and rechargeable battery packs of all
systems are only to be handed in to the waste collection
points in a discharged state. The batteries must always
be protected against short circuits by taping off the poles.
All end users are responsible for deleting any personal
data stored on waste devices prior to their disposal.
— Disposal of the packaging
The packaging consists of cardboard and corre- @
spondingly marked plastics that can be recycled.
— Make these materials available for recycling.

Part number
Rated voltage
Protection class
Grade of protection
Speed level:

* Power level [1]

* Power level [2]

* Power level [3]
Torque level:

* Power level [1]

* Power level [2]

* Power level [3]
Fastening capacities

» Standard bolt

* High tensile bolt
Tool holder
Sound power level (Lyya)*

Sound pressure level (Lpp)*
Vibrations

Dimensions
Weight

*)  The noise emission values indicated have been measured according to a
standardized test method and can be used to compare one power tool with
another. The noise emission values indicated can also be used for a prelim-
inary assessment of the exposure. Warning: The noise emissions during the
actual use of the power tool may differ from the indicated values, depending
on the way in which the power tool is used, in particular what type of work-
piece is being machined. Safety measures must be defined to protect the
operator, based on an estimation of the vibration load during actual condi-
tions of use (taking into consideration all parts of the operating cycle, such
as time periods when the power tool is switched off and time periods when
it is switched on but running without a load).

Noise emission specifications according to the German Product Safety Act
(ProdSG) or the EC Machinery Directive: The sound pressure level at the
workplace may exceed 80 dB(A). If this is the case, the user must take noise
protection measures (e.g. wearing appropriate hearing protection and tak-
ing regular breaks).
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380597
12 V=
I

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min"
0-2700 min"

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (2")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g

**) The specified vibration emission value was measured in accordance with a
normed test procedure and can be used in order to compare one tool with
another. The specified vibration emission value can also be used for an
introductory evaluation of the exposure. The vibration emission value may
fluctuate from the specified value during actual use of the power tool. These
fluctuations will depend on the way in which the power tool is used. Try to
keep vibrations to a minimum. One method of reducing the vibration load is,
for example, limiting the length of time you work with the tool. All parts of the
operating cycle must be taken into account for this purpose (for example,
also including times in which the power tool is switched off and times in
which it is switched on, but is running without load). Determination of vibra-
tion emission values in accordance with EN 62841-2-2.
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Drive nez zacnete...

Pouziti pfimérené urceni

Pristroj je ur¢en k zaSroubovani a povoleni Sroubl,
jakoz i dotazeni a povoleni matic v uvedeném roz-
sahu rozmérud a vykonu.

PFistroj neni ur€en k pouziti pfi podnikani. Musi se
dodrzovat obecné uznavané predpisy Urazové pre-
vence a pfilozené bezpecnostni pokyny.
Vykonavejte pouze €innosti popsané v tomto navodu
k pouziti. Jakékoli jiné pouzivani je povazovano za
neopravnéné chybné pouziti. Vyrobce neodpovida za
Skody, které z toho plynou.

Co znamenaji pouzité symboly?

Upozornéni na nebezpeci a pokyny jsou v navodu k
pouziti zfetelné vyznaceny. Pouzivaji se nasledujici
symboly:

NEBEZPECI! Bezprostiedni nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Bezprostfedni nebezpeéna situace s
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

VAROVANI! Pravdépodobné nebez-
peci zranéni nebo ohrozeni zivota!
Obecné nebezpecna situace s moznym
nasledkem tézkého zranéni nebo usmr-

ceni.

UPOZORNENI! Pfipadné nebezpeéi
zranéni! Nebezpecna situace s moznym
nasledkem zranéni.

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Situace s moznym nasledkem
vécnych Skod.

Poznamka: Informace, které jsou uve-
deny pro lepsi pochopeni postupt.

Tyto symboly oznaguji potfebné osobni ochranné
vybaveni:

CEPX¥OW®

Pro Vasi bezpec¢nost

VsSeobecné bezpecnostni pokyny
* Pro bezpecné zachazeni s timto pfistrojem sijeho
uzivatel musi pfed prvnim pouzitim precist tento
navod k pouziti a porozumét mu.
» Kdyz pristroj prodavate nebo predavate dal, bez-
podminec¢né predejte i tento navod k pouziti.

VSeobecné bezpecnostni pokyny pro elektrické
naradi

VAROVANI! Pfeététe si vsechny bez-
pecnostni pokyny, instrukce, ilustrace
a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatren. Pokud opo-
menete dodrZzovat bezpecnostni pokyny
a nasledujici instrukce, mize to zpUsobit
zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo téZké zranéni.

* VSechny bezpec¢nostni pokyny a instrukce
uschovejte pro budouci pouziti. Pojem ,elekt-
ricky nastroj*, ktery je uveden v bezpe€nostnich
pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj (se
sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a
na elektricky nastroj pohanény akumulatorem
(bez sitového kabelu).

Bezpecnost na pracovisti

¢ Pracovni oblast udrzujte v cistém stavu a
dobre osvétlenou. Neporadek nebo neosvét-
lené pracovni oblasti mohou vést k arazim.

* Elektrické naradi nepouzivejte ve vybusném
prostredi, v némz se nachazeji horlavé kapa-
liny, plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari
jiskry, které mohou zapalit prach nebo pary.

* Béhem pouzivani elektrického naradi
zabraiite pristupu déti a jinych osob. Pfi
nesoustfedénosti mGzete ztratit kontrolu nad
elektrickym nastrojem.

Elektricka bezpecnost

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradi musi
byt kompatibilni se zasuvkou. Zastrcka se
nesmi nijak upravovat. Spole¢né s uzemné-
nym elektrickym nafadim nepouzivejte zastr¢-
kové adaptéry. Nezménéné zastr¢ky a vhodné
zasuvky sniZuji riziko zasahu elektrickym prou-
dem.
Zabrarite télesnému kontaktu s uzemnénymi
povrchy, jako jsou napriklad trubky, topeni,
sporaky a chladni¢ky. Pokud je vase télo uzem-
néné, hrozi zvysSené riziko zasahu elektrickym
proudem.
Elektrické naradi chrarite pred destém nebo
vlhkem. Vniknuti vody do elektrického nastroje
zvySuje riziko uderu elektrickym proudem.
Pfipojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni a
zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastrcéky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chraiite pfed horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. PoSkozené nebo zamo-
tané pripojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.
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Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzova-
ciho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sni-
Zuje riziko zasazeni elektrickym proudem.
Pokud nelze zamezit provoz elektrického pfi-
stroje ve vihkém prostiedi, pouzijte ochranny
vypinaé proti chybnému proudu. Pouzivani
ochranného spinace proti chybnému proudu sni-
Zuje riziko zasahu elektrickym proudem.

Bezpecnost osob

Bud'te opatrni, davejte pozor na to, co délate,
a k praci s elektrickym naradim pristupujte
uvazlivé. Nepouzivejte elektrické naradi,
pokud jste unaveni, nebo jste pod vlivem
drog, alkoholu ¢i 1ékii. Okamzik nepozornosti
pfi pouzivani elektrického naradi mize zapficinit
zavazna zranéni.

Pouzivejte osobni ochranné pomiicky a vzdy
ochranné bryle. Pouzivani osobnich ochran-
nych pomcek, jako jsou protiprachova maska,
protiskluzova bezpecénostni obuv, ochranna
helma nebo ochrana sluchu, v zavislosti na typu
elektrického naradi a jeho pouziti, snizuje riziko
zranéni.

Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Nez elektrické naradi pripojite k napajecimu
zdroji a/nebo k akumulatoru, zvednete ho
nebo je budete prenaset, presvédcte se, Ze je
vypnuté. Pokud mate pfi prenaseni elektrického
nastroje prst na sp|naC| nebo pokud je pI'IStI'OJ
zapnuty a pripojeny k napajecimu zdroji, maze
dojit k urazdm.

Nez elektrické naradi zapnete, odstrante
nastavovaci nastroje nebo Sroubovaky.
Nastroj nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejici se
Casti pristroje, muze vést ke zranéni.

Vyhybejte se nepfirozenému drzeni téla. Zajis-
téte si bezpe€ny postoj a vzdy udrzujte rovno-
vahu. Diky tomu budete moci elektrické naradi v
neocekavanych situacich lépe kontrolovat.
Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte viasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dild. Pohyb-
livé dily mohou zachytit volny odév, Sperky nebo
dlouhé viasy.

Je-li mozné namontovat zarizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tieba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouziti zafizeni k odsavani
prachu mlze snizit ohroZeni prachem.
Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pouzi-
vani elektrického nastroje znate. Nedbalé cho-
vani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym zra-
nénim.

Pouziti a oSetfovani elektrického naradi
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Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. Vhodné

praci v uvedeném rozsahu vykonu.

Nepouzivejte elektrické naradi, jehoz spinac je
vadny. Elektrické nafadi, které se neda zapnout
nebo vypnout, je nebezpecné a musi se opravit.

Nez budete provadét nastaveni nastroje,
ménit dily viozného nastroje nebo elektricky
nastroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze
zasuvky a/nebo vyjméte vyjimatelny akumula-
tor. Toto preventivni opatfeni zabrariuje neimysl-
nému zapnuti elektrického naradi.

Nepouzivané elektrické nastroje uchovavejte
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezna-
meny nebo si neprecetly tento navod. Elek-
tricke naradi je nebezpeéné, pokud je pouzivaji
nezku$ené osoby.

O elektrické nastroje a nastavec peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpricené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, ze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Pfred pouzi-
tim pristroje nechejte poskozené dily opravit.
PFi¢inou mnohych Urazl je nespravna udrzba
elektrického naradi.

Rezné nastroje udrzujte ostré a cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi feznymi hra-
nami se méné zasekavaji a snadnéji se vedou.
Elektrické naradi, prislusenstvi, vkladané
nastroje atd. pouzwejte v souladu s témito
instrukcemi. Zohlednéte pfitom pracovni pod-
minky a vykonavanou éinnost. Pouzivani elek-
trického naradi k jinym uceltim, nez jsou stano-
vené Ucely pouziti, mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a
uchopné plochy neumoZziuji bezpe€nou obsluhu
a kontrolu elektrického nastroje v nepfedvidatel-
nych situacich.

Pouzivani a oSetfovani akumulatorového
naradi

Akumulatory nabijejte pouze pomoci nabije-
cek, které vyrobce doporucuje. Nabijecka
uréena pro urcity druh akumulatoru pfedstavuje
pfi pouziti s jinymi akumulatory riziko pozaru.

V elektrickych naradich pouzivejte pouze
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord
muZze vést ke zranéni a nebezpedi pozaru.
Nepouzity akumulator chrarite pred kancelar-
skymi sponkami, mincemi, kli¢i, hFebiky,
Srouby nebo jinymi drobnymi kovovymi pred-
méty, které by mohly zpUsobit pfemosténi
kontaktu. Zkrat mezi kontakty akumulatoru maze
mit za nasledek popaleni nebo pozar.

Pii nespravném pouziti mtze z akumulatoru
vytéct kapalina. Zabrarite kontaktu s touto
kapalinou. V pfipadé nahodného kontaktu
oplachnéte zasahnuté misto vodou. Pokud se
kapalina dostane do o€i, porad'te se doda-
tecné s lékafem. Kapalina z akumulatoru maze
zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.
Nepouzivejte poskozeny nebo upraveny aku-
mulator. Poskozené nebo upravené akumulatory
se mohou chovat nepredvidatelné a zpUsobit
pozar, vybuch nebo zranéni.

Nevystavujte akumulator ohni nebo nadmér-
nym teplotam. Oheri nebo teploty nad 130 °C
mohou zpUsobit vybuch.



Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a
nikdy nenabijejte akumulator nebo akumula-
torové naradi mimo teplotni rozsah uvedeny v
navodu k pouziti. Nespravné nabijeni nebo
nabijeni mimo povoleny teplotni rozsah muze zni-
¢it akumulator a zvysit nebezpedi pozaru.
Akumulator pouzivejte pouze v produktech
vyrobce. Jen tak bude akumulator chranény pred
nebezpeénym pretizenim.

Servis

Opravou elektrického naradi povérujte pouze
kvalifikovany odborny personal pouzivajici
vyhradné originalni nahradni dily. Tim se
zajisti zachovani bezpecnosti elektrického
naradi.

Nikdy neprovadéjte udrzbu poskozenych aku-
mulatora. Veskerou udrzbu akumulatoru by mél
provadét pouze vyrobce nebo autorizovany
servis.

Neotevirejte akumulator. Neodbornymi zasahy
muzete akumulator poskodit.

Nevystavujte akumulator horku, ohni, vodé a
vlhkosti. Hrozi nebezpeci exploze.

Pfi poskozeni a nespravném pouziti akumula-
toru mohou unikat vypary. Akumulator mize
zacit hofet nebo miize vybouchnout. Zajistéte
pfivod Cerstvého vzduchu a pfi potiZich vyhle-
dejte lékare. Vypary mohou drazdit dychaci cesty.
Splcatyml pfedmeéty, jako napf. hiebiky nebo
dojit k poskozenl akumulatoru. Uvnitf mize
dojit ke zkratu a akumulator muze zacit horet,
muZe z néj unikat kouf, mize vybouchnout nebo
se prehrat.

Chrante akumulator pred horkem, napfr. i pred
trvalym slune¢nim zarenim, ohném, necisto-
tami, vodou a vlhkosti. Hrozi nebezpeci vybu-
chu a zkratu.

Bezpecnostni pokyny pro nabijecky.

Chraiite nabijecku pred destém nebo vihkem.
Vniknuti vody do nabijecky zvysuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Udrzujte nabijecku v Cistoté. PFi znecisténi
hrozi nebezpeci zasahu elektrickym proudem.
Pred kazdym pouzitim zkontrolujte nabijecku,
kabel a zastrcku. Pokud zjistite poskozeni, nabi-
je€ku nepouzivejte.

Sami nabije¢ku neotevirejte a nechte ji opra-
vovat jen kvalifikovanym odbornym persona-
lem a s originalnimi nahradnimi dily. Posko-
zené nabijecky, kabely a zastréky zvysuiji riziko
zasahu elektrickym proudem.

Neprovozujte nabije€ku na snadno vznétlivém
podkladu (napf. papiru, textilu atd.) resp. v
horlavém prostredi. Hrozi nebezpeci pozaru,
protoZe pfi dobijeni se nabijec¢ka zahfiva.
Hlidejte déti a zajistéte, aby si s nabijeckou
nehraly. Déti a osoby s mentalnim nebo fyzic-
kym omezenim smi nabijecku pouzivat jen
pod dozorem, nebo po zauceni v pouzivani.
Peclivé zauceni snizuje moznost chybné obsluhy
a zranéni.

Bezpecnostni upozornéni pro razovy
Sroubovak

PFi vykonavani praci, pfi nichz se vlozeny
nastroj nebo Sroub mohou dotknout skrytych
elektrickych vedeni, drzte pristroj pouze za
izolované plochy rukojeti. Kontakt s vedenim
pod napétim muze privést napéti i do kovovych
casti pristroje a vést k Urazu elektrickym prou-
dem.

Elektrické naradi drzte pevné. Pfi dotahovani
nebo povolovani Sroubl mohou kratkodobé
vzniknout vyrazné sily.

Obrobek zajistéte. Obrobek zachyceny upina-
cimi zafizenimi nebo svérakem je uchyceny bez-
pecnéji nez rukou.

Nez elektricky pfristroj odlozite, pockejte,
dokud se Uplné nezastavi. Viozny nastroj se
muzZe zaseknout a zpusobit tim ztratu kontroly
nad elektrickym pfistrojem.

Pridavné bezpecnostni pokyny

Zkontrolujte pred vykonavanim praci, zda se v
pracovni oblasti pripadné nachazeji skryta
napajeci vedeni. V pfipadé pochybnosti se
obrat'te na pfislusné energetické zavody.
Kontakt s elektrickym vedenim miize zpusobit
pozar a zasah elektrickym proudem. Poskozeni
plynového potrubi miGze zpusobit vybuch. Posko-
zeni vodniho potrubi mGze vést k znaénym véc-
nym Skodam nebo zasahu elektrickym proudem.
Pokud se elektrické naradi zablokuje, oka-
mzité ho vypnéte. Bud'te pripraveni na nahle
vznikajici sily, které mohou zplsobit zpétny
ndraz. Vlozny nastroj se zablokuje napf. z
davodu pretizeni nebo vzpficeni.

Elektrické naradi nikdy neodkladejte drive,
dokud se vlozny nastroj zcela nezastavi. Ota-
Cejici se vlozny nastroj se mize dostat do styku s
odkladaci plochou, v disledku ¢ehoz byste mohli
ztratit kontrolu nad elektrickym naradim.
Elektrické naradi uvadéjte do provozu az po
nasazeni na Sroub. Vlozné nastroje, které se
otaceji jiz pfi nasazovani, se mohou sesmeknout.
Nenechavejte lezet Zadné naradi, predméty
nebo kabely v pracovni oblasti prlstrole
Zakopnutim se muzete o elektrické naradi zranit.
Pf¥i praci s pristrojem dbejte na dostatecné
osvétleni. Nedostate¢na viditelnost muze vést ke
zranéni elektrickym naradim.

Pouzivejte pouze vrtaci a Sroubové nastavce
schvalené vyrobcem. PouZiti jinych nez schva-
lenych vrtacich a Sroubovych nastavct mize
zapficinit nebezpeci zranéni a vécné Skody na
elektrickém naradi. Pfi zapnuti pfistroje museji
byt vrtaci a Sroubové nastavce radné upevnény.
Nepouzivejte elektrické naradi s poskozenym
kabelem. Poskozeného kabelu se nedotykejte
a vytahnéte ihned sitovou zastrcku ze
zasuvky. Poskozené kabely zvy3uiji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Zabraiite prehrati pfistroje a obrobku. Nad-
mérné horko muze poskodit nastroj i pfistroj.
Rukojeti udrzujte suché a bez mastnoty.
Kluzkeé rukojeti mohou vést k nehodam.

33



* Nepouzivejte prislusenstvi, které neni vyrob-
cem urcéeno ¢i doporuéeno specialné pro toto
elektrické naradi. Samotna skute¢nost, ze je
mozné prisluSenstvi upevnit k vasemu elektric-
kému naradi, nezarucuje bezpeéné pouziti.

* Nezapomerite, Ze se pohyblivé dily mohou
nachazet i za zavzdusfiovacimi a odvzdusriova-
cimi otvory.

¢ Nepouzivejte k utahovani kolovych matic u hlini-
kovych rafkl! Nebezpeci vzniku trhlin v rafku!

Nebezpeci vytvarena vibracemi

UPOZORNENI! Nebezpeéi zranéni vib-
raci! Vibrace mohou predevsim u osob
s poruchami krevniho obéhu zpUsobit
poskozeni krevnich cév nebo nervd.

Pfi vyskytu nasledujicich pfiznakd oka-
mZzité preruste praci a vyhledejte 1ékaf-
skou pomoc: brnéni ¢asti téla, ztrata
citéni, svédéni, pichani, bolest, zmény
barvy pokozZky.

Hodnota vibraci uvedena v technickych udajich
reprezentuje hlavni pouziti pristroje. Skute¢né
vyskytlé vibrace béhem pouziti se mohou od toho
odliSovat na zakladé nasledujicich faktorud:
* pouziti, které nenf v souladu se stanovenym urce-
nim;
* nevhodné vlozné nastroje;
* nevhodny material;
* nedostatecna udrzba.
Budete-li se fidit nasledujicimi pokyny, mtzete
nebezpedi podstatné snizit:
— Udrzbu pfistroje provadéjte podle pokynl uvede-
nych v navodu k pouziti.
— Neprovadéjte prace pfi nizkych teplotach.
— Télo a pfedevsim ruce udrzujte pfi chladném
pocasi v teple.
— Pravidelné délejte prestavky a pohybujte rukama,
aby se podnitilo prokrveni.
¢ Utahovaci moment vzdy zkontrolujte momento-
vym kli¢em s odpovidajicim rozsahem momentu.
* Symboly, které se nachazeji na vasem pfistroji,
se nesméji odstrariovat ani zakryvat. Necitelné
pokyny na pristroji se museji okamzité vyménit.
Pfed uvedenim do provozu si pfectéte na-
vod na pouziti.

Nebezpeci poSkozeni zraku! Nikdy se ne-
divejte pfimo do LED.

Akumulator nabijejte pouze v interiérech.

Akumulator nevyhazujte do domovniho
odpadu!

Akumulator nevyhazujte do vody!

Akumulator nespalujte!

g e N

g? Akumulator nevystavujte slune¢nimu za-
mD feni nebo nadmérnym teplotam!

Osobni ochranné vybaveni

Pfi préaci s pfistrojem noste ochranné bryle.
.' (]

P¥i praci s pfistrojem noste ochranu sluchu.

PFi praci s pfistrojem nenoste ochranné ru-
kavice.

pracovni odév.

Dlouhé vlasy si zakryjte, pfip. noste sitku na
vlasy.

@ P¥i praci s pfistrojem noste tésné pfiléhajici

Prehled o vasem pristroji

Poznamka: Skute¢na vzhled vaseho pfi-
stroje se muze od obrazku lisit.

» S. 3 o0br. 1
. Upinaci zafizeni pro nastroje
Prepina¢ sméru otaceni
Tlagitko stupné vykonu
LED
Zapinac/vypinac
Akumulator
Blokovaci tla¢itko
Kontrolky
Rozsah dodavky
¢ Navod k pouziti
» Aku pfiklepovy Sroubovak
¢ Akumulator
¢ Akumulatorova nabijeci stanice

Uvedeni do provozu
Nabijeni akumulatoru

VAROVANI! Nebezpegéi zranéni! Dodr-
Zujte bezpeénostni pokyny k zachazeni s
akumulatorovymi pfistroji.

PN A ON

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pfi-
stroje! Akumulator hluboce nevybijejte.

Poznamka: Li-lon akumulator se maze
kdykoliv nabit bez zkraceni Zivotnosti.
PreruSeni procesu nabijeni akumulator
neposkodi.

¢ Pfed prvnim uvedenim do provozu se musi aku-
mulator nabit (doba nabijeni: » Technické
udaje — s. 36).



— Stisknéte blokovaci tlacitko (7) a akumulator z
pristroje vytahnéte.

— Akumulator po nabiti vloZte do pfistroje a nechte
bezpecné zapadnout.

Zkontrolovat zbyvajici kapacitu akumulatoru
Zbyvaijici kapacita akumulatoru se zobrazi pomoci
kontrolek (8).

* Tii svétla zap: PIné nabito

¢ Dvé svétla zap: 30 % az 60 %

* Jedno svétlo zap: 10 % az 30 %

Obsluha

CPX¥OW®

Nasadit nastroj
— Nastroj viozte do jednotky upnuti nastroje (1).
Zména sméru otaceni

OZNAMENI! Nebezpeéi poskozeni pFi-
stroje! Pfepina¢ sméru otaceni zakti-
vujte pouze po zastaveni pfistroje.

— P¥i zasroubovani $roubll nastavte prepinac
sméru otaceni (2) doleva (smér otacenive sméru
hodinovych rucicek).

— K odsroubovani Sroubud nastavte pfepina¢ sméru
otaceni (2) doprava (smér otaceni proti sméru
hodinovych rucicek).

Pokud je pfepina¢ sméru otaceni ve stfedni poloze, v
tom pfipadé je zapinac/vypinac¢ (5) zablokovany.
Pred zapnutim zkontrolujte!

Prekontrolujte bezpeény stav pfistroje:

— Zkontrolujte, zda nejsou na pfistroji viditelné
zavady.

— Zkontrolujte, zda jsou vSechny dily pfistroje
pevné namontované.

— Stupné vykonu

» S. 3 obr. 2
Poznamka: Pfi zapnuti zafizeni je akti-
vovan minimaini stuper vykonu [1].

— Opakovanym stisknutim tlagitka (3) nastavite
pozadovany stuperfi vykonu.

— Nastaveny stuper vykonu indikuji kontrolky (9).
TFi rezimy nastaveni sily uderu (tvrdy, stfedni
a meékky) jsou k dispozici pouze v pfipadé, ze se
nastroj otaci ve smeru hodinovych ruci¢ek zménou
rychlosti nastroje. To umoziiuje vhodné utahnuti pro
praci. Silu uderu nelze nastavit, pokud je nastroj
V provozu.
Chcete-li rychlost zménit, stisknéte pokazdé tlacitko
pro nastaveni rychlosti a zvolte poZzadovanou rych-
lost. Pfi kazdém stisknuti tlacitka pro nastaveni rych-
losti se kontrolka rozsviti a postupné se méni, aby
ukazovala, kdy se nastroj otaci ve sméru hodinovych
ruci¢ek. Pokud se nastroj otac¢i proti sméru hodino-
vych rucicek, rozsviti se kontrolka rezimu pomalého
uvolnovani (10) a pfi povoleni Sroubu nebo matice se
nastroj mize automaticky pfepnout na pomalou rych-

lost. Pro vypnuti této funkce stisknéte tlacitko pro
nastaveni rychlosti a svétlo pomalého povolovani
(10) zhasne.

Zapnuti/vypnuti
— K otaceni nastroje zatlacte zapinac¢/vypinac (5).
— K vypnuti pfistroje opét pustte zapina&/vypi-
nac (5).
Poznamka: Otacky pristroje se daji ply-
nule obménovat rozdilnou silou tlaku na
zapinac/vypinac.

Srouby

OZNAMENI! Riziko vécnych Skod! P¥i
utahovani matic kol postupuijte podle
navodu k obsluze vozidla. Skute¢né
dosazeny utahovaci moment je nutné
zkontrolovat momentovym klicem.

— Pristroj drzte v pfimé linii se Sroubem.
Poznamka: Pouzivejte pouze Sroubovy
nastavec vhodny pro dany Sroub. V pfi-
padé pouziti nespravnych nastavcu se
mize hlava Sroubu znicit.

Cisténi

Prehled o cisténi

Pravidelnég, v zavislosti na podminkach pouzivani

Co? Jak?

Vétraci Stérbiny motoru  PouzZijte vysavac, kartac

vyCistit od prachu. nebo stétec.

Ocistéte pristroj. Pristroj utfete jemné
navihéenym hadfikem.

Ulozeni, preprava
Ulozeni

— Zafizeni a jeho pfisluSenstvi skladujte v suchém
a dobfe vétraném prostredi.

— V pfipadé, Ze zafizeni a jeho pfisluSenstvi delSi
dobu nepouzivate, chrarite jej pfed znecisténim a
korozi.

Preprava
— Pfi zasilani pouzijte pokud mozno originalni obal.
Uskladnéni akumulatort

Poznamka: Zivotnost akumulatord je
nejdel$i pod podminkou spravné udrzby
a hlavné skladovani pfi spravnych tep-
lotach. S pfibyvajicim stafim vSak kapa-
cita akumulatoru i pfi spravném sklado-
vani klesa. Vyrazné zkracena provozni
doba i pfes plny akumulator znamena, ze
akumulator je opotfebeny.

¢ Dlouhé ponechani akumulatoru ve vybitém stavu
jej muze poskodit a vyrazné snizit jeho kapacitu.
Pred uskladnénim akumulator nabijte, aby nedo-
$lo k jeho poskozeni a hlubokému vybiti. Opti-
malni stav nabiti pfed uskladnénim Cini cca 70%.
Pfi dlouhodobém skladovani pravidelné kontro-
lujte stav nabiti; v pfipadé potfeby dobijte akumu-
lator.

Akumulatory skladujte v suchém a dobfe vétra-
ném prostoru.

Akumulatory chrarite proti vihkosti a vodé.
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Akumulatory pokud mozno skladujte na nasledu-

jicich mistech:

— v mistnostech s detektory koure;

— v dostatecné vzdalenosti od hoflavych nebo
snadno vznétlivych pfedmétd;

— v dostate¢né vzdalenosti od zdroje tepla.

Optimalni skladovaci teplota je 10-20 °C.

Akumulatory se nesmi skladovat v teplotach pod

0 °C nebo nad 40 °C, protoze extrémni teploty

mohou akumulator poskodit.

Akumulatory nevystavujte pfimému slunecnimu

zareni.

Pfed uskladnénim odpojte akumulatory od pfi-

stroje.

Chybalporucha Pric¢ina
Pristroj nefunguje.
PFistroj vadny?

Vybity akumulator?

Zavadny akumulator?

PFistroj vadny?
Uchyt nastroje se neotadi.
ni poloze?

NemlZete-li zavadu odstranit sami, obratte se pfimo
na prodejnu. Méjte na paméti, Ze pfi neodborné
oprave zanikaji naroky ze zaruky a pfipadné Vam
mohou vzniknout i dalSi vydaje.

Likvidace
Likvidace pristroje
Tento pfistroj nepatfi do domovniho odpadu! Zlikvi-
dujte jej odborné. Pfislusné informace dostanete u
spolecnosti pro likvidaci odpadu.
Symbol preskrtnutého kontejneru znamena:
Baterie a akumulatory, elektrické a elektro-
nické pfistroje nesméji byt likvidovany spo-
le¢né s domovnim odpadem; mohou obsa- f—
hovat latky, které jsou Skodlivé pro Zivotni
prostfedi a zdravi.
Spotrebitelé jsou povinni zneskodnit staré elektrické
spotrebice, spotfebované baterie a akumulatory
oddélené od domovniho odpadu na oficialnim sbér-
ném misté, aby se zajistilo spravné dalsi zpracovani.
Vraceni vyrobku Ize dle pravnich predpisu provést
Technické udaje
Cislo vyrobku
Jmenovité napéti
Stupen ochrany
Stupen kryti
Rychlostni stuperi:

¢ Stupen vykonu [1]

¢ Stupen vykonu [2]

» Stupen vykonu [3]
Kroutici moment:

» Stupen vykonu [1]

» Stupen vykonu [2]

¢ Stupen vykonu [3]
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Akumulator nezapadnul?

* Nenechavejte akumulatory trvale pfipojené k
nabijecce.
Porucha a naprava
Pokud néco nefunguje...

NEBEZPECI! Pozor, nebezpeéi zra-
néni! Neodborné opravy snizuji bezpec-
nost pristroje. OhroZujete tim sebe i své
okoli.

Casto jsou to jen drobné zavady, které vedou ke
vzniku poruchy. Vétsinou je mlzete snadno sami
odstranit. Nez se obratite na prodejnu, podivejte se
do nasledujici tabulky. USetfite si tim mnoho namahy
a pfipadné i vydaja.

Reseni

Akumulator nechat zasmeknout.
Kontaktujte prodejnu.

» Nabijeni akumulatoru — s. 34.
Kontaktujte prodejnu.

Je spina¢ sméru otaceni ve stred- » Zména sméru otaceni — s. 35.

bezplatné, napf. prostfednictvim spole¢nosti pro likvi-
daci komunalniho odpadu nebo prostfednictvim pro-
dejce.
Baterie, akumulatory a svételné zdroje, které

nejsou ve starych elektrickych pfistrojich
vmontované a které Ize odstranit, aniz by

doslo k jejich poSkozeni, se pred likvidaci

musi z pfistrojil vyjmout a zlikvidovat v ramci tfidé-
ného odpadu. Lithiové baterie a akumulatory vSech
systémU se musi odevzdat na sbérném misté ve
vybitém stavu. Pdl baterie musi byt vzdy prelepeny,
aby se predeslo vzniku zkratu.

Kazdy koncovy uzivatel je sam zodpovédny za vyma-
zani osobnich udaji z pouzitych pristrojl, které se
maji zlikvidovat.

Likvidace baleni

Baleni se sklada z kartonu a pfislusné

oznacenych plastl, které mohou byt recy-

klovany.

— Predejte tyto ¢asti na recyklaci.

380597
12 V=
1]
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0-1200 min"
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0-2700 min™*
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~250 Nm



Cislo vyrobku
Sroubovaci kapacity
» Standardni $roub
* Vysokopevnostni Sroub
Upinaci zafizeni pro nastroje
Hladina akustického vykonu (LWA)*

Hladina akustického tlaku (LPA)*
Vibrace

Rozméry
Hmotnost

*) Uvedené hodnoty emisi hluku byly naméfeny podle standardizované zku-
Sebni metody a Ize je pouzit k porovnani jednoho elektrického nastroje s
druhym. Uvedené hodnoty emisi hluku Ize pouZit i pro pfedb&zny odhad
zatiZeni. Varovani: Emise hluku pfi skute¢ném pouzivani elektrického
nastroje se mohou od uvedenych hodnot lisit v zavislosti na zptsobu pouziti
elektrického nastroje, zejména na druhu zpracovavaného obrobku. Je
nutné stanovit bezpecnostni opatieni k ochrané obsluhy na zakladé odhadu
vystaveni vibracim béhem skute¢nych podminek pouziti (je tfeba zohlednit
v8echny &asti pracovniho cyklu, napfiklad doby, kdy je elektricky nastroj
vypnuty, a doby, kdy je sice zapnuty, ale pracuje bez zatizeni).

Udaje o emisich hluku podle zakona o bezpecnosti vyrobka (ném. zkr.
ProdSG) nebo smérnice ES o strojnich zafizenich: Hladina akustického
tlaku na pracovisti muze presahnout 80 dB(A). V tomto pfipadé jsou pro
obsluhu vyzadovana opatfeni na ochranu proti hluku (napf. noseni vhodné
a k tomuto ucelu uréené ochrany sluchu a pravidelné prestavky).

Uvedena emisni hodnota kmitani byla méfena podle normovaného zkuseb-
niho postupu a mize se pouzivat k porovnani naradi s jinym naradim; uve-
dena emisni hodnota kmitani se muze pouzit i k po¢atecnimu odhadu vysa-
zeni. Emisni hodnota kmitani se béhem pouzivani naradi muze odliSovat od
hodnoty udajt, a sice v zavislosti na druhu a zpusobu pouzivani néradi.
Snazte se udrzovat zatizeni vibracemi pokud mozno na co nejnizsim stupni.
Opateni ke snizeni vibraéniho zatiZeni je napf. omezeni pracovni doby. Pfi-
tom se museji zohlednit vSechny prvky provozniho cyklu (napfiklad doby,
b&hem nichzZ je nastroj vypnuty, a takové doby, béhem nichz je nastroj sice
zapnuty, avSak bézi bez zatizeni). Zjisténi emisnich hodnot vibraci podle
EN 62841-2-2.

380597

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (¥2")
86.9 dB(A)
(K =3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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Nez zacnete...

Pouzitie pre dany ucel

Pristroj je ur€eny na zaskrutkovanie od povolenie
skrutiek, ako aj na dotiahnutie a povolenie matic v
uvedenom rozsahu rozmerov a vykonu.

Pristroj nie je ur€eny na pouzitie pri podnikani. Musi
sa dodrziavat vSeobecne uznavané predpisy Urazo-
vej prevencie a prilozené bezpecnostné pokyny.
Vykonavaijte len €innosti opisané v tomto navode na
pouzitie. Akékolvek iné pouZitie je povazované za
neopravnené chybné pouzitie. Vyrobca nezodpo-
veda za Skody, ktoré z toho plynu.

Co znamenaju pouzité symboly?
V navode na pouzitie su jasne oznacené upozornenia

na nebezpecenstvo a pokyny. Boli pouzité tieto sym-
boly:

NEBEZPECENSTVO! Bezprostredné
nebezpecenstvo ohrozenia zivota
alebo poranenia! Bezprostredne
nebezpecna situacia, ktora ma za nasle-

dok smrt alebo tazké poranenia.

VAROVANIE! Pravdepodobné nebez-
pecenstvo ohrozenia zivota alebo
poranenia! VSeobecne nebezpecna

situacia, ktord m6ze mat za nasledok
tazké poranenia.

UPOZORNENIE! Pripadné nebezpe-
¢enstvo poranenia! Nebezpecna situa-
cia, ktora méze mat za nasledok porane-
nia.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia zariadenia! Situacia, ktora méze
mat’ za nasledok vecné Skody.

Poznamka: Informacie, ktoré prispievaju
k lepSiemu pochopeniu procesov chodu
stroja.

Tieto symboly oznacuju potrebny osobny ochranny
vystroj:
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Pre vasu bezpecnost’

Vs§eobecné bezpecnostné upozornenia

* Pre bezpecné zaobchadzanie s tymto pristrojom
si musi uzivatel pristroja pred prvym pouzitim
precitat tento navod na pouzitie a porozumiet mu.
Ak pristroj predate alebo odovzdate dalSej osobe,
bezpodmienecne priloZte aj tento navod na pou-
Zitie.
VSeobecné bezpecnostné pokyny platné pre
elektrické naradie a nastroje

VAROVANIE! Predéitajte si vSetky bez-
A pecnostné upozornenia, pokyny, ilu-

stracie a technické udaje, ktoré patria
k tomuto elektrickému naradiu.
NereSpektovanie bezpecnostnych poky-
nov a nasledujucich pokynov méze zapri-
¢init' zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

* Vsetky bezpecnostné pokyny a inStrukcie
uschovajte pre pripad neskorsSieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpec€nost-
nych pokynoch sa vztahuje na elektrické naradie
napajané zo siete (so sietovym kablom) a na
elektrické naradie napajané z akumulatora (bez
sietového kabla).

Bezpecnost’ na pracovisku

¢ Pracovnu oblast’ udrziavajte v ¢istom stave a
riadne osvetlenu. Neporiadok alebo neosvet-
lené pracovné oblasti mézu viest k urazom.
Elektrické naradie a nastroje nepouzivajte vo
vybusnom prostredi, v ktorom sa nachadzaju
horfFavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické naradie a nastroje mézu produkovat iskry,
ktoré eventualne zapalia prach alebo vypary.
Pocas pouzivania elektrického naradia a
nastroja zabraiite pristupu detom a inym oso-
bam do jeho blizkosti. Pri odvedeni pozornosti
moZzete stratit' kontrolu nad elektrickym naradim.

Elektricka bezpecnost’

¢ Pripojna zastrcka elektrického naradia musi
byt kompatibilna so zasuvkou. Zastrcka sa
nesmie nijako upravovat’. Nepouzivajte adap-
térové zastrcky spolu s uzemnenym elektric-
kym pristrojom. Neupravované zastrcky a
vhodné zasuvky znizuju riziko zasahu elektrickym
pradom.

Zabraiite telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napr. rary, kirenie, sporaky a
chladnic¢ky. Ked je vase telo uzemnené, hrozi
zvysené riziko zasahu elektrickym pradom.
Elektrické nastroje chraiite pred dazdom a
vlhkom. Vniknutie vody do elektrického nastroja
zvysuje riziko zasahu elektrickym pradom.
Kabel nepouzivajte na iné ucely, na prenasa-
nie elektrického naradia, na vesanie alebo na
vyt'ahovanie zastréky zo zasuvky. Kabel
chraiite pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohyblivymi ¢ast'ami.
PoSkodené alebo zamotané kable zvySuju riziko
zasahu elektrickym prudom.



Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte len také predizovacie kable, ktoré
su vhodné aj do exteriéru. Pouzitie predlZzova-
cieho kabla vhodného do exteriéru znizuje riziko
z&sahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut' prevadzke elektrického
nastroja vo vihkom prostredi, pouzivajte
ochranny vypinac proti chybnému prudu.
Pouzivanie ochranného spinaca proti chybnému
prudu znizuje riziko zasahu elektrickym pridom.

Bezpecnost’ os6b

Bud'te opatrni, davajte pozor na to, o robite,
a pristupujte k praci s elektrickym pristrojom
uvazlivo. Elektricky pristroj nepouzivajte
vtedy, ked’ ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu ¢i liekov. Jedina chvilka nepo-
zornosti pri pouzivani elektrického naradia méze
viest k zavaznym poraneniam.

Noste osobné ochranné pomécky a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie osobnych
ochrannych pomécok, ako je protiprachova
maska, protiSmykova bezpeénostna obuy,
ochranna prilba ¢i ochrana sluchu, v zavislosti od
typu elektrického naradia a jeho pouzitia, znizuje
riziko poraneni.

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Skor ako elektricky pristroj pripojite k
napajaciemu zdroju a/alebo k akumulatoru,
skor ako ho budete zdvihat, alebo ho budete
prenasat), uistite sa, Zze je vypnuté. Ak mate pri
prenasani elektrického naradia prst na spinaci,
alebo ak je pristroj zapnuty a pripojeny k napaja-
ciemu zdroju, méze dojst k trazom.

Skor ako elektrické naradie zapnete,
odstrante nastavovacie nastroje alebo skrut-
kovace. Naradie alebo klU¢, ktory sa nachadza v
rotujucej Casti nastroja, moze viest k poraneniam.
Vyhybajte sa neprirodzenému drzaniu tela.
Zaistite si bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neocakavanych
situaciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volné oble¢enie
ani Sperky. Vlasy a odev sa musia nachadzat’
mimo dosahu pohybujucich sa €asti. Volny
odev, Sperky Ci dlhé vlasy mézu zachytit pohybu-
juce sa Casti.

Ak je mozné nainstalovat zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, treba ich pripojit’
a pouzivat’ spravne. Pouzivanie odsavania pra-
chu méze znizit ohrozenie prachom.
Nepoddavajte sa faloSnému pocitu bezpecia a
nezanedbavajte bezpeénostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked’' ho pouzivate ¢asto a
ste s nim dobre oboznameni. Neopatrné kona-
nie méze viest v zlomku sekundy k vaznym zra-
neniam.

Pouzivanie a zaobchadzanie s elektrickym
naradim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
Zivajte elektrické naradie uréené na dany
ucel. Je lepsie a bezpecnejsie pracovat s vhod-
nym elektrickym naradim v udavanom rozsahu
vykonu.

Nepouzivajte elektrické naradie pristroj s
chybnym spinacom. Elektricky pristroj, ktory sa
neda zapnut alebo vypnut, je nebezpecny a musi
sa opravit.

Skor ako vykonate nastavenia nastroja, vyme-
nite ¢asti prisluSenstva alebo nastroj odlozite,
vytiahnite zastréku zo zasuvky al/alebo
vyberte odnimatelny akumulator. Toto bezpec¢-
nostné opatrenie zabrani nedmyselnému spuste-
niu elektrického naradia.

Nepouzivané elektrické naradie uschovajte
mimo dosahu deti. Nedovolte, aby s elektric-
kym naradim pracovali osoby, ktoré s nimi nie
su oboznamené alebo si nepreditali tento
navod. Elektrické nastroje nebezpecéné, ak ich
pouzivaju neskusené osoby.

Pri udrzbe elektrického naradia a €asti prislu-
Senstva bud'te dokladni. Skontrolujte, €i
pohyblivé ¢asti naradia bezchybne funguju a
nie su zablokované, ¢i diely nie su zlomené
alebo natolko poskodené, Ze m6zu negativne
ovplyvnit fungovanie elektrického naradia.
Pred pouzitim pristroja dajte poSkodené diely
opravit’. Pri¢inou mnohych Urazov je nespravna
udrzba elektrického naradia.

Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rez-
nymi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa
vedu.

Elektricky pristroj, prisluSenstvo, vkladané
nastroje atd'. pouzivajte v sulade s tymito
instrukciami. Zohfadnite pritom pracovné
podmienky a vykonavanu ¢innost'. Pouziva-
nie elektrického naradia na iné ucely, ako je
vyhradené, mdze viest k nebezpecnym situa-
ciam.

Rukovate a uchopové plochy udrziavajte v
suchom a €istom stave, o€istené od oleja a
mastnoty. Kizké rukovate a uchopové plochy
neumoznuju bezpe€nu prevadzku a ovladanie
elektrického naradia v nepredvidanych situaci-
ach.

Pouzivanie azaobchadzanie s akumulatorovym
naradim

Akumulatory nabijajte len nabijackami, ktoré
odporuca vyrobca. Nabijacka, ktora je vhodna
pre urcity druh akumulatorov, méze byt zdrojom
nebezpecenstva poziaru, ak sa pouzije s inymi
akumulatormi.

Pouzivajte len akumulatory uréené pre elek-
trické naradie. Pouzivanie inych akumulatorov
moze viest k poraneniam a nebezpecenstvu
poziaru.

Nepouzivany akumulator chrante pred kance-
larskymi spinkami, mincami, kFaémi, ihlami,
skrutkami alebo inymi malymi kovovymi pred-
metmi, ktoré by mohli spésobit’ premostenie
kontaktov. Skrat medzi kontaktmi akumulatora
moze mat za nasledok popaleniny alebo ohen.
V pripade nespravneho pouzitia méze z aku-
mulatora vytekat’ kvapalina. Zabraiite kon-
taktu s touto kvapalinou. V pripade nahod-
ného kontaktu oplachnite zasiahnuté miesto
vodou. Ak kvapalina zasiahne o¢i, porad’te sa
aj s lekarom. Vytecena kvapalina z akumulatora
mdze spodsobit’ podrazdenie pokozky alebo popa-
leniny.
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Nepouzivajte poSkodeny alebo upraveny aku-
mulator. PoSkodené alebo upravené akumula-
tory sa mdzu spravat nepredvidatelne a spésobit
poziar, vybuch alebo zranenie.

Akumulator nevystavujte ohnu alebo prili$
vysokym teplotam. Poziar alebo teploty vysSie
ako 130 °C mozu spdsobit vybuch.

Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a
nikdy nenabijajte akumulator alebo akumula-
torové naradie mimo teplotného rozsahu uve-
deného v navode na obsluhu. Nespravne nabi-
janie alebo nabijanie mimo povoleného teplot-
ného rozsahu moéze poskodit akumulator a zvysit
riziko poziaru.

Akumulator pouzivajte len v produktoch
vyrobcu. Len tak bude akumulator chraneny
pred nebezpecnym pretazenim.

Servis

Opravou elektrického naradia poverte len kva-
lifikovany odborny personal pri vyhradnom
pouziti originalnych nahradnych dielov. Tym
sa zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektric-
kého naradia.

Nikdy nevykonavajte idrzbu poSkodenych
akumulatorov. VSetky ukony udrzby akumulato-
rov by mal vykonavat len vyrobca alebo autorizo-
vané servisné miesta.

Akumulator neotvarajte. \Vplyvom neodbor-
nych zasahov sa akumulator méze poskodit.
Akumulator nevystavuijte teplu, ohnu, vode
ani vihkosti. Existuje nebezpec€enstvo vybuchu.
Po poskodeni akumulatora alebo v pripade
neodborného pouzivania mézu z akumulatora
vystupovat’ Skodlivé vypary. Akumulator
moze horiet’ alebo vybuchnut. Zabezpecte pri-
vod Cerstvého vzduchu a v pripade tazkosti
vyhladajte lekara. Tieto vypary mdzu podrazdit
dychacie cesty.

Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pésobenim vonkajsej sily
moze dojst’ k poskodeniu akumulatora. Vo
vnutri méze dojst ku skratu a akumulator méze
zacat horiet, mézZe z neho unikat dym, méze
vybuchnut alebo sa prehriat.

Chraite akumulator pred teplom, napr. aj pred
trvalym sineénym ziarenim, pred ohiiom, Spi-
nou, vodou a vlihkost'ou. Hrozi nebezpecen-
stvo vybuchu a skratu.

Bezpecnostné pokyny pre nabijacky
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Nabijacku chrante pred dazdom a vihkom.
Vniknutie vody do nabijacky zvySuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nabijacku udrziavajte €istu. Vplyvom zneciste-
nia existuje nebezpecenstvo zasahu elektrickym
pradom.

Pred kazdym pouzitim prekontrolujte nabi-
jacku, kabel a zastréku. Nabijacku nepouzi-
vajte, ak zistite poSkodenia.

Sami nabijacku neotvarajte a nechajte ju opra-
vit’ kvalifikovanym odbornym personalom a
iba s originalnymi nahradnymi dielmi. Posko-
dené nabijacky, kable a zastréky zvysuju riziko
zasahu elektrickym pradom.

Nabijacku neprevadzkujte na lahko horfavom
podklade (napr. papier, textilie atd'.), resp. v
horfavom prostredi. Kvoli zohrievaniu nabi-
jacky, ku ktorému dochadza pri nabijani, vznika
nebezpedenstvo poziaru.

Dozerajte na deti a zabezpecte, aby sa s nabi-
jackou nehrali. Deti a osoby s mentalnymi
alebo fyzickymi obmedzeniami smu nabijacku
pouzivat’ iba pod dohFadom alebo ked’ boli o
pouzivani pou¢ené. Dokladné poucenie redu-
kuje chybnu obsluhu a poranenia.

Bezpecénostné pokyny pre priklepové
skrutkovace

Pri vykonavani prac, pocas ktorych by vlo-
Zzeny nastroj alebo skrutka mohla zasiahnut’
skryté elektrické vodice, drzte pristroj len za
rukovéte s izolaciou. Kontakt s vodi¢mi pod pru-
dom mdze nabit' aj kovové Casti pristroja a moze
viest k zasiahnutiu elektrickym prudom.
Elektrické naradie pevne drzte. Priutahovania
uvolnovani skrutiek sa mézu kratkodobo vyskyt-
nat vysoké sily.

Obrabany predmet zaistite. Upinacimi zariade-
niami alebo zverakom uchyteny obrabany pred-
met je drzany bezpecnejSie ako rukou.

Predtym ako elektrické naradie odlozite, po¢-
kajte, kym sa zastavi. VloZzeny nastroj sa méze
vzprie€it a mozZe viest k strate kontroly nad elek-
trickym naradim.

Dodatocné bezpecnostné pokyny

PrisluSsnymi pristrojmi pred pracou skontro-
lujte, ¢i sa v pracovnej oblasti nachadzaju
eventualne skryté napajacie vedenia. V pri-
pade pochybnosti sa opytajte u kompetentnej
spolocnosti zabezpecujucej napajanie. Kon-
takt s elektrickymi vedeniami méze viest k ohfiu a
zésahu elektrickym pradom. PoSkodenie vedenia
plynu méze viest k vybuchu. PoSkodenie vodo-
vodného potrubia vedie k velkym vecnym $ko-
dam alebo méze spdsobit zasah elektrickym pru-
dom.

Elektrické naradie ihned’ vypnite, ak je bloko-
vané. Bud'te pripraveni na nahle sa vyskytu-
juce sily, ktoré moézu sposobit’ spatny raz.
VloZeny nastroj sa zablokuje, napr. vplyvom pre-
tazenia alebo skrizenia.

Vlozeny nastroj nikdy nevyberajte predtym,
ako sa elektricky pristroj uplne zastavi. Ota-
€ajuci sa nasadzovany nastroj sa méze dostat do
kontaktu s odkladacou plochou, ¢im mézete stra-
tit kontrolu nad elektrickym pristrojom.
Elektrické naradie uved'te do prevadzky az po
nasadeni na skrutku. VioZzené nastroje otaca-
juce sa uz pri nasadzovani sa mézu zoSmyknut.
V pracovnej zéne pristroja nenechavajte polo-
zené ziadne nastroje, predmety alebo kable.
Vplyvom zakopnutia sa mézete poranit na elek-
trickom naradi.

Pri praci s naradim dbajte na dostatocné
osvetlenie. Zly vyhlad méze viest k poraneniam
sposobenym elektrickym naradim.

Pouzivajte len vyrobcom schvalené vrtacie a
skrutkovacie nadstavce. Pouzitie odliSnych vit-
acich a skrutkovacich nadstavcov moze sposobit’
nebezpecenstvo poraneni, ako aj vecnych $§kod



na elektrickom naradi. Pri zapnuti pristroja musia
byt vitacie a skrutkovacie nadstavce riadne upev-
nené.

Elektrické naradie s poSkodenym kablom
nepouzivajte. PoSkodeného kabla sa nedoty-
kajte a ihned vytiahnite siet'ovu zastréku.
Poskodené kable zvySuju riziko zasahu elektric-
kym pradom.

Zabrante prehriatiu pristroja a opracovava-
ného dielu. Nadmerné teplo méze poskodit
nastroj a pristroj.

¢ Rukovate udrziavajte suché a bez mastnoty.
Klzké rukovate moézu viest k irazom.
Nepouzivajte ziadne prislusenstvo, ktoré
nebolo vyrobcom urcené a odporuc¢ané speci-
alne pre tento elektricky pristroj. Len to, ze
mozete prisluSenstvo upevnit na vas elektricky
pristroj, nezaru€uje bezpecné pouzivanie.
Nezabudnite, Ze pohybujluce sa diely sa mbézu
nachadzat aj za zavzdusriovacimi a odvzdusrio-
vacimi otvormi.

Nepouzivat na dotahovanie matic kolies u hlini-
kovych diskov! Nebezpecenstvo mikrotrhlin v
disku!

Nebezpecenstvo spésobené vibraciami

UPOZORNENIE! Nebezpecenstvo
poranenia sposobené vibraciami!
Vplyvom vibracii m6ze dojst, predovset-
kym u 0séb s poruchami krvného obehu,
k poskodeniam tepien.

Pri nasledujucich symptémoch ihned
preruste pracu a vyhladajte lekara: zme-
ravenie Casti tela, strata citu, svrbenie,
bodanie, bolest, zmeny farby pokozky.

Vibra€na hodnota uvedena v technickych udajoch
reprezentuje hlavné pouzitia pristroja. Skutoné exis-
tujuce vibracie poc€as pouzivania sa od nej mozu lisit
na zaklade nasledujucich faktorov:

* pouzitie v rozpore s uréenim;

¢ nevhodné vloZzené nastroje;

* nevhodny materidl;

* nedostato¢na udrzba.

Rizikd mozete vyrazne znizit, ak sa budete riadit
nasledujucimi pokynmi:

— Pristroj udrziavajte zodpovedajic pokynom v
navode na pouZzitie.

- Vyr;]nite sa vykonavaniu prace pri nizkych teplo-
tach.

— Telo a najma ruky drZte v chladom pocasi v teple.

— Pravidelne si robte prestavky a pritom pohybujte
rukami, aby ste podnietili prekrvenie.

* Utahovaci moment vzdy skontrolujte momento-
\k/]ym kld€om s prislusnym momentovym rozsa-

om.

* Symboly, ktoré sa nachadzaju na pristroji, sa
nesmu odstrafiovat ani zakryvat. Pokyny na pri-
stroji, ktoré uz nie su Citatelné, sa musia ihned
vymenit.

@ Pred uvedenim do prevadzky je potrebné

si precitat navod na pouzitie a dodrziavat.

Akumulator nabijajte len v interiéroch.

Nebezpecenstvo poskodenia zraku! Nik-
% % dy sa nepozerajte priamo do LED.

Akumulator nevyhadzujte do domového
odpadul!

Akumulator nevyhadzujte do vody!

Akumulator nespalujte!

reniu alebo nadmernym teplotam!

m ﬁ7 Akumulator nevystavujte slne€nému Zia-

Osobny ochranny vystroj

Pri praci s pristrojom noste ochranné okulia-
re.

Pri praci s pristrojom noste ochranu sluchu
proti hluku.

kavice.

Pri praci s pristrojom noste priliehavy pra-
covny odev.

DIhé vlasy si zakryte, prip. noste sietku na
vlasy.

@ Pri praci s pristrojom nenoste ochranné ru-

Prehlad o pristroji
Poznamka: Skutoc¢ny vyzor vasho stroja
sa moze liSit od obrazkov.

» S.3 0br. 1
Upinacie zariadenie nastroja
Prepina¢ smeru otacania
Tlacidlo pre vykonovy stuper
LED
Zapinac/vypinac
Akumulator
Tlacidlo blokovania
. Kontrolky
Obsah zasielky
* Navod na pouzitie
¢ Akumulatorovy priklepovy skrutkovac
¢ Akumulator
* Akumulatorova nabijacia stanica

ONOGORWON =
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Uvedenie do prevadzky
Nabijanie akumulatora

VAROVANIE! Nebezpecenstvo pora-
nenia! Dodrziavajte bezpecnostné
pokyny pre manipulaciu s akumulatoro-
vymi pristrojmi.

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia nastroja! Akumulator hibkovo
nevybijajte.

Poznamka: Litium-ionovy akumulator sa
mbze kedykolvek nabit bez skratenia
zivotnosti. PreruSenie procesu nabijania
akumulator neposkodi.

¢ Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi aku-
mulator nabit’ (€as nabijania: » Technické
Udaje — s. 43).

— Stlacte blokovacie tlacidlo (7) a akumulator
vytiahnite z pristroja.

— Akumulator vlozte do pristroja a nechajte bez-
pecne zapadnut.

Skontrolujte zostatkovu kapacitu akumulatora

Zostatkova kapacita akumulatora je indikovana kon-
trolkami (8).

¢ Svietia tri kontrolky: pIné nabitie
« Svietia dve kontrolky: 30 % az 60 %
* Svieti jedna kontrolka: 10 % az 30 %

Obsluha

CJOX R IO

Nasad’te nastroj
— Nastroj nasadte na uchytenie nastroja (1).
Zmena smeru otacania
OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo posko-
denia pristroja! Prepina¢ smeru otaca-
nia zaktivujte iba az po zastaveni.

— Pri zaskrutkovani skrutiek presurite prepinac
smeru ota€ania (2) dolava (smer otacania v
smere hodinovych ruciciek).

— Pri odskrutkovani skrutiek presurite prepinaé
smeru ota€ania (2) doprava (smer otacania proti
smeru hodinovych rugiciek).

Ak je prepina¢ smeru otacania v strednej polohe,
vtedy je zapinac/vypina¢ (5) zablokovany.

Pred zapnutim skontrolujte!

Prekontrolujte bezpeény stav pristroja:

— Skontrolujte vyskyt viditelnych poruch.

— Skontrolujte, ¢i su vSetky Casti pristroja pevne
namontované.

— Vykonové stupne

» S.3 0br. 2
Poznamka: Pri zapnuti pristroja je akti-
vovany minimalny vykonovy stupen [1].
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— Na nastavenie pozadovaného vykonového
stupria opakovane stlacte tlacidlo (3).
— Nastaveny vykonovy stuperi signalizuju kon-
trolky (9).

Tri rezimy nastavenia sily priklepu (tvrdy, stredny
a makky) su k dispozicii, len ked nastroj rotuje
v smere hodinovych ruciciek tak, ze sa zmeni rych-
lost’ nastroja. Tym sa umozni dotiahnutie vhodné na
pracu. Sila priklepu sa neda nastavit, ked je nastroj
v prevadzke.
Na zmenu rychlosti stlacte zakazdym tlacidlo nasta-
venia rychlosti na nastavenie poZzadovanej rychlosti.
Pri kazdom stlaceni tlacidla nastavenia rychlosti sa
rozsvieti kontrolka a postupne sa zmeni na signaliza-
ciu, Ze nastroj sa otaca v smere hodinovych ruciciek.
Ked sa nastroj otaca proti smeru hodinovych ruciciek,
svieti kontrolka pre pomaly rezim uvolfiovania (10)
a nastroj sa méze automaticky prepnut na pomalu
rychlost, ked sa skrutka alebo matica uvolnia. Na
vypnutie tejto funkcie stlacte tlacidlo nastavenia rych-
losti a kontrolka pre pomaly rezim uvoltovania (10)
zhasne.

Zapnutie/vypnutie
— Pre otacanie nastroja stlacte zapinac/vypinac (5).
— Na vypnutie pristroja znova zapinac/vypinac (5)
pustite.
Poznamka: Otacky pristroja sa daju ply-
nule obmienat rozdielnou silou tlaku na
zapinac/vypinad.

Skrutky

OZNAMENIE! Nebezpeéenstvo vec-
nych §kéd! Pri utahovani matic kolesa
je vzdy potrebné zohladnit’ navod na
obsluhu vozidla. Skutoéne dosiahnuty
utahovaci moment je potrebné skontrolo-
vat' momentovym kfGcom.

— Pristroj drzte v priamej linii so skrutkou.

Poznamka: Pouzite vzdy skrutkovy nad-
stavec, ktory je vhodny pre skrutku. V pri-
pade pouzitia nespravnych nadstavcov
sa moze hlava skrutky znicit.

Cistenie

Prehl'ad cistenia

Pravidelne, v zavislosti od podmienok pouzivania.
Co? Ako?

Vetracie $trbiny motora  PouZite vysavac, kefu
o istite od prachu. alebo Stetec.

Pristroj vycistite. Pristroj utrite jemne
navlhéenou handrou.

Uskladnenie, preprava

Uschovanie

— Zariadenie a jeho prisluSenstvo skladujte na
suchom a dobre vetranom mieste.

— V pripade, Ze zariadenie a jeho prislusenstvo
dih$i ¢as nepouzivate, chrarite ho pred zneciste-
nim a koréziou.

Preprava

— Pri zasielani pouzite podla moznosti originalny
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Uskladnenie akumulatorov

Poznamka: Zivotnost akumulatorov je
najdihsSia, ak sa o ne dobre starate a pre-
dovsetkym ich skladujete pri spravnych
teplotach. S pribudajucim vekom sa vSak
ich kapacita znizuje aj pri spravnom skla-
dovani. Vyrazne skratena prevadzkova
doba napriek pInej batérii znamena, ze
batéria je vybita.

* Ak je akumulator dlhsie skladovany vo vybitom

stave, moze sa poskodit a jeho kapacita sa

vyrazne znizi.

Pred uskladnenim akumulatory nabite, aby ste

predisli poskodeniu a hibokému vybitiu. Opti-

malny stav nabitia pred uskladnenim je priblizne

70%.

¢ Pocas velmi dlhého uskladnenia pravidelne kon-

trolujte stav nabitia; v pripade potreby akumulator

dobite.

Akumulatory skladujte v suchych a dobre vetra-

nych miestnostiach.

Akumulatory chrarite pred vihkostou a vodou.

Akumulatory podla moznosti skladujte na nasle-

dujucich miestach:

— v miestnostiach s detektormi dymu;

— nie v blizkosti horlavych alebo 'ahko zapalnych
predmetov;

Chybal/porucha Pri¢ina
Pristroj nefunguje.

Chybny pristroj?

Je akumulator vybity?
Defektny akumulator?

Chybny pristroj?

Upinacie zariadenie nastroja ne- Prepina¢ smeru otacania v stre-

otaca. dovej polohe?
Pokial nemdzete chybu odstranit sami, obratte sa,
prosim, priamo na predajcu. Nezabudnite prosim, ze
vplyvom neodbornych oprav zanika aj narok na
zaruéné plnenie a vam vzniknu prip. dodato¢né
naklady.

Likvidacia

Likvidacia zariadenia

Tento pristroj nepatri do domového odpadu!
Odstrarite ho podla predpisov. Informacie obdrzite u
prislusného zvazu na likvidaciu odpadu.

Symbol preciarknutého kontajnera zna-

mena: Batérie a akumulatory, elektrické a
elektronické zariadenia sa nesmu likvidovat

spolu s domovym odpadom. MézZu obsaho- f—
vat latky Skodlivé pre Zivotné prostredie a

zdravie.

Spotrebitelia st povinni zneskodnit’ staré elektrické
spotrebiCe, spotrebované batérie a akumulatory
oddelene od domového odpadu na oficidlnom zber-
nom mieste, aby sa zabezpecilo spravne dalSie spra-
covanie. V sulade s pravnymi predpismi sa spatny
Technické udaje

Cislo tovaru
Menovité napatie

Akumulator nezaskogil?

— nie v blizkosti tepelnych zdrojov.

* Optimalna teplota okolitého prostredia je 10—
20 °C.

Akumulatory sa nesmu skladovat pri teplotach
nizsich ako 0 °C alebo vy$sich ako 40 °C, pretoze
extrémne teploty m6zu viest k poskodeniu aku-
mulatora.

Akumulatory nevystavujte priamemu slne¢nému
Ziareniu.

Pred uskladnenim akumulatory oddelte od pri-
stroja.

Akumulatory nenechavaijte trvalo pripojené k
nabijacke.

Poruchy a ich odstranenie

Ked' nie¢o nefunguje...
NEBEZPECENSTVO! Pozor, nebezpe-
¢enstvo poranenia! Neodborné opravy
vedu k tomu, Ze vas pristroj viac nefun-

guje bezpecéne. Tym ohrozujete seba a
svoje okolie.

Casto su to len drobné chyby, ktoré vedu k poruche.
Vacsinou ich mozete odstranit sami. Prv, nez sa
obratite na predajcu, pozrite sa, prosim, na nasledu-
jucu tabulku. USetrite si tak vela namahy a pripadne
aj naklady.

Naprava

Akumulator nechat zapadnut.
Kontaktujte predajcu.

» Nabijanie akumulatora — s. 42.
Kontaktujte predajcu.

» Zmena smeru ota¢ania — s. 42.

odber méze uskutoénit bezplatne, napr. prostrednic-
tvom spoloénosti na likvidaciu komunalneho odpadu
alebo prostrednictvom predajcu.

Batérie akumulatory a svietidla, ktoré nie su

v starych elektrickych zariadeniach vmonto-

vané a ktoré je mozné vybrat bez poskode-

nia, musia byt pred likvidaciou vybraté zo
zariadenia a zlikvidované v ramci triedeného odpadu.
Litiové batérie a akumulatory vSetkych systémov sa
musia odovzdavat na zberné miesta iba vo vybitom
stave. Pdl batérie musi byt vzdy prelepeny, aby sa
predislo skratu.

Kazdy koncovy pouzivatel je sam zodpovedny za
vymazanie osobnych udajov z pouzitych zariadeni,
ktoré sa maju zlikvidovat'.

Likvidacia obalu

Obal sa sklada z karténu a prislusnym spd-
sobom oznacéenych plastov, ktoré sa daju
recyklovat.

— Odvezte tieto materialy na recyklaciu.

&9
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Cislo tovaru
Trieda ochrany
Stupen ochrany
Urove otagok:

* Vykonovy stupen [1]
* Vykonovy stupen [2]
¢ Vykonovy stupen [3]

Uroveri kritiaceho momentu:

* Vykonovy stuper [1]
* Vykonovy stuperi [2]
* Vykonovy stupen [3]

Skrutkovacie kapacity

« Standardna skrutka
* Vlysokopevnostna skrutka

Upinacie zariadenie nastroja
Hladina akustického vykonu (LWA)*

Hladina akustického tlaku (LPA)*

Vibracia

Rozmery
Hmotnost

")

Uvedené hodnoty emisie hluku boli namerané podia normovanej skiSobnej
metddy a m6zu sa pouzit na porovnanie elektrického naradia s inym elek-
trickym naradim. Uvedené hodnoty emisie hluku sa mézu pouz
bezné posudenie hlukovej zataze. Varovanie: Emisie hluku sa pri

nom poutziti elektrického naradia mézu od uvedenych hodnét lisit v zavis-
losti od spésobu pouZitia elektrického naradia, a najmé od druhu
obrabaného dielu. Je nevyhnutné zaviest bezpecnostné opatrenia na
ochranu obsluhujicej osoby, a to podfa odhadu vystavenia vibraciam pri
skutoénych podmienkach pouZivania (musia sa vziat do Gvahy vSetky Casti
pracovného cyklu, napriklad casy, ked'je elektrické naradie vypnuté, a Casy,
ked je zapnuté, ale bezi bez zataze).

Informécie o emisiach hluku v stlade so zakonom o bezpeénosti vyrobkov
(ProdSG) a smernicou ES o strojovych zariadeniach: Hladina akustického
tlaku na pracovisku méze presiahnut 80 dB(A). V tom pripade sa vyZaduji
opatrenia na ochranu proti hluku (napr. nosenie vhodnej a uré¢enej ochrany
sluchu a dodrziavanie pravidelnych prestavok).

Uvedena emisna hodnota kmitania bola merana podfa normovaného sku-
Sobného postupu a méZe sa pouzivat na porovnanie naradia s inym nara-
dim; uvedena emisna hodnota kmitania sa moze pouZzit' ik pociatocnému
odhadu vysadeni. Emisna hodnota kmitania sa po¢as pouzivania naradia
moze odliSovat od hodnoty udajov, a sice v zavislosti od druhu a spésobu
pouzivania naradia. Snazte sa udrziavat zatazenie vibraciami pokial mozno
na ¢o najniz8om stupni. Opatrenia na zniZenie vibraéného zatazenia je
napr. Obmedzenie pracovného ¢asu. Pritom sa musia zohladnit vietky
prvky prevadzkového cyklu (napriklad doby, pocas ktorych je nastroj vyp-
nuty, a také doby, pocas ktorych je nastroj sice zapnuty, ale bezi bez zata-
Zenia). Zistenie emisnych hodnét vibracii podia EN 62841-2-2.
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0-1200 min"
0-1800 min™
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (%%")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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Przed rozpoczeciem uzytkowania...

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem
Urzadzenie jest przeznaczone do wkrecania i wykre-
cania wkretéw oraz do dokrecania i odkrecania
nakretek w podanym zakresie rozmiaréw i mocy.
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku komercyjnego.
Koniecznie przestrzega¢ uznanych przepiséw o zapobiega-
niu wypadkom i zatgczonych wskazéwek bezpieczenstwa.
Wykonywac tylko czynnosci opisane w niniejszej instruk-
¢ji uzycia. Kazde inne zastosowanie jest niezgodne z
przeznaczeniem i niedozwolone. Producent nie ponosi
odpowiedzialnosci cywilnej za wynikajgce stad szkody.
Co oznaczajg zastosowane symbole?
Ostrzezenia i informacje w niniejszej instrukciji
obstugi sg wyraznie oznaczone. W instrukcji wyko-
rzystano nastepujgce symbole:

NIEBEZPIECZENSTWO! Bezposred-
nie zagrozenie zycia i zdrowia! Bezpo-
$rednio niebezpieczna sytuacja, ktéra moze

spowodowaé smierc¢ lub ciezkie obrazenia.

OSTRZEZENIE! Prawdopodobne zagro-
Zenie zycia lub odniesienia obrazen!
Sytuacja stanowigca zagrozenie, ktéra moze
spowodowac $mier¢ lub ciezkie obrazenia.

PRZESTROGA! Mozliwe niebezpie-
czenstwo zranienia! Niebezpieczna sytu-
acja, ktéra moze spowodowac obrazenia.

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Sytuacja, ktéra
moze spowodowac straty materialne.

Wskazéwka: Informacje pozwalajgce na
lepsze zrozumienie obstugi.

Te symbole oznaczajg wymagane srodki ochrony osobiste;:

OPO0®

Dla Twego bezpieczenstwa

Ogodlne wskazéwki bezpieczenstwa

* W celu zapewnienia bezpiecznego obchodzenia
sie z urzadzeniem, uzytkownik musi przed pierw-
szym uzyciem przeczyta¢ ze zrozumieniem
niniejszg instrukcje obstugi.

W przypadku sprzedazy urzgadzenia lub przeka-
zania go innym osobom, nalezy koniecznie dotg-
czy¢ do niego instrukcje obstugi.

Ogolne wskazéwki bezpieczenstwa dotyczace
elektronarzedzi

OSTRZEZENIE! Przeczytaé wszystkie
wskazowki i zasady bezpieczenstwa,
instrukcje, ilustracje i dane techniczne,
ktore znajduja sie na elektronarzedziu.
Nieprzestrzeganie wskazéwek bezpie-
czenstwa i ponizszych instrukcji moze by¢
przyczyna porazenia prgdem elektrycz-
nym, pozaru i/lub ciezkich obrazen ciata.

* Wszystkie wskazowki bezpieczenstwa
i instrukcje nalezy przechowa¢ na potrzeby
ich wykorzystania w przysztosci. Uzywane we
wskazéwkach bezpieczenstwa pojecie ,elektro-
narzedzie” dotyczy elektrycznych narzedzi zasila-
nych z sieci elektrycznej (z kablem sieciowym)i z
akumulatoréw (bez kabla sieciowego).
Bezpieczenstwo na stanowisku pracy
* W miejscu pracy nalezy zachowac¢ czystosc i
zapewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub
brak wiasciwego os$wietlenia w miejscu pracy
grozi wypadkiem.
Nie uzywac elektronarzedzi w sSrodowisku zagro-
zonym wybuchem, w ktérym znajduja sie ciecze,
gazy lub pyly o wiasciwosciach palnych. Pod-
czas pracy elektronarzedzi powstajg iskry, ktére
moga spowodowaé zapalenie pytu lub par.
Podczas eksploatacji elektronarzedzia w stre-
fie wykonywania prac nie moga przebywac
dzieci ani inne osoby. Odwrdcenie uwagi grozi
utratg kontroli nad urzadzeniem.

Bezpieczenstwo elektryczne

* Wtyczka przytaczeniowa elektronarzedzia
musi pasowac¢ do gniazda wtykowego. Zabra-
nia sie wprowadzania jakichkolwiek modyfika-
cji w konstrukcji wtyczki. Zabrania si¢ stoso-
wania adapteréw w przypadku elektronarzedzi
wyposazonych w uziemienie ochronne.
Korzystanie z oryginalnych wtyczek i odpowied-
nich gniazdek wtykowych ogranicza ryzyko pora-
zenia prgdem.

¢ Nie dotykac¢ uziemionych powierzchni, jak np.
rury, urzadzenia grzejne, piece i chltodziarki.
Ryzyko porazenia pradem zwieksza sie, jesli
ciato cztowieka jest uziemione.

¢ Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwieksza ryzyko porazenia pradem.

« Kabla sieciowego nie uzywac w sposoéb niezgodny
z przeznaczeniem, tzn. do ciggniecia lub zawiesza-
nia urzadzenia; nie odigczac¢ urzadzenia od sieci,
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ciggnac za kabel sieciowy. Chroni¢ kabel sieciowy
przed wysoka temperatura, olejem, ostrymi krawe-
dziami oraz ruchomymi czesciami urzadzenia.
Uszkodzenie lub splatanie kabla sieciowego
zwieksza ryzyko porazenia pragdem.

Podczas pracy elektronarzedziem na wolnym
powietrzu z uzyciem przedtuzaczy, musza by¢
one dopuszczone do stosowania na wolnym
powietrzu. Stosowanie przedtuzaczy dopusz-
czonych do uzytkowania na wolnym powietrzu
zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

Jesli nie da sie unikng¢ eksploatacji elektro-
narzedzia w srodowisku wilgotnym, nalezy
zastosowac wytacznik réznicowopradowy.
Wyitgczniki réznicowoprgdowe zmniejszajg
ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo ludzi
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Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zacho-
wac szczegolng ostroznos¢ oraz postepowac w
sposob przemyslany i rozwazny. Nie korzystac z
elektronarzedzia w przypadku zmeczenia lub pod
wplywem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwi-
lowa nieuwaga podczas pracy z elektronarze-
dziem moze prowadzi¢ do powaznych obrazen.
Korzystaé¢ ze srodkéw ochrony indywidualnej
oraz zawsze nosi¢ okulary ochronne. Korzysta-
nie ze $rodkéw ochrony osobistej, takich jak maska
przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne, kask
ochronny, czy srodki ochrony stuchu, pozwala, w zalez-
nosci od rodzaju oraz sposobu zastosowania elektrona-
rzedzia, ograniczy¢ ryzyko odniesienia obrazen.
Unika¢ przypadkowego zataczenia urzadze-
nia. Przed podiaczeniem do zasilania siecio-
wegdo i/lub akumulatora, przed podniesieniem
i przeniesieniem elektronarzedzia nalezy sie
upewni¢, ze jest ono wylaczone. Przenosze-
nie elektronarzedzia z palcem na wytgczniku lub
tez podtgczenie zrodta zasilania przy zatgczonym
urzgdzeniu grozi wypadkiem.

Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy
zdemontowac/usuna¢ narzedzia regulacyjne i
klucze montazowe. Narzedzie lub klucz pozo-
stawiony w obracajgcym sie elemencie urzadze-
nia stwarzajg niebezpieczenstwo odniesienia
obrazen.

Nalezy unika¢ nienaturalnej postawy ciata.
Zawsze nalezy pamieta¢ o stabilnej postawie i
zachowaniu réownowagi. Pozwala to lepiej
zapanowac nad urzadzeniem w nieoczekiwanej
sytuacji.

Podczas pracy nalezy nosi¢ odpowiednia
odziez. Nie nosi¢ luznej odziezy ani bizuterii.
Chroni¢ wlosy i odziez kontaktem z rucho-
mymi czesciami. Luzne ubranie, bizuteria i diu-
gie wlosy mogg zostac¢ wciggniete przez porusza-
jace sie podzespoty.

Jezeli mozliwy jest montaz urzadzen odcigga-
jacych lub wychwytujacych pyt, nalezy je pod-
taczy¢ i prawidtowo stosowac. Stosowanie
odkurzacza pozwala ograniczy¢ zagrozenia
powodowane przez pyty.

Nie ulega¢ fatlszywemu poczuciu bezpieczen-
stwa i nie lekcewazy¢ zasad bezpieczenstwa
stosowania elektronarzedzi, nawet gdy ze
wzgledu na czeste uzywanie elektronarzedzia
uzytkownik jest z nimi dobrze obznajomiony.
Nieuwazne dziatanie moze w utamku sekundy
spowodowac cigzkie zranienia.

Eksploatacja i prawidtowe obchodzenie si¢ z
elektronarzedziami

Nie przecigza¢ elektronarzedzia. Elektronarze-
dzi nalezy uzywac wylacznie do prac, do kto-
rych sa przeznaczone. Dob6r wtasciwego elek-
tronarzedzia zapewnia bardziej wydajng oraz
bezpieczniejszg prace w podanym zakresie
mocy.

Nie korzystac z elektronarzedzi, ktére maja
uszkodzone wiaczniki. Eksploatacja elektrona-
rzedzia, ktorego nie mozna zatgczyc/wytaczyc,
jest niebezpieczna. Uszkodzone narzedzie
nalezy naprawic.

Przed zmiang ustawien urzgdzenia, zmiang
przystawek lub odtozeniem elektronarzedzia
albo przystapieniem do jego ustawiania
nalezy odtaczy¢ wtyczke od gniazda siecio-
wego i/llub wyjaé z urzadzenia akumulator. To
profilaktyczne dziatanie pozwala zapobiec przy-
padkowemu uruchomieniu urzadzenia.
Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przecho-
wywac poza zasigegiem dzieci. Nie dopuszczaé
do uzytkowania urzadzenia przez osoby, ktére
nie sa zaznajomione z jego obstuga lub nie
zapoznaly sie z niniejszymi instrukcjami.
Elektronarzedzia obstugiwane przez osoby nie-
doswiadczone moga by¢ niebezpieczne.
Zapewni¢ staranng pielegnacje elektronarze-
dzi i jego przystawek. Nalezy regularnie
sprawdzac, czy ruchome elementy i podze-
spoly dzialajg prawidlowo i nie zacinajg si¢ lub
nie sa pekniete albo uszkodzone w sposob
ujemnie wplywajacy na sposob dziatania
calego elektronarzedzia. Przed przystapie-
niem do pracy z urzagdzeniem zleci¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Niewlasciwa konserwa-
cja elektronarzedzi jest czestg przyczyng wypad-
kow.

Narzedzia tngce musza by¢ ostre i czyste.
Prawidiowo konserwowane narzedzia thgce o
ostrych krawedziach rzadziej sie zacinajg i tatwiej
pozwalajg sie prowadzic.

Podczas korzystania z elektronarzedzia,
wyposazenia dodatkowego, narzedzi robo-
czych itd. nalezy stosowac si¢ do niniejszych
instrukcji. Nalezy przy tym uwzgledni¢
warunki pracy i rodzaj wykonywanych czyn-
nosci. Uzywanie elektronarzedzi do zastosowan
niezgodnych z ich przeznaczeniem stwarza nie-
bezpieczenstwo wypadku.

Uchwyty i powierzchnie chwytne musza by¢
zawsze suche i czyste i nie moga by¢ zabru-
dzone olejem ani smarami. Sliskie uchwyty i
powierzchnie chwytne nie zapewniag bezpiecznej
obstugi i kontroli nad elektronarzedziem w nie-
przewidzianych sytuacjach.



Stosowanie i obchodzenie sie z narzedziem
akumulatorowym

Akumulatory tadowa¢ wylgcznie tadowarkami
zalecanymi przez producenta. Istnieje ryzyko
pozaru, jezeli do tadowarki przeznaczonej dla
okreslonego typu akumulatoréw wtozone zostang
inne akumulatory.

W narzedziach elektrycznych stosowaé
wylacznie akumulatory przewidziane do tego
celu. Uzywanie innych akumulatoréw moze
doprowadzi¢ do obrazen i zagrozenia pozaro-
wego.

Akumulator, ktory nie jest uzywany, nalezy
przechowywac z dala od spinaczy biurowych,
monet, kluczy, gwozdzi, Srub i innych drob-
nych metalowych przedmiotéw, ktére moga
spowodowac zwarcie. Zwarcie pomiedzy sty-
kami akumulatora moze spowodowa¢ oparzenia
lub pozar.

W przypadku nieprawidiowego stosowania z
akumulatora moze wydostawac si¢ ciecz.
Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem. Po
przypadkowym kontakcie skére przemy¢
woda. Jezeli ciecz dostanie si¢ do oczu,
nalezy dodatkowo skonsultowac¢ si¢ z leka-
rzem. Wyciekajgcy elektrolit moze powodowac
podraznienia skory lub poparzenia.

Nie stosowac uszkodzonych ani zmodyfiko-
wanych akumulatoréw. Dziatanie uszkodzo-
nych lub zmodyfikowanych akumulatoréw jest
nieprzewidywalne i moze spowodowaé pozar,
wybuch lub obrazenia.

Nie wystawia¢ akumulatoréw na dziatanie
ognia ani wysokich temperatur. Ogien lub tem-
peratura wyzsza niz 130 °C mogg spowodowac
wybuch.

Przestrzega¢ wszystkich wskazowek dotycza-
cych fadowania; nigdy nie fadowaé¢ akumula-
tora ani narzedzi akumulatorowych w tempe-
raturze przekraczajacej zakres podany w
instrukcji obstugi. Nieprawidtowe tadowania lub
fadowanie w temperaturze przekraczajgcej
podany zakres moze doprowadzi¢ do zniszczenia
akumulatora i zwieksza ryzyko pozaru.
Akumulator nalezy stosowa¢ wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten spos6b
mozna ochroni¢ akumulator przed niebezpiecz-
nym dla niego przecigzeniem.

Serwis

Naprawe elektronarzedzi nalezy powierza¢
tylko wykwalifikowanym specjalistom przy
uzyciu wytacznie oryginalnych czesci zamien-
nych. Stanowi to gwarancje zachowania bezpie-
czenstwa eksploatacji urzadzenia.

Nigdy nie konserwowa¢ uszkodzonych aku-
mulatoréw. Wszelkie prace konserwacyjne przy
akumulatorze mogg by¢ przeprowadzane tylko
przez producenta lub upowazniony przez niego
serwis.

Akumulatora nie otwieraé. W wyniku nieprawi-
dtowej ingerencji akumulator mozna uszkodzi¢.
Akumulatora nie naraza¢ na oddziatywanie
wysokiej temperatury, ognia, wody ani wil-
goci. Istnieje niebezpieczenstwo wybuchu!

W razie uszkodzenia akumulatora lub stoso-
wania go niezgodnie z przeznaczeniem moze
dojs¢ do wystgpienia oparéw. Akumulator
moze si¢ zapali¢ lub wybuchnaé. Nalezy
zadbac¢ o doptyw Swiezego powietrza, a w przy-
padku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie
z lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi odde-
chowe.

Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub S$ru-
bokret, a takze dziatanie sit zewnetrznych
moga spowodowac uszkodzenie akumula-
tora. Moze wéwczas doj$¢ do zwarcia wewnetrz-
nego akumulatora i do jego przepalenia, eksplozji
lub przegrzania.

Akumulator nalezy chroni¢ przed wysokimi
temperaturami, np. przed stalym nastonecz-
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
wodag i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
wybuchu.

Zasady bezpieczenstwa dla tadowarek

Chroni¢ elektronarzedzia przed deszczem i
wilgocia. Wnikniecie wody do wnetrza elektrona-
rzedzia zwigeksza ryzyko porazenia prgdem.
tadowarke utrzymywac w czystosci. Zabru-
dzenia powodujg zagrozenie porazenia prgdem
elektrycznym.

Przed kazdym uzyciem nalezy sprawdzi¢ tado-
warke, kabel i wtyczke. tadowarki uszkodzo-
nej nie uzywac.

tadowarki nie otwiera¢ samodzielnie a wszel-
kie naprawy nalezy zleca¢ tylko wykwalifiko-
wanemu, fachowemu personelowi i tylko przy
uzyciu oryginalnych czesci zamiennych.
Uszkodzone tadowarki, kable i wtyczki zwiek-
szajg zagrozenie porazenia prgdem elektrycz-
nym.

Z tadowarki nie nalezy korzysta¢ na tatwopal-
nym podiozu (np. papier, tekstylia, itd.) ani w
tatwopalnym otoczeniu. Z powodu nagrzewa-
nia tadowarki podczas tadowania istnieje zagro-
zenie pozarowe.

Zwraca¢ uwage na dzieci i upewnic sie, ze nie
bawig sie tadowarka. Dzieci i osoby z zaburze-
niami psychicznymi lub fizycznymi moga uzy-
wac tadowarki tylko pod nadzorem lub jesli
zostaly poinstruowane w zakresie korzysta-
nia. Staranny instruktaz zmniejsza prawdopodo-
bienstwo nieprawidtowej obstugi i obrazen.

Wskazoéwki dotyczace bezpieczenstwa pracy z
wkretarkami udarowymi

Podczas wykonywania prac, przy ktorych
narzedzie robocze lub Sruba moze natrafi¢ na
ukryte przewody elektryczne, urzadzenie
nalezy trzymac tylko za izolowane uchwyty.
Kontakt z bedgcym pod napigciem przewodem
elektrycznym moze spowodowaé powstanie
napigcia w innych metalowych czgsciach narze-
dzia i w konsekwencji porazenie elektryczne.
Elektronarzedzie trzymac w rekach pewnie i
mocno. W trakcie przykrecania i odkrecania srub
moga wystepowac przez kroétki czas duze sity.
Zabezpiecz obrabiany detal. Umocowany w
mechanizmie zaciskowym lub w imadle detal jest
trzymany bezpieczniej niz w Twojej rece.
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* Przed odlozeniem elektronarzedzia poczekac,
az sie catkowicie zatrzyma. Narzedzie robocze
moze sie zakleszczy¢ i spowodowac utrate kon-
troli nad elektronarzedziem.

Dodatkowe wskazéwki bezpieczenstwa

* Przy pomocy odpowiednich urzadzen spraw-

dzi¢, czy w obszarze wykonywania prac

ukryte sg ewentualnie przewody zasilajace. W

razie watpliwosci skontaktowac sie z wiasci-

wym operatorem sieci zasilajgcej. Zetkniecie z

przewodami elektrycznymi moze spowodowac

pozar lub porazenie elektryczne. Uszkodzenie
przewoddéw gazowych moze spowodowac
wybuch. Uszkodzenie przewodéw wodnych
powoduje powazne szkody materialne i moze
spowodowac porazenie elektryczne.

Natychmiast wylaczy¢ elektronarzedzie, jezeli

sie zakleszczy. Badz przygotowany na mozli-

wos¢ nagtego wystapienia sit, ktére moga
spowodowac odrzut elektronarzedzia. Narze-
dzie robocze moze sie zablokowac¢ np. z powodu
przecigzenia lub przekoszenia.

Nigdy nie odktada¢ elektronarzedzia przed

catkowitym zatrzymaniem sie narzedzia robo-

czego. Moze bowiem doj$¢ do kontaktu wiruja-
cego narzedzia roboczego z powierzchnia, co
moze spowodowac utrate kontroli nad narze-
dziem.

¢ Elektronarzedzie uruchamiac¢ dopiero po przy-
tozeniu do tba sruby/wkretu. Elektronarzedzia
obracajgce sie w chwili przytozenia do tba sruby/
wkretu moga sie zeslizngé.

¢ Nie pozostawia¢ zadnych narzedzi, przedmio-
tow czy kabli w obszarze roboczym urzadze-
nia. W wyniku potkniecia mozesz sie zranic¢ o
elektronarzedzie.

* Podczas pracy z urzadzeniem nalezy zapew-
ni¢ wystarczajgce oswietlenie. Zte oswietlenie
moze prowadzi¢ do obrazen spowodowanych
przez elektronarzedzie.

* Uzywac wytacznie wiertet i grotéow dopuszczo-
nych przez producenta. Stosowanie innych niz
zalecane przez producenta wiertet i grotdow moze
zwigkszyC zagrozenie odniesienia obrazen lub
uszkodzenia elektronarzedzia. W momencie wig-
czania urzgdzenia wiertta i groty musza by¢ juz
prawidtowo zamocowane.

* Nie wolno uzywa¢ narzedzia elektrycznego z
uszkodzonym kablem. Nie wolno dotykaé
uszkodzonego kabla i nalezy natychmiast
wyciagnaé wtyczke sieciowa. Uszkodzone
kable zwiekszajg ryzyko porazenia prgdem.

* Unika¢ przegrzewania urzgdzenia i obrabia-
nego przedmiotu. Przegrzanie moze spowodo-
wacé uszkodzenia narzedzia i urzadzenia.

¢ Uchwyty powinny by¢ suche i wolne od olejow
i smarow. Sliskie uchwyty moga spowodowaé
wypadki.

* Nie stosowac¢ osprzetu, nie przeznaczonego i
nie zalecanego przez producenta specjalnie
do tego narzedzia. Samo zamocowanie wypo-
sazenia do elektronarzedzia nie gwarantuje jesz-
cze bezpiecznej pracy.

* Pamietaj, ze czesci wirujgce moga znajdowac sie
takze za otworami na- i wywiewnymi.
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* Nie uzywac do przykrecania nakretek w aluminiowych
obreczach két! MozZliwe powstanie rys w obreczach!

Niebezpieczenstwo z powodu wibracji

PRZESTROGA! Niebezpieczenstwo
obrazen przez wibracje! Wibracje
moga spowodowac szczegdlnie u 0séb z
zaburzeniami uktadu krgzenia uszkodze-
nia naczyn krwionosnych lub nerwéw.

W przypadku wystapienia nastepujacych
symptomow przerwac¢ natychmiast prace
i udac sie do lekarza: dretwienie czesci
ciata, utrata czucia, swedzenie, ktucie,
bél, zmiany koloru skory.

Podana w danych technicznych warto$¢ wibracji doty-

czy gtébwnego przeznaczenia urzgdzenia. Faktyczna

warto$¢ wibracji podczas pracy moze odbiegac od

podanej ze wzgledu na wymienione ponizej czynniki:
¢ uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem;

¢ niewfasciwe narzedzia robocze;

* niewtasciwe tworzywo;

* niedostateczna konserwacja.

Zagrozenia te mozna znaczgco zredukowadé, poste-
pujgc wedtug nastepujacych wskazéwek:

— Urzadzenie konserwowac zgodnie ze wskazow-

kami zawartymi w instrukcji uzytkowania.

— Unika¢ pracy w niskich temperaturach.

— Przy niskich temperaturach chroni¢ cate ciato, a

przede wszystkim rece, przed zmarznigciem.

— Robi¢ regularnie przerwy, gimnastykowac rece w

celu poprawienia ukrwienia.

* Moment dokrecania zawsze sprawdzaé kluczem
dynamometrycznym o odpowiednim zakresie
momentu obrotowego.

Zabrania sie zdejmowania lub zakrywania symboli
znajdujacych sie na urzadzeniu. Nieczytelne infor-
macje na urzadzeniu nalezy niezwtocznie wymienic.

Przed uruchomieniem przeczytac instruk-
cje obstugi i przestrzegac jej zalecen.

Niebezpieczenstwo uszkodzenia wzroku! Ni-
gdy nie patrze¢ bezposrednio na diody LED.

wnatrz pomieszczen.

Nie wyrzucaé akumulatora wraz z odpa-
dami domowymil!

Nie wyrzuca¢ akumulatora do akwenow
wodnych!

Nie wrzuca¢ akumulatora do ognia!

A Akumulator wolno tadowac¢ wytgcznie we-
SF

mieni stonecznych czy wysokiej temperatury!

m E? Nie wystawia¢ akumulatora na dziatanie pro-

Srodki ochrony osobistej

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic¢
okulary ochronne.



Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy stoso-
wacé srodki ochrony stuchu.

Podczas pracy z urzgdzeniem nie zaktadac
rekawic ochronnych.

Podczas pracy z urzgdzeniem nalezy nosic
odziez roboczg $cisle przylegajgca do ciata.

Dtugie wtosy nalezy ostoni¢ lub zatozy¢ siat-
ke na wiosy.

=10

Schemat urzadzenia

Wskazéwka: Rzeczywisty wyglad urzg-
dzenia moze sig rézni¢ od ilustracji.

» Str. 3, ilustr. 1
Uchwyt do mocowania narzedzia
Przetgcznik kierunku obrotéw
Przycisk stopnia mocy
Dioda LED
Wiacznik/wytgcznik
Akumulator
Przycisk blokujacy
. Kontrolki
Zakres dostawy
 Instrukcja obstugi
¢ Akumulatorowa wkretarka udarowa
¢ Akumulator
¢ tadowarka

Uruchomienie
tadowanie akumulatora

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo
zranienia! Przestrzega¢ wskazdwek bez-
pieczenstwa dla urzgdzen akumulatorowych.

PNOUAON

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Nie dopuszcza¢ do
catkowitego roztadowania akumulatora.

Wskazéwka: Akumulatory litowo-
jonowe mozna tadowac w dowolnym
momencie. Nie skraca to ich zywotnosci.
Przerwanie procesu tadowania nie powo-
duje uszkodzenia akumulatora.

* Przed pierwszym uruchomieniem nalezy natado-
waé akumulator (czas fadowania: » Dane tech-
niczne — str. 51).

— Przycisk blokujacy (7)i wyjaé akumulator z urzgdzenia.
— Umiesci¢ akumulator w urzadzeniu i docisnac,
aby sie zazebit.
Sprawdzenie pozostalej pojemnosci akumulatora

Pozostata pojemnos¢ akumulatora jest sygnalizo-
wana przez lampki kontrolne (8).

* Trzy lampki wigczone: urzgdzenie w petni natadowane
* Dwie lampki wigczone: 30-60%

¢ Jedna lampka wigczona: 10-30%

YOI

Zaktadanie narzedzia
— Wetknaé narzedzie w uchwyt narzedziowy (1).
Zmiana kierunku obrotow

UWAGA! Niebezpieczenstwo uszko-
dzenia urzadzenia! Potozenie przetacz-
nika kierunku obrotéw wolno zmienia¢
tylko przy wytgczonym urzadzeniu.

— Do wkrecania wkretéw przetgcznik kierunku obro-
téw (2) nalezy przesung¢ w lewo (kierunek obro-
téw zgodny z ruchem wskazoéwek zegara).

— Jezeli urzadzenie ma by¢ uzyte do wykrecania
wkretow, przetgcznik kierunku obrotéw (2) nalezy
przesungc w prawo (kierunek obrotéw odwrotny
do ruchu wskazéwek zegara).

Gdy przetgcznik kierunku obrotéw jest ustawiony w
potozeniu srodkowym, wigcznik/wytgcznik (5) jest
zablokowany.

Sprawdzi¢ przed wigczeniem!
Sprawdzi¢, czy urzadzenie jest w bezpiecznym sta-
nie:
— Sprawdzi¢, czy nie wystepujg widoczne uszko-
dzenia.
— Sprawdzi¢, czy wszystkie czesci urzgdzenia sg
trwale zamontowane.
— Stopnie mocy
» Str. 3, ilustr. 2

Wskazoéwka: Przy wigczeniu urzgdzenia
aktywowany jest minimalny stopien
mocy [1].

— Naciskac¢ przycisk (3) kilkakrotnie, aby ustawi¢
zgdany stopien mocy.
— Ustawiony stopien mocy jest sygnalizowany za
pomocg kontrolek (9).

Trzy tryby regulacji sity uderzenia (twarda, $rednia i
miekka) sg dostepne tylko wtedy, gdy narzedzie obraca
sie zgodnie z ruchem wskazéwek zegara poprzez
zmiane predkosci narzedzia. Umozliwia to dokrecanie
odpowiednie do danej pracy. Sita uderzenia nie moze
by¢ regulowana podczas pracy narzedzia.
Aby zmieni¢ predko$¢, naciskac przycisk ustawiania pred-
kosciza kazdym razem, aby wybra¢ zadana predkosc. Po
kazdym nacisnigciu przycisku ustawiania predkosci
lampka kontrolna zaswieci sie i zmieni sig¢ skokowo, wska-
zujac, ze narzgdzie obraca sie zgodnie z ruchem wskazo-
wek zegara. Gdy narzedzie obraca sie w kierunku prze-
ciwnym do ruchu wskazdwek zegara, lampka kontrolna
trybu powolnego zwalniania (10) Swieci sie, a narzedzie
moze automatycznie przetgczy¢ sie na powolng predkosé,
gdy Sruba lub nakretka jest poluzowana. Aby wylaczy¢ te
funkcje, nalezy nacisng¢ przycisk ustawiania predkosci, a
kontrolka trybu powolnego zwalniania (10) zgasnie.

Wiaczanie/wytaczanie

— Aby wigczy¢ obroty narzedzia, wcisng¢ przycisk
wigcznika/wytgcznika (5).
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— W celu wytgczenia urzadzenia zwolni¢ przycisk
wigcznika/wytacznika (5).
Wskazéwka: Predkos¢ obrotowg urzg-
dzenia mozna regulowa¢ w ptynny spo-
s6b poprzez mocniejsze badz stabsze
wcisniecie przycisku wigcznika/wytgcz-
nika.

Przykrecanie

UWAGA! Niebezpieczenstwo szkéd
materialnych! Przy dokrecaniu nakretek
kot nalezy zawsze przestrzegac instrukgcji
obstugi pojazdu. Rzeczywiscie osig-
gniety moment dokrecania nalezy zasad-
niczo sprawdzi¢ za pomocg klucza dyna-
mometrycznego.

— Trzymac¢ urzadzenie w linii prostej do wkretu.
Wskazéwka: Zawsze uzywac grotu
pasujgcego do wkretu. Uzywajgc niewta-
$ciwych grotéw mozna zniszczy¢ teb
wkretu

Czyszczenie

Czyszczenie

Regularnie, w zaleznosci od warunkéw uzytkowania
Co? Jak?

Oczysci¢ z pytu szczeliny Uzywac¢ odkurzacza,
wentylacyjne silnika. szczotki lub pedzla.

Oczysci¢ urzadzenie. Wytrze¢ urzadzenie lek-
ko zwilzong Sciereczka.

Przechowywanie, transport

Magazynowanie
— To urzadzenie i wszystkie elementy wyposazenia
nalezy przechowywaé w suchym, dobrze wietrzo-
nym miejscu.
— Chroni¢ urzgdzenie i jego akcesoria przed brudem
i korozjg podczas dtuzszych okreséw przestoju.

Transport
— Do wysyiki uzywa¢ w miarg mozliwosci oryginal-
nego opakowania.

Przechowywanie akumulatoréw
Wskazéwka: Zywotnosé¢ akumulatoréw
jest najwigksza, gdy sg one odpowiednio
konserwowane, a przede wszystkim
przechowywane we wtasciwych tempe-
raturach. Jednak mimo prawidiowego
przechowywania wraz z wiekiem maleje
ich pojemnos$¢. Znacznie krétszy czas
pracy, pomimo catkowicie natadowanego
akumulatora, wskazuje na jego zuzycie.

Zaktocenie/usterka
Urzadzenie nie dziata.

Przyczyna

Akumulator niezamocowany?
Urzadzenie jest uszkodzone?
Roztadowany akumulator?
Uszkodzony akumulator?

* Dtugie przechowywanie roztadowanego akumu-
latora moze doprowadzi¢ do jego uszkodzenia i
znacznego zmniejszenia pojemnosci.

Przed sktadowaniem nalezy natadowac¢ akumula-
tory, aby unikng¢ uszkodzenia oraz gtebokiego
roztadowania. Optymalny poziom natadowania
przed sktadowaniem wynosi ok. 70%.

W przypadku bardzo dtugiego sktadowania
nalezy regularnie sprawdza¢ poziom natadowa-
nia; w razie potrzeby dotadowac¢ akumulator.

¢ Akumulatory nalezy przechowywaé¢ w suchych i
dobrze wentylowanych pomieszczeniach.
Chroni¢ akumulatory przed wnikaniem wilgoci i wody.
W miare mozliwosci nalezy przechowywaé aku-
mulatory w nastepujacych miejscach:

— w pomieszczeniach z czujnikami dymu;

— nie w poblizu palnych lub tatwopalnych przedmiotéw;
— nie w poblizu zrédet ciepta.

Optymalna temperatura skladowania wynosi 10-20°C.
Akumulatoréw nie wolno przechowywac¢ w tem-
peraturze ponizej 0°C lub powyzej 40°C, ponie-
waz ekstremalne temperatury mogg doprowadzié¢
do uszkodzenia akumulatora.

Nie naraza¢ akumulatoréw na bezposrednie dzia-
tanie promieni stonecznych.

Przed sktadowaniem nalezy odtgczy¢ akumula-
tory od urzgdzenia.

Nie pozostawia¢ akumulatoréw stale podtgczo-
nych do tadowarki.

Zaktoécenia i pomoc
Jezeli cos$ nie dziata...

NIEBEZPIECZENSTWO! Uwaga, nie-
bezpieczenstwo zranienia! Niefachowo
wykonane naprawy mogg doprowadzi¢ do

tego, ze urzadzenie przestanie bezpiecznie
dziata¢. Stanowi ono wéwczas zagrozenie
dla uzytkownika oraz dla otoczenia.

Zakiocenia sg czesto powodowane przez drobne
usterki. Z reguty mozna je samodzielnie usung¢.
Przed zwréceniem sie do sprzedawca nalezy zasie-
gnac¢ informacji w ponizszej tabeli. Pozwoli to zaosz-
czedzi¢ duzo trudu oraz ewentualnych kosztow.

Sposéb usuniecia

Zamocowac (zatrzasna¢) akumulator.
Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.

» tadowanie akumulatora — str. 49.
Skontaktowac¢ sie ze sprzedawca.

Urzadzenie jest uszkodzone?

Nie obraca sie uchwyt do moco- Przetgcznik kierunku obrotéw w
potozeniu srodkowym?

wania narzedzia.
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Jezeli usterki nie mozna usung¢ we wtasnym zakre-

sie, nalezy skontaktowac sie bezposrednio ze sprze-

dawca. Nalezy pamietaé, ze nieprawidtowo wyko-

nane naprawy powodujg utrate prawa do roszczen

Ewarancyjnych i pociagaja ew. za sobg dodatkowe
oszty.

Utylizacja

Utylizacja urzadzenia

Nie wyrzuca¢ urzadzenia z odpadami domowymi!
Nalezy je podda¢ wiasciwej utylizacji. Informacje na

temat utylizacji mozna uzyskac¢ w odpowiednim
zaktadzie utylizacji odpadow.

Przekreslony symbol kosza na odpady oznacza:
Baterii i akumulatoréw, sprzetu elektrycznego i
elektronicznego nie wolno wyrzucac¢ razem z
odpadami domowymi. Mogg one zawiera¢ sub-
stancje szkodliwe dla srodowiska i zdrowia.

Uzytkownicy sg zobowigzani do usuwania zuzytych
urzadzen elektrycznych, starych baterii do urzgdzen i
akumulatoréw oddzielnie od odpaddw z gospodarstw
domowych w oficjalnym punkcie zbiorki w celu

Dane techniczne

Numer artykutu
Napigcie znamionowe
Klasa ochrony
Stopien ochrony
Poziom predkosci:
» Stopien mocy [1]
» Stopien mocy [2]
* Stopien mocy [3]
Poziom momentu obrotowego:
» Stopien mocy [1]
* Stopien mocy [2]
» Stopien mocy [3]
Wydajnos¢ wkrecania
» Standardowa $ruba
* Sruba o wysokiej wytrzymatosci
Uchwyt do mocowania narzedzia
Poziom mocy akustycznej (LWA)*

Poziom cisnienia akustycznego (LPA)*
Wibracje

Wymiary
Masa

*) Podane warto$ci emisji dzwieku zostaty zmierzone w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i mogg by¢ wykorzystywane do poréwnywania
elektronarzedzi. Podane warto$ci emisji dzwigku mozna tez wykorzystywac
do wstepnego szacowania obcigzenia hatasem. Ostrzezenie: W czasie uzy-
wania elektronarzedzia warto$ci emisji dzwigku mogg odbiega¢ od poda-
nych parametréw w zaleznosci od sposobu uzywania elektronarzedzia, a
szczegolnie od rodzaju obrabianego przedmiotu. Konieczne jest opracowa-
nie srodkdw bezpieczenstwa majacych na celu ochrong operatora, opartych
na ocenie narazenia na drgania w rzeczywistych warunkach uzywania elek-
tronarzedzia (z uwzglednieniem wszystkich etapow cyklu pracy, na przyktad
okresow, w ktorych elektronarzedzie jest wylaczone oraz okreséw,w ktérych
jest ono co prawda wigczone, ale pracuje bez obcigzenia).

Dane dotyczgce emisji hatasu zgodnie z ustawg o bezpieczenstwie produk-
téw (Produktsicherheitsgesetz, ProdSG) lub dyrektywa maszynowg WE:
Poziom ci$nienia akustycznego w miejscu pracy moze przekraczac¢

80 dB(A). W tym przypadku sg konieczne $rodki chronigce operatora przed
hatasem (np. noszenie przewidzianych do tego srodkéw ochrony stuchu
oraz przestrzeganie regularnych przerw).

**) Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona w oparciu o znormalizo-
wang procedure badawczg i moze by¢ wykorzystywana do wzajemnego
poréwnywania narzedzi; podana warto$¢ emisji drgan moze zostac takze

zapewnienia wlasciwego dalszego przetwarzania.
Zwrot zgodnie z ustawowymi regulacjami jest bez-
ptatny i moze nastgpi¢ np. za posrednictwem komu-
nalnego zaktadu utylizacyjnego lub sprzedawcy.
Baterie, akumulatory i lampy ktére nie sg zain-
stalowane na state w zuzytych urzgdzeniach
elektrycznych i ktére mozna usungc w sposéb
nieniszczacy, nalezy usung¢ i utylizowac
oddzielnie przed utylizacjg. Baterie litowe i zestawy baterii
wszystkich systemow powinny by¢ zwracane do punktéw
zbiorki tylko po roztadowaniu. Baterie muszg by¢ zawsze
chronione przed zwarciami poprzez zaklejenie biegunéw.
Kazdy uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za
usunigcie danych osobowych z utylizowanych, zuzy-
tych urzadzen.
Utylizacja opakowania
Opakowanie sktada sie z pudetka i odpowied- @
nio oznakowanych materiatow z tworzywa %
sztucznego, ktore poddaja sie recyklingowi.

— Materiaty te nalezy przekazac¢ do

ponownego przetworzenia.

380597
12 V=
1}

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min™!
0-2700 min™!

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (2")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K =3 dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g

uzyta do wstepnego oszacowania szkodliwosci pracy z narzedziem. Pod-
czas uzytkowania narzedzia warto$¢ emisji drgarh moze odbiega¢ od poda-
nej wartosci w zalezno$ci od sposobu jego zastosowania; obcigzenie wibra-
cjami nalezy utrzymywa¢ na mozliwie niskim poziomie. Przyktadowym dzia-
taniem zmniejszajacym obcigzenie wibracjami jest np. ograniczanie czasu
pracy. Nalezy przy tym takze uwzgledni¢ inne elementy cyklu eksploatacji
(na przykiad czas, w ktérym narzedzie jest wytgczone lub pozostaje wig-
czone, ale pracuje bez obcigzenia). Wyznaczone warto$ci drgan na podsta-
wie EN 62841-2-2.
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Pred zacetkom...

Pravilna uporaba

Naprava je namenjena za privijanje in odvijanje vija-
kov kot tudi za privijanje in razrahljanje matic v poda-
nih obmocjih meritev in moci.

Naprava ni namenjena za profesionalno uporabo.
Upostevati je treba sploSno veljavne predpise za
prepreCevanje nesrec in prilozena varnostna navo-
dila.

Izvajajte samo dejavnosti, ki so opisane v teh navodi-
lih za uporabo. Vsaka drugacna uporaba je nedovo-
liena, nepravilna uporaba. Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za Skodo, do katere pride zaradi nepra-
vilne uporabe.

Kaj pomenijo uporabljeni simboli?
Napotki za nevarnost in navodila so jasno oznacena

v priro¢niku za uporabo. Uporabljeni so naslednji sim-
boli:

NEVARNOST! Neposredna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Neposredna nevarna situacija, ki ima za
posledico smrt ali hude poSkodbe.

OPOZORILO! Mozna zivljenjska
nevarnost ali nevarnost poskodb!
Splosna nevarna situacija, ki lahko
povzroci smrt ali hude poSkodbe.

POZOR! Morebitna nevarnost
poskodb! Nevarna situacija, ki lahko
povzroci telesne poskodbe.

OBVESTILO! Nevarnost poskodb na
napravi! Situacija, ki lahko povzro¢ijo
materialno Skodo.

Nasvet: Informacije, ki so navedene za
boljSe razumevanje poteka.

Ti simboli oznacujejo potrebno osebno zascitno
opremo:
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Za vas$o varnost

Splos$ni varnostni napotki
e Za varno ravnanje s to napravo mora uporabnik
naprave navodila prebrati in jih razumeti pred
prvo uporabo.
« Ce napravo prodate ali daste naprej, nujno prilo-
Zite tudi ta priro¢nik za uporabo.

Splosni varnostni napotki za elektricno orodje

OPOZORILO! Preberite vse varnostne
napotke, navodila, slikovne prikaze in
tehni¢ne podatke, s katerimi je opre-
mljeno to elektri¢no orodje. Ce ne
upostevate varnostnih napotkov in v
nadaljevanju navedenih navodil, lahko
pride do elektriénega udara, pozara in/ali
hudih poskodb.

* Vsanavodila za uporabo in varnostne napotke
hranite za prihodnost. V varnostnih napotkih
uporabljen pojem »elektricno orodje« se nanasa
na elektri¢no orodje z napajanjem iz elektriCnega
omrezZja (z omreznim kablom) in na elektri¢no
orodje, ki ga poganja akumulator (brez omrez-
nega kabla).

Varnost na delovhem mestu

* Vase delovno obmocje naj bo €isto in dobro
osvetljeno. Nered in neosvetljenost na delovnih
obmodjih lahko vodita do nesrec€.
Z elektriénim orodjem ne delajte v okolici, kjer
obstaja nevarnost eksplozije in kjer se naha-
jajo gorljive tekocine, plini ali prah. Elektricna
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali
hlape.
Med uporabljanjem elektri€nega orodja ne
puscajte v blizino otrokom ali drugim ose-
bam. Ce odvrnete pozornost, lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.
Elektricna varnost

* Vti¢ elektricnega orodja mora ustrezati vtic-
nici. Vti€a ne smete kakorkoli spreminjati. Ne
uporabljajte adapterjev skupaj z ozemljenim
elektricnim orodjem. Nespremenjeni vtici in
ustrezne vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega
udara.
Izogibajte se dotikanju ozemljenih povrsin kot
so cevi, ogrevanje, Stedilniki ali hladilniki s
telesom. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja
povecano tveganje elektricnega udara.
Elektri¢no orodje hranite stran od dezja ali
vlage. Vdor vode v elektricno orodje povisa tve-
ganje elektricnega udara.
Prikljuénega kabla ne uporabljajte za nosenje
ter obesanje elektriCnega orodja ali vle¢enje
vti¢a iz vticnice. Prikljuéni kabel hranite stran
od toplote, olja, ostrih robov ali premikajocih
delov naprave. Poskodovani ali zapleteni
prikljuéni kabli zvisajo tveganje elektricnega
udara.



* Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo podaljske, ki so primerni
tudi za uporabo na prostem. Uporaba podalj-
Ska, primernega za uporabo na prostem, zmanj-
Suje nevarnost elektricnega udara.

¢ Ce se uporabi elektricnega orodja v vlaznem
okolju ne morete izogniti, uporabljajte varno-
stno stikalo za okvarni tok. Uporaba varno-
stnega stikala za okvarni tok zmanjsa tveganje
elektricnega udara.

Varnost oseb

* Bodite pozorni, pazite na to kaj delate in rav-
najte z elektricnim orodjem preudarno. Ne
uporabljajte elektri€nega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti lahko pri uporabi elektri¢-
nega orodja vodi do resnih poskodb.
Zmeraj nosite osebno zas¢itno opremo in
zasc¢itna ocala. NoSenje osebne zas¢itne

opreme kot so zasc¢itna maska proti prahu, varno-

stni Cevlji, ki so odporni proti drsenju, varnostna
Celada ali glusniki, zmanj$a, glede na vrsto in
uporabo elektri¢nega orodja, tveganje poskodb.
Preprecite nenameren vklop. Prepricajte se,
da je elektri¢no orodje izklopljeno, preden ga

prikljucite na napajanje z elektri¢nim tokom in/

ali prikljucite akumulator, orodje dvignete ali
ga nosite. Ce med prenasanjem elektricnega
orodja drzite prst na stikalu ali napravo vklopljeno
prikljucite na elektri¢no napajanje, lahko pride do
nesrec.

Odstranite orodje za nastavljanje ali vijacne
kljuce, preden vklopite elektricno napravo.
Orodije ali klju¢ v vrte¢em se delu naprave lahko
vodi do poskodb.

|zogibajte se nenaravne drze telesa. Poskrbite
za varno postavitev in zmeraj obdrzite ravno-

tezje. Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akova-

nih situacijah lazje nadzorujete.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite ohlapnih

oblacil ali nakita. Pazite, da lasje ali oblacila ne
zaidejo v blizino premikajocih delov. Ohlapno
obleko, nakit ali lase lahko zagrabijo premicnimi

deli.

nje in prestrezanje prahu, jih je treba prikljuditi
in pravilno uporabljati. Uporaba naprave za
sesanje prahu lahko zmanjSa nevarnosti zaradi
prahu.

Ne prepuscajte se lazni varnosti in ne zane-
marjajte varnostnih pravil za elektri€na
orodja, tudi €e ste po veckratni uporabi z ele-
ktriénim orodjem dobro seznanjeni. Nepaz-
livo ravnanje lahko v del¢ku sekunde povzroci
hude poskodbe.

Uporaba in ravnanje z elektri€énim orodjem

* Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabljajte elektricno orodje, ki je
zanj namenjeno. Z ustreznim elektrinim orod-
jem delate boljSe in varneje v navedenem obmo-
¢ju zmogljivosti.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektricno orodje, ki se ne da
vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in mora biti
popravljeno.

Ce je mogoée namestiti naprave za odsesava-

Preden elektri¢no orodje nastavljate, menju-
jete pribor ali orodje odlozite, izvlecite vti¢ iz
vti€nice in/ali odstranite odstranljivi akumula-
tor. Ta varnostni ukrep preprec¢i nenameren vklop
elektricnega orodja.

Neuporabljeno elektricno orodje hranite izven
dosega otrok. Ne dovolite, da bi elektricno
orodje uporabljale osebe, ki z njim niso sezna-
njene ali niso prebrale teh navodil. Elektricno
orodje je nevarno, ¢e ga uporabljajo neizkusene
osebe.

Elektri¢no orodje in pribor skrbno vzdrzujte.
Preverite, ali gibljivi deli delujejo brezhibno in
se ne zatikajo, ali so deli zlomljeni ali tako
moc¢no poskodovani, da je delovanje elektric-
nega orodja ovirano. PoSkodovane dele naj
vam pred uporabo naprave popravijo. Veliko
nesrec ima za vzrok slabo vzdrzevano elektri¢no
orodje.

Rezalno orodje naj bo ostro in ¢isto. Skrbno
vzdrzevano rezalno orodje z ostrimi rezalnimi
robovi se manj zatika in ga lazje upravljate.
Uporabljajte elektricno orodje, opremo, obde-
lovalno orodje itd. skladno s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in postopke
za izvedbo. Uporaba elektri¢nega orodja za
druge namene, kot predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Rocaja in prijemalne povrsine morajo biti
vedno suhi, €isti in razmaséeni. Spolzki ro¢aiji
in prijemalne povrsine ne omogocajo varne upo-
rabe in zanesljivega nadzora elektricnega orodja
v nepredvidenih situacijah.

Uporaba in ravnanje z orodjem na akumulator

Baterije polnite samo s polnilci, ki jih pripo-
roca proizvajalec. Polnilnik, ki je zasnovan za
eno vrsto baterije, predstavlja nevarnost pozara,
¢e se uporablja z drugimi baterijami.
Uporabljajte samo za to predvidene akumula-
torje v elektricnih orodjih. Uporaba drugih aku-
mulatorjev lahko vodi do poSkodb in nevarnosti
pozara.

Neuporabljen akumulator drzite stran od
sponk, kovanceyv, kljucev, zebljev, vijakov ali
drugih majhnih kovinskih predmetoyv, ki lahko
sprozijo preskok stikov. Kratek stik med kon-
takti akumulatorja lahko vodi do opeklin ali
pozara.

Pri napacni uporabi lahko iz akumulatorja
izstopi tekocina. Preprecite stik z njo. Pri
nakljuénem stiku, sperite z vodo. Ce pride
tekocina v o€i, poiscite dodatno zdravnisko
pomo¢. Akumulatorska teko€ina lahko povzrodi
drazenje koze in opekline.

Ne uporabljajte poSkodovane ali spremenjene
baterije. Poskodovane ali spremenjene baterije
se lahko obna$ajo nepredvidijivo in povzrocijo
pozar, eksplozijo ali nevarnost poskodb.
Baterije ne izpostavljajte ognju ali previsokim
temperaturam. PozZar ali temperature nad

130 °C lahko povzrogijo eksplozijo.
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Upostevajte vsa navodila za polnjenje in bate-
rije ali baterijskega orodja nikoli ne polnite
zunaj temperaturnega obmocja, navedenega v
navodilih za uporabo. Nepravilno polnjenje ali
polnjenje zunaj dovoljenega temperaturnega
obmodja lahko uni¢i baterijo in pove¢a nevarnost
pozara.

Akumulatorsko baterijo uporabljajte samo z
izdelki proizvajalca. Le tako je akumulatorska
baterija za$citena pred nevarno preobremenitvijo.

Servis

Vase elektricno orodje naj popravi kvalifici-
rano strokovno osebje in samo z originalnimi
nadomestnimi deli. Tako zagotovite, da se
ohrani varnost elektricnega orodja.

Nikoli ne servisirajte poSkodovanih baterij.
Vsa vzdrzevalna dela akumulatorja naj izvaja
samo proizvajalec ali pooblas¢eni serviser.
Akumulatorja ne odpirajte. Zaradi nepoobla-
$¢enih posegov lahko akumulator po$kodujete.
Akumulatorja ne izpostavljajte vro€ini, ognju,
vodi in vlagi. Obstaja namreC nevarnost eksplo-
Zije.

Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali
¢e jo nepravilno uporabljate, lahko iz nje uha-
jajo pare. Akumulatorska baterija se lahko
vname ali eksplodira. Poskrbite za dovod sve-
Zega zraka in se v primeru teZzav obrnite na zdrav-
nika. Pare lahko povzrocijo draZenje dihalnih poti.
Konicasti predmeti, kot so na primer zeblji ali
izvija€i, in zunaniji vplivi lahko poSkodujejo
akumulatorsko baterijo. Pojavi se lahko kratek
stik, zaradi katerega lahko akumulatorska baterija
zgori, se osmodi, pregreje ali eksplodira.
Akumulatorsko baterijo zas¢itite pred vro-
¢ino, npr. tudi pred neposredno son¢no svet-
lobo, ognjem, umazanijo, vodo in vliago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

Varnostni napotki za polnilnike
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Polnilnika ne izpostavljajte dezju ali viagi.
Vdor vode v polnilnik pove¢a nevarnost elektric¢-
nega urada.

Polnilnik vzdrzujte ¢ist. Zaradi umazanije
obstaja nevarnost elektricnega udara.

Pred vsako uporabo preverite polnilnik, kabel
in vti€. Polnilnika ne uporabljajte, ¢e opazite
napake.

Polnilnika ne odpirajte sami, ampak naj vam
ga popravlja samo kvalificirano osebje in vse-
lej z originalnimi nadomestnimi deli. PoSkodo-
vani polnilniki, kabel in vti¢ pove&ajo nevarnost
elektricnega udara.

Polnilnika ne uporabljajte na lahko vnetljivi
podlagi (npr. papir, blago itd.) oz. v vnetljivem
okolju. Ker se polnilnik med polnjenjem segreje,
obstaja nevarnost pozara.

Otroke nadzirajte in zagotovite, da se ne igrajo
s polnilnikom. Otroci in osebe z omejenimi
psihiénimi ali fizi€nimi sposobnostmi lahko
polnilnik uporabljajo le pod nadzorom ali ¢e
jih poucite o uporabi. Ce osebe, ki Zelijo
napravo uporabljati, poucite o pravilni uporabi,
preprecite napacno uporabo in poskodbe.

Varnostna navodila za udarni vija€nik

Napravo drzite samo na izoliranih drzalnih
povrsinah med izvajanjem del, pri katerih se
obdelovalno orodje ali vijak lahko dotakneta
skritih elektri¢nih napeljav. Stik z napeljavo, ki
je pod napetostjo, lahko naelektri tudi kovinske
dele naprave in to vodi do elektricnega udara.
Elektri¢no orodje moéno drzite. Pri privijanjuin
odvijanju vijakov se lahko za kratek ¢as pojavijo
visoke sile.

Zavarujte obdelovanca. Obdelovanec, ki je pri-
trien z vpenjalnimi napravami ali primezem, je pri-
trien varneje kot pa samo z va$o roko.
Pocakajte da se elektricno orodje ustavi, pre-
den ga odlozite. Obdelovalno orodje se lahko
zatakne in vodi do izgube nadzora nad elektriénim
orodjem.

Dodatna varnostna opozorila

Z ustreznimi napravami morate pred zacet-
kom izvajanja del preveriti, Ce se v delovhem
obmoc¢ju nahajajo morebitne napajalne linije.
V primeru dvomov povprasaijte pri pristojnem
podjetju za napajalne linije. Stik z elektri¢nimi
napeljavami lahko povzro€i ogenj ali elektriéni
udar. PoSkodba plinske napeljave lahko povzro€i
eksplozijo. PoSkodbe vodne napeljave lahko pov-
zroCijo veliko materialno $kodo ali elektri¢ni udar.
Elektri€no orodje nemudoma izklopite, ko se
blokira. Bodite pozorni na sile, ki se nena-
doma pojavijo, ker povzroc€ajo povratni uda-
rec. Obdelovalno orodje se blokira npr. zaradi
preobremenitve ali sprijema.

Nikoli ne odlozite elektricnega orodja dokler
se obdelovalno orodje popolnoma ne ustavi.
VrteCe se obdelovalno orodje lahko pride v stik z
odlagalno povrsino, pri éemer lahko izgubite nad-
zor nad elektriénim orodjem.

Elektri€no orodje aktivirajte le po postavitvi na
vijake. Elektri¢na orodja, ki se pri namestitvi ze
vrtijo, lahko zdrsnejo.

V delovhem obmocju naprave ne puscajte
orodja, predmetov ali kablov. V primeru spotika
se lahko poskodujete na elektriénem orodju.

Pri delu z napravo pazite na zadostno osvetli-
tev. Slaba vidljivost lahko povzroci poSkodbe z
elektri¢nim orodjem.

Uporabljajte le nastavke za vrtanje in za vijake,
ki jih dopusca proizvajalec. Uporabadrugacnih
nastavkov za vrtanje in za vijake lahko povzrocCi
nevarnost poskodb kot tudi materialno Skodo ele-
ktricnega orodja. Ob vkljucitvi naprave morajo biti
nastavki za vrtanje in za vijake pravilno nastav-
lieni.

Elektricnega orodja ne uporabljajte s posko-
dovanim kablom. Poskodovanega kabla se ne
dotikajte in nemudoma izvlecite omrezni vtic.
Poskodovani kabli povecajo tveganje elektri¢-
nega udara.

Izogibajte se pregretju naprave in obdelo-
vanca. Prekomerna vrocina lahko poSkoduje
orodje in napravo.

Poskrbite, da bodo ro€aji suhi in nemastni.
Spolzke rocice lahko povzrocijo nesrece.



* Ne uporabljajte opreme, ki ni bila posebej za
to elektriéno orodje predvidena in priporo-
€ena s strani proizvajalca. Samo zato, ker
lahko opremo pritrdite na vase elektri¢no orodje,
vam to Se ne zagotavlja varne uporabe.

* Pazite, da se premikajoci se deli lahko nahajajo

tudi za prezracevalnimi in ventilatorskimi odprti-

nami.

Ne uporabljati za zategovanje kolesnih matic pri

aluminijastih platis¢ih! Nevarnost nastanka tankih

razpok v platisc¢u!

Nevarnost zaradi tresenja

POZOR! Nevarnost poskodb zaradi
tresenja! Zlasti pri osebah z motnjami v
krvnem obtoku lahko tresenje povzrogi
motnje delovanja krvnih Zil ali zivcev.

V primeru pojava sledecih simptomov
morate nemudoma prekiniti z delom in
obiskati zdravnika: mrtvi¢enje dolo¢enih
delov telesa, otrplost, srbenje, zbadanje,
bolecina, spremembe barve koze.

Vrednost tresenja, navedena v tehni¢nih podatkih,
predstavlja temeljne nacine uporabe naprave.
Dejansko prisotno tresenje med uporabo lahko
odstopa zaradi sledecih dejavnikov:
* uporabe, ki ni v skladu s predpisi;
* neustreznih orodij;
* neustreznega materiala;
¢ nezadostnega vzdrZevanja.
Nevarnosti lahko obcutno zmanjsate, ¢e upostevate
naslednja opozorila:
— Napravo vzdrzZujte ustrezno z napotki v navodilih
za uporabo.
— Preprecite delo pri nizkih temperaturah.
— Pri hladnem vremenu ohranite svoje telo, Se
posebej pa roke tople.
— Redno delajte premore in pri tem razgibavajte
roke, da spodbujate prekrvavitev.
¢ Zatezni moment vedno preverite z momentnim
kljliléem z ustreznim obmocjem zateznega mom-
enta.
Simbolov, ki se nahajajo na vasi napravi, ne
smete odstraniti ali prekriti. Opozorila na napravi,
ki jih ni ve€ mogoce prebrati, morate nemudoma
zamenjati.
Pred zagonom preberite navodila za upo-
rabo in jih upostevajte.

Nevarnost poSkodb oci! Nikoli ne glejte di-
rektno v LED.

Akumulator polnite le v notranjih prosto-
rih.

Akumulatorjev ne mecite med kuhinjske
odpadke!

Akumulatorjev ne smete odstraniti v vodo-
toke!

REINE

Akumulatorja ne smete zazgati!

X

75? Akumulatorja ne smete izpostaviti son¢im
zarkom in prekomerni temperaturi!

axXo

Osebna zasc¢itna oprema

Pri delu z napravo nosite zas¢itna ocala.

@ Pri delu z napravo nosite zas¢ito za sluh.
Pri delu z napravo ne bodite brez zas¢itnih
@ rokavic.

Pri delu z napravo nosite tesno oprijeta ob-
lacila.

70 za lase.

@ Dolge lase pokrijte ali po potrebi nosite mre-

Pregled vase naprave

Nasvet: Dejanski videz vasSe naprave
lahko odstopa od slik.

» Str. 3,sl. 1
Nastavek za orodje
Stikalo za smer vrtenja
Tipka za stopnjo zmogljivosti
LED
Stikalo za vklop-izklop
Akumulator
Tipka za blokiranje
. Kontrolne lucke
Obseg dobave
* Navodila za uporabo
* Akumulatorski udarni vijacnik
* Akumulator
¢ Polnilna postaja akumulatorja

Zagon
Polnjenje akumulatorja

OPOZORILO! Nevarnost poskodb!
A Upostevaijte varnostne napotke pri ravna-

PNDO R WON =

nju z akumulatorskimi napravami.

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Ne dovolite globokega izpra-
znjenja akumulatorja.

Nasvet: Li-ionski akumulator lahko
napolnite kdajkoli, brez da bi mu skrajsali
Zivljenjsko dobo. Prekinitev polnjenja
akumulatorja ne poskoduje.
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* Pred prvim zagonom morate akumulator napolniti
(as polnjenja: » Tehniéni podatki — str. 57).
— Pritisnite tipku za blokiranje (7) in izvlecite aku-
mulator iz naprave.
— Akumulator vstavite v napravo in poskrbite, da
varno zaskogi.
Preverite preostalo zmogljivost akumulatorja.

Preostala zmogljivost akumulatorja je prikazana s
kontrolnimi luémi (8).

¢ Tri luéi svetijo: popolnoma napolnjeno
* Dve lugi svetita: od 30 % do 60 %
¢ Ena lu¢ sveti: od 10 % do 30 %

Upravljanje

CJOX R IO

Vstavljanje orodja
— Orodje vtaknite v vtik za orodje (1).
Sprememba smeri vrtenja

OBVESTILO! Nevarnost poskodbe
naprave! Stikalo za smer vrtenja uprav-
ljajte samo, ko naprava miruje.

— Za navijanje vijakov morate stikalo za smer vrte-
nja (2) potisniti proti levi (smer vrtenja poteka v
smeri urinega kazalca).

— Za odvijanje vijakov morate stikalo za smer vrte-
nja (2) potisniti v desno (smer vrtenja poteka v

. nasprotni smeri urinega kazalca).
Ce je stikalo za smer vrtenja v srednjem polozZaju, je
stikalo za vklop/izklop (5) blokirano.

Pred vklopom preveriti!

Preverite varno stanje naprave:
— Preverite, ali so prisotne vidne okvare.
— Preverite, ali so vsi deli trdno montirani.
— Stopnje zmogljivosti

» Str. 3,sl. 2

Nasvet: Pri vklopu naprave se aktivira
minimalna stopnja zmogljivosti [1].

— Veckrat pritisnite tipko (3), da nastavite potrebno
stopnjo zmogljivosti.
— Nastavljeno stopnjo zmogljivosti prikazujejo kon-
trolne lucke (9).
Trije nacini za nastavitev udarne sile (mo¢no, srednje
in Sibko) so na voljo samo, ko se orodje s spremembo
hitrosti vrti v smeri urinega kazalca. To omogoca delu
primerno privijanje. Udarne sile ni mogoce nastaviti
med delovanjem orodja.
Ce Zelite spremeniti hitrost, vsakic pritisnite gumb za
nastavitev hitrosti, da izberete Zeleno hitrost. Ob vsa-
kem pritisku gumba za nastavitev hitrosti zasveti kon-
trolna lu€ka in se postopoma spreminja, kar pomeni,
da se orodje vrti v smeri urinega kazalca. Ce se
orodje vrti v nasprotni smeri urinega kazalca, zasveti
lu¢ka za nacin po¢asnega odvijanja (10) in orodje
lahko samodejno preklopi na nizko hitrost, ko odvijete
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vijak ali matico. Za izklop te funkcije pritisnite gumb
za nastavitev hitrosti in lu€ka za nacin po¢asnega
odvijanja (10) ugasne.
Vklop/izklop
— Za vrtenje orodja pritisnite stikalo za vklop/
izklop (5).
— Za izklop naprave spustite stikalo za vklop/
izklop (5). .
Nasvet: Stevilo vrtljajev naprave lahko z
razliéno mocnim pritiskanje stikala za
vklop/izklop brezstopenjsko spreminjate.

Vijaki
OBVESTILO! Nevarnost materialnih
poskodb! Pri zategovanju kolesnih
matic vedno upos$tevajte navodila za
uporabo vozila. Dejansko dosezen pri-
tezni moment je vedno treba preveriti z
momentnim klju¢em.

— Naprava mora biti v ravni liniji z vijakom.

Nasvet: Vedno uporabite nastavek za
vijake, ki ustreza vijaku. Pri uporabi
napacnega nastavka se glava vijaka
lahko unici

CiS€enje

Pregled ¢iS¢enja

Redno, glede na pogoje uporabe

Kaj? Kako?

|1z prezracevalnih zarez  Uporabite sesalec, krtaco
motorja ocistite prah. ali Copic.

Cis&enje naprave. Napravo obriSite z rahlo
navlazeno krpo.

Shranjevanje, transport

Shranjevanje
— Napravo in vse dodatke hranite na suhem, dobro
prezracenem kraju.
— Napravo in njene dodatke pri daljSem obdobju
neuporabe za&¢itite pred umazanijo in korozijo.

Transport

— Pri poSiljanju po mozZnosti uporabite originalno
embalazo.
Shranjevanje baterij

Nasvet: Zivljenjska doba baterij je naj-
dalj8a, ¢e so dobro vzdrzevane in, kar je
najpomembneje, shranjene pri ustreznih
temperaturah. S starostjo pa se zmoglji-
vost zmanjSuje tudi ob pravilnem shra-
njevanju. Obcutno skrajSan ¢as delova-
nja kljub polni bateriji pomeni, da je izra-
blijena.

Ce pustite baterijo dlje ¢asa v praznem stanju, jo
lahko po$kodujete in mo¢no zmanj$ate njeno
zmogljivost.

Pred shranjevanjem napolnite baterije, da prepre-
Cite poSkodbe in globoko izpraznitev. Optimalna
raven napolnjenosti pred shranjevanjem je prib-
lizno 70%.



* V primeru daljSega shranjevanja redno prever-
jajte stanje napolnjenosti; po potrebi ponovno
napolnite baterijo.

Baterije hranite v suhih in dobro prezragevanih

prostorih.

Zascitite baterije pred vlago in vodo.

Ce je mogode, shranjujte baterije na naslednjih

mestih:

— v prostorih z detektorji dima;

— ne v blizini gorljivih ali lahko vnetljivih predme-
tov;

— ne v blizini virov toplote.

Optimalna temperatura shranjevanja je 10-20 °C.

Baterij ne smete shranjevati pod 0 °C ali nad 40
°C, saj lahko ekstremne temperature poskodujejo
baterijo.

Napaka/motnja Vzrok
Naprava ne deluje.
Naprava okvarjena?

Prazen akumulator?

Okvarjen akumulator?

Naprava okvarjena?

Nastavek za orodje se ne vrti.
osredniji legi?

Ce napake ne morete odpraviti sami, se obrnite
neposredno na vaso prodajalca. UpoStevajte, da v
primeru nestrokovno izvedenih popravil lahko izgu-
bite pravice, ki izhajajo iz garancije; morebiti boste
imeli tudi dodatne stroske.
Odlaganje med odpadke
Odlaganje naprave med odpadke
Ta naprava ne spada med gospodinjske odpadke!
Odstranite jo strokovno. Informacije o tem dobite pri
pristojni druzbi za odlaganje odpadkov.
Simbol pre¢rtanega koSa za smeti pomeni:
baterij in akumulatorjev ter elektronskih in
elektri¢nih naprav ni dovoljeno metati med
gospodinjske odpadke. Vsebujejo lahko f—
namre¢ okolju in zdravju $kodljive snovi.
Potro$niki so dolzni odpadne elektronske naprave ter
rabljene baterije in akumulatorje naprav odstraniti
lo€eno od gospodinjskih odpadkov prek uradnih zbir-
nih mest ter tako poskrbeti za pravilno nadaljnjo upo-
Tehniéni podatki
Stevilka artikla
Napetost
Razred za&cite
Razred zasc¢ite
Stopnja hitrosti:

 Stopnja zmogljivosti [1]

» Stopnja zmogljivosti [2]

» Stopnja zmogljivosti [3]
Stopnja navora:

* Stopnja zmogljivosti [1]
¢ Stopnja zmogljivosti [2]
¢ Stopnja zmogljivosti [3]

Akumulator ni zaskogil?

Stikalo za smer vrtenja je v

 Baterij ne izpostavljajte neposredni son¢ni svet-
lobi.

* Pred shranjevanjem odklopite baterije iz naprave.
 Baterij ne pus¢ajte trajno prikljuéenih na polnilnik.
Motnje in pomo¢
Ko nekaj ne deluje veé...

NEVARNOST! Pozor, nevarnost
poskodb! Nestrokovna popravila lahko
povzrocijo, da naprava vec¢ ne deluje
varno. S tem ogrozate sebe in svojo oko-
lico.
Vzrok motnje je pogosto samo majhna napaka. To
napako lahko pogosto odpravite sami. Preden se za
pomoc obrnete na prodajalca, si najprej oglejte nasle-
dnjo razpredelnico. S tem se izognete nepotrebnemu
trudu in morebitnim stroSkom.

Pomoé

Potisnite akumulator, da zaskoci.
Obrnite se na prodajalca.

» Polnjenje akumulatorja — str. 55.
Obrnite se na prodajalca.

» Sprememba smeri vrtenja — str. 56.

rabo in recikliranje teh. Vracilo je v skladu z zakon-
skimi predpisi mogoce brezplacno, npr. v komunal-
nem obratu za ravnanje z odpadki ali pri trgovcu.
Baterije, akumulatorje in svetila, ki niso

fiksno vgrajeni v odpadno elektri¢no opremo

in jih je mogoce odstraniti brez poSkodova-

nja, je treba pred odstranitvijo opreme

odstraniti in zavrec€i loceno. Litijeve baterije in akumu-
latorske pakete vseh sistemov je treba oddati na
zbirno mesto samo povsem izpraznjene. Pole baterij
je treba vedno prelepiti in jih tako za8¢ititi pred krat-
kimi stiki.

Vsak konéni uporabnik je sam odgovoren za izbris
osebnih podatkov z odpadne elektronske naprave.
Odlaganje embalaze med odpadke

Embalaza vsebuje karton in ustrezno ozna- (D
¢ene umetne mase, ki se lahko reciklirajo. %
— Te materiale namenite za reciklazo.

380597
12 V==
I}

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min™
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm
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Stevilka artikla 380597
Zmodgljivost vijaenja
» Standardni vijak M10-M16
* Vijak z visoko trdnostjo M10-M14
Nastavek za orodje 12,5 mm (¥2")
Nivo jakosti zvoka (LWA)* 86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
Nivo zvo¢nega tlaka (LPA)* 78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
Vibracija 3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
Mere 126 x 69 x 184 mm
Teza 9709

*) Navedene vrednosti emisij hrupa so izmerjene v skladu z normiranim
testnim postopkom in jih je mogoce uporabiti za primerjavo elektri¢nih orodij
med seboj. Navedene vrednosti emisij hrupa se lahko uporabi tudi za pre-
hodno oceno obremenitve. Opozorilo: Emisije hrupa lahko med dejansko
uporabo elektri¢nega orodja odstopajo od navedenih vrednosti, kar je
odvisno od nacina uporabe elektricnega orodja, $e posebno od tega, katero
vrsto obdelovanca obdelujemo. Treba je dolociti varnostne ukrepe za zas-
¢ito uporabnika orodja, ki temeljijo na oceni obremenitve z vibracijami v
dejanskih pogojih uporabe (pri tem je treba upostevati vse deleZe obratoval-
nega cikla, na primer Case, v katerih je elektricno orodje izklopljeno, in ase,
v katerih je sicer vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve).

Podatki o emisijah hrupa v skladu z Zakonom o varnosti izdelkov (ProdSG)
oz. Direktivo ES o strojih: Raven zvo¢nega tlaka na delovnem mestu lahko
preseze 80 dB(A). V tem primeru so za upravljavca potrebni zas¢itni ukrepi
pred hrupom (npr. noenje ustrezne zascite za sluh, predvidene za ta
namen, in redni odmori).

**) Navedena emisijska vrednost nihanja je izmerjena po normiranem postopku
presku$anja in jo lahko uporabite za primerjavo dolo¢enega orodja z dru-
gim. Navedeno emisijsko vrednost lahko uporabite za oceno prekinitve.
Emisijska vrednost nihanja se lahko med dejansko uporabo orodja razlikuje
od navedene vrednost glede na vrsto in nacin uporabe orodja. Poskusite
obdrzati obremenitev zaradi vibracij kar se da nizko. Ukrep za znizanje
obremenitve zaradi vibriranja je npr. omejitev delovnega ¢asa. Pri tem
morate upostevati vse dele obratovalnega cikla (na primer ¢ase, ko je orodje
izklopljeno, in tiste, ko je vklopljeno, vendar deluje brez obremenitve). Dolo-
Citev emisijske vrednosti nihanja v skladu z EN 62841-2-2.
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Miel6tt hozzakezdene...

Rendeltetésszerii hasznalat

A készliléket csavarok becsavarasara és meglazita-
sara valamint adott méret- és teljesitménytartomany-
hoz tartozé anyak meghuzasara és meglazitasara
szolgal.

Akészuléket nem terveztiik ipari hasznalatra. Be kell
tartani az altalanosan elismert baleset megel6zési
eléirasokat és a mellékelt biztonsagi utasitasokat.
Csak az ebben a hasznalati leirasban szerepld tevé-
kenységeket végezze. Minden mas felhasznalasa
nem megengedett téves hasznalat. A gyarté nem
felelés az ebbdl fakadd karokért.

Mire utalnak a felhasznalt jelek?

Veszély jelzések és a kiemelten megjeldlt utasitasok.
Az alabbi jeleket hasznaljuk:

VESZELY! Kozvetlen élet- és sériilés-
veszély! Kézvetlen veszélyhelyzet,
amely halalos balesetet vagy sulyos

sériléseket okoz.

FIGYELMEZTETES! Valészinii élet- és
sérulésveszély! Altalanos veszélyhely-
zet, amely haldlos balesetet vagy sulyos
sériléseket okozhat.

VIGYAZAT! Esetleges sériilésve-
szély! Vészhelyzet, amely sériiléseket
okozhat.

FIGYELEM! A késziilék megsériilhet!
Helyzet, amely anyagi karosodasokat
okozhat.

Megjegyzés: Informacidk, amiket a
folyamatok jobb megértése céljabol
kozoltink.

Ez a jel mutatja a szlikséges személyi védéfelszere-
lést:

@P¥OW

Biztonsaga érdekében

Altalanos biztonsagi el6irasok
* Akészilék csak akkor kezelhetd biztonsagosan,
ha az els6 hasznalat elétt a kezeld elolvasta és
megértette ezt a hasznalati utasitast.
* Ha a készUléket eladja vagy odaadja, feltétlendil
adja vele ezt a haszndlati utasitast is.

Altalanos biztonsagi utasitasok az elektromos
szerszamok kezelésére

FIGYELMEZTETES! Olvassa el az
elektromos kéziszerszamhoz mellé-
kelt 6sszes biztonsagi megjegyzést,
utasitast, illusztraciot és miszaki ada-
tot. A biztonsagi utasitasok és az alabbi
utmutatasok be nem tartasa aramitést,
tlzet és/vagy komoly sériléseket okoz-
hat.

* Orizze meg a biztonsagi utasitasokat és utmu-
tatasokat a jovobeli alkalmazasokhoz. A biz-
tonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalma a halézati tzemelés( elektromos
szerszamokra (hal6zati kabellel) és az akkus tize-
melési elektromos szerszamokra (halézati kabel
nélkul) vonatkozik.

A munkateriilet biztonsaga

* A munkateriiletét tartsa tisztan és legyen jol
megvilagitva. Arendetlenség vagy a munkateri-
let rossz megvilagitasa balesetekhez vezethet.
Az elektromos szerszammal ne dolgozzon
robbanasveszélyes kornyezetben, ahol gyul-
ékony folyadékok, gazak vagy porok talalha-
tok. Az elektromos késziilékek szikrat képeznek,
amelyek meggyujthatjak a porokat vagy gézoket.
Az elektromos szerszam hasznalata alatt
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. Ha elterelik a figyelmét, elveszitheti uralmat
az elektromos kéziszerszam felett.

Elektromos biztonsag

¢ Az elektromos szerszam csatlakozé6 dugasza-

nak kell talalni a dugaszolé aljzatba. A duga-

szon nem szabad semmilyen médon moédosi-
tani. Foldeléses elektromos szerszamok lize-
meltetéséhez ne alkalmazzon atalakité
dugaszt. A mddositatlan dugaszok és a megfe-
lel6 aljzatok csokkentik az elektromos aramités
kockazatat.

Keriilje az érintkezést a foldelt feliiletekkel,

mint példaul a csovek, fiitétestek, tlizhelyek

és hiitoszekrények. N6 az elektromos aramuités
veszélye, ha az On teste foldelt.

* Az elektromos szerszamokat tartsa tavol es6
vagy nedvesség hatasatol. Ha viz keriil az
elektromos szerszamba, né az aramutés kocka-
zata.
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Ne hasznalja a csatlakozokabelt az elektro-
mos kéziszerszam hordozasahoz, fliggeszté-
séhez vagy a dugé eltavolitasahoz. A vezeté-
ket tartsa tavol a melegtdl, olajtol, éles szélek-
tél vagy a mozgo alkatrészektol. A sériilt vagy
Osszecsavarodott csatlakozokabel megndveli az
aramiités kockazatat.

Ha az elektromos szerszamot a szabadban
hasznalja, akkor csak olyan hosszabbité veze-
téket hasznaljon, amely kiiltérre is alkalmas.
Amennyiben kiltéri hasznalatra alkalmas hos-
szabbito kabelt hasznal, csokken az elektromos
aramités veszélye.

Ha nem keriilhet6 el az elektromos szerszam
nedves kornyezetben val6 hasznalata, akkor
alkalmazzon egy FI relét. AFlrelé alkalmazasa
csokkenti az elektromos aramutés veszélyét.

Személyek biztonsaga
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Legyen figyelmes, figyeljen oda, mit csinal,
kezelje 6vatosan az elektromos szerszamo-
kat. Ne hasznalja az elektromos szerszamot,
ha faradt vagy kabitészer, alkohol vagy gyogy-
szerek befolyasa alatt all. Egy pillanatnyi figyel-
metlenség az elektromos szerszam hasznalata-
kor komoly sériilésekhez vezethet.

Munka kézben viseljen mindig személyes
védofelszerelést és védészemiiveget. A sze-
mélyes védofelszerelés viselése, a poralarc,
csuszasmentes biztonsagi Iébbeli, véddsisak
vagy flilvédé, az elektromos szerszam tipusatol
és alkalmazasatdl fliggéen csokkenti a sériilések
kockazatat.

Keriilje a véletlenszerii lizembe helyezést.
Bizonyosodjon meg, hogy az elektromos szer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt a halézatra és/
vagy az akkura csatlakoztatna, kézbe venné,
vagy szadllitana. Balesetekhez vezethet, ha szal-
litas kdzben az ujjat az elektromos szerszam kap-
csolojan tartja, vagy ha a szerszamot bekap-
csolva csatlakoztatja a hal6zatra.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitson el réla minden beallité szerszamot
vagy csavarkulcsot. Egy szerszam vagy kulcs,
amely a forgd készulékrészben talalhatd, sériilé-
sekhez vezethet.

Keriilje a nem természetes testtartast. Gon-
doskodjon a stabil allasrél és mindig 6rizze
meg egyensulyat. [ly médon jobban jobban ural-
hatja az elektromos szerszamot varatlan helyze-
tekben.

Viseljen megfelel6 ruhazatot. A bé ruhakat
vagy az ékszerek hasznalata tilos. Hajat és
ruhajat tartsa a mozgasban Iévo részektol
tavol. A bd ruhat, ékszert vagy hosszu hajat
elkaphatja a szerszam valamelyik mozgo része.
Amennyiben porszivoé és -gylijté berendezé-
sek telepithet6k, azokat megfeleléen csatla-
koztassa és lizemeltesse. Egy porelszivo hasz-
nalata csokkenti a por altali veszélyeztetéseket.
Legyen figyelmes és ne hagyja figyelmen
kivul az elektromos szerszamokra vonatkozé
biztonsagi szabalyokat, még akkor sem, ha
ismeri az elektromos szerszamot, akar sza-
mos hasznalat utan is. A figyelmetlen cselek-
vés masodpercek toredéke alatt sulyos sériilé-
sekhez vezethet.

Az elektromos szerszamok hasznalata és
kezelése

Az elektromos szerszam tulterhelése tilos. A
munkajahoz megfelel6 elektromos szersza-
mokat hasznaljon. A megfelel6 elektromos szer-
szammal jobban és biztonsagosabban dolgozik
az adott teljesitményzonaban.

Ne hasznaljon meghibasodott kapcsoloju
elektromos szerszamot. Azon elektromos szer-
szam, amelyet nem lehet tdbbé be- vagy kikap-
csolni, veszélyes, és meg kell javittatni.

A bedllitasok meghatarozasa, a tartozékok
cseréje, vagy a késziilék tarolasa elétt, huzza
ki a dugaszt az aljzatb6l és/vagy tavolitsa el az
akkumulatort. Ezek az 6vintézkedések megga-
toljak az elektromos szerszam véletlenszer( elin-
ditasat.

A nem hasznalt elektromos szerszamokat
tartsa gyermekektdl tavol. A késziiléket kiza-
rélag megfelel6en képzett személyek hasznal-
hatjak, illetve olyan személyek, akik elolvas-
tak az emlitett utasitasokat. Az elektromos
szerszamok veszélyesek, ha tapasztalatlan sze-
mélyek hasznaljak oket.

Biztositsa az elektromos szerszamok és szer-
szamrészek megfelelé karbantartasat. Elle-
norizze, hogy a forgoé részek kifogastalanul
miikodnek-e és nem akadnak meg, hogy az
alkatrészek tortek-e el vagy oly mértékben
sériiltek-e, hogy az elektromos szerszam
miikodését befolyasoljak. Miel6tt iizembe
helyezné a késziiléket, javittassa meg a meg-
hibasodott alkatrészeket. Sok balesetet az
elektromos szerszamok rossz karbantartasa
okozza.

A vagoszerszamokat tartsa élesen és tisztan.
A gondosan apolt vagoszerszamok, éles vagoél-
lel kevésbé csipédnek be és kdnnyebben vezet-
het6k.

Az elektromos szerszamot, tartozékot, szer-
szamfejeket stb. alkalmazza a kovetkez6 uta-
sitasok alapjan. Vegye flgyelembe ekkor a
munkakorilményeket és az elvegzendo tevé-
kenységet. Az elektromos szerszamok mas
célra valé hasznalata, mint az el6irt alkalmaza-
sok, veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és azok feliileteit tartsa szara-
zon, tisztan, olaj- és zsirmentesen. A cslsz6s
fogantyuk és a fogofellletek veszélyeztetik az
elektromos szerszam biztonsagos kezelését és
irdnyitasat elére nem lathato helyzetekben.

Akkus szerszamok hasznalata és kezelése

Csak a gyarto altal ajanlott toltokésziilékeket
hasznalja az akkumulatorok toltéséhez. Egy
adott akkumulatortipushoz tervezett tolt6 tlizve-
szélyt okozhat, ha més akkumulatorokkal hasz-
nalja.

Az elektromos szerszamokban csak az arra
el6irt akkumulatort hasznalja. Mas tipusu
akkuk hasznalata sérllésekhez és tlizveszélyhez
vezethet.



A nem hasznalatos akkumulatort tartsa tavol
az irodai csiptetoktol, érméktol, kulcsoktol,
szegektdl, csavaroktol vagy mas kisméretii
fémtargyaktol, amelyek a kapcsolék athidala-
sat okozhatjak. Az akkuérintkez6k kozti
révidzarlat égési sériiléseket vagy tlizet okozhat.
A helytelen hasznalat soran az akkumulator-
bol folyadék szivaroghat ki. Keriilje az érintke-
zést a folyadékkal. Ha véletleniil radmlik, ala-
posan oblitse le vizzel. Ha a folyadék a
szembe keriil, tovabbi orvosi segitséget is
vegyen igénybe. A kifolyd akkumulatorfolyadék
bdrpirhoz vagy égési sériilésekhez vezethet.

Ne hasznaljon sériilt vagy moédositott akku-
mulatort. A sériilt vagy modositott akkumulato-
rok kiszamithatatlanul viselkedhetnek, és tiizet,
robbanast vagy sérllést okozhatnak.

Ne tegye ki az akkumulatort tliznek vagy tul
magas homérsékletnek. T(iz vagy 130 °C feletti
hémérséklet robbanast okozhat.

Kovesse az 6sszes toltési utasitast, és soha
ne toltse az akkumulatort vagy az akkumulato-
ros szerszamot a hasznalati utasitasban meg-
adott hémérsékleti tartomanyon kiviil. A hely-
telen toltés vagy a jovahagyott hémérsékleti tarto-
manyon kivuli toltés ténkreteheti az akkumulatort,
és novelheti a tlizveszélyt.

Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben
hasznalja. Az akkumulatort csak igy lehet meg-
védeni a veszélyes tulterheléstdl.

Szerviz

Javitassa elektromos szerszamat kizarélag
szakképzett személyzettel és eredeti csereal-
katrészekkel. Ezzel biztositja az elektromos
szerszam biztonsagos hasznalatanak megérzé-
sét.
Soha ne szervizelje a sériilt akkumulatorokat.
Az akkumulatorok karbantartasat kizarélag a
gyart6 vagy a hivatalos szervizkézpontok végez-
hetik.
Ne nyissa fel az akkumulatort. Szakszer(tlen
beavatkozasok miatt az akkumulator megsérul-
het.
Az akkumulatort ne tegye ki héo, tiiz, viz vagy
nedvesség hatasanak. Ez robbanasveszélyt
okoz.
Az akkumulatorok megrongalédasa vagy
szakszeriitlen kezelése esetén abbdl g6z6k
léphetnek ki. Az akkumulator kigyulladhat
vagy felrobbanhat. Azonnal juttasson friss leve-
g6t a helyiségbe, és ha panaszai vannak, keres-
Een fel egy orvost. A g6z6k ingerelhetik a [éguta-
at.
Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik
vagy csavarhuzok, vagy kiilsé erébehatasok
megrongalhatjak. Belso6 rovidzarlat Iéphet fel és
az akkumulator kigyulladhat, flstdt bocsathat ki,
felrobbanhat, vagy tulhevilhet.
Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a for-
rosagtol, példaul a tartés napsugarzastol, a
tiiztol, a szennyezésektdl, a viztol és a nedves-
§ﬁgt6l. Robbanasveszély és révidzarlat veszélye
all fenn.

Biztonsagi utasitasok a toltokésziilékhez

A toltokésziilékeket tartsa tavol es6tol vagy
nedvességtoél. Ha viz jut be egy tolt6készulékbe,
az noveli az dramités kockazatat.

A toltokésziiléket tartsa tisztan. A szennyez6-
dések ugyanis elektromos aramuitést okozhatnak.
Minden hasznalhat elétt vizsgalja meg a tolt6-
késziiléket, a kabelt és a csatlakozot. Ne
hasznalja a téltékésziléket, ha séruléseket lat
rajta.

A toltokésziiléket ne nyissa fel, és csak kép-
zett szakemberrel és csak eredeti pétalkatré-
szek hasznalataval javittassa. A sérlt toltoké-
szulékek, kabelek és csatlakozok névelik egy ara-
mutés veszélyét.

Ne miikédtesse a toltokésziiléket konnyen
meggyulladé talajon (pl. papiron, textilen
stb.), ill. éghetd koérnyezetben. A toltékésziilé-
ken a toltéskor keletkezd hé tlizveszélyt okoz.
Ugyeljen a gyerekekre és gondoskodjon arrol,
hogy ne jatsszanak a toltokésziilékkel. Gyere-
kek és korlatozott fizikai vagy szellemi képes-
ségekkel rendelkez6 személyek a téltokészii-
léket csak felligyelet mellett hasznalhatjak,
vagy ha a hasznalatat megmutattak nekik. A
gondos oktatas csdkkenti a hibas kezelések és a
sérllések valoszinliiségét.

Biztonsagi el6irasok az litvecsavarozégépek
szamara

Munka kozben a késziilékeket a szigetelt
fogantyuknal fogva tartsa, mivel a szerszamfej
vagy csavar elrejtett aramvezetékekhez érhet.
Egy elektromos aram alatt 1év6 vezeték megérin-
tése a fém késziilékrészeket is aram ala helyez-
heti, és elektromos aramitéshez vezethet.
Tartsa j6 er6sen az elektromos szerszamot. A
csavarok meghuzasakor vagy kioldasakor rovid
ideig nagy erok léphetnek fel.

Biztositsa be a munkadarabot. Egy feszit6
berendezéssel vagy satuval bebiztositott mun-
kadarab tartasa biztonsagosabb, mint kézzel.
Varja meg, amig leall az elektromos szerszam,
miel6tt eltenné. A szerszamfej beakadhat és az
elektromos szerszam feletti uralom elvesztésé-
hez vezethet.

Kiegészité biztonsagi utasitasok

Megfelel6 késziilékekkel ellenérizze a munka-
latok el6tt, hogy esetleg rejtett tapvezetékek
talalhaték-e a munkatartomanyon beliil. Ha
kétsége tamad, forduljon az illetékes aram-
szolgaltaté tarsasaghoz. Ha érintkezésbe ker(l
a villamos vezetékekkel, tlizet és elektromos ara-
mutést okozhat. Egy gazvezeték karosodasa rob-
banast okozhat. Egy vizvezeték karosodasa nagy
mértékl anyagi karokhoz vezet vagy elektromos
aramutést okozhat.

Ha leblokkol az elektromos szerszam, azonnal
kapcsolja ki. Késziiljon fel a hirtelen fellépé
erokre, amelyek visszarugast okozhatnak. A
szerszamfej blokkolodik, pl. a tulterhelés esetén
vagy, ha ferdén tartja.
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* Soha ne tegye le az elektromos szerszamot,
amig a szerszamfej teljesen le nem alit. A for-
gasban lévé szerszamfej hozzaérhet az adott
felulethez, amelyre ratette, és igy elvesztheti az
elektromos szerszam feletti uralmat.

* Az elektromos szerszamot csak a csavarra
valé rahelyezéskor nyomja meg. A felhelye-
zéskor mar forgd szerszamfejek elcsiszhatnak.

¢ A késziilék munkateriiletén ne hagyjon sem-
milyen szerszamot, targyat vagy kabelt. Meg-
botlas révén megsériilhet az elektromos szer-
szam altal.

¢ Munka kozben figyeljen a megfelel6 megvila-
gitasra. A rossz latasi viszony sérllésekhez
vezethet az elektromos szerszam altal.

¢ Csak a gyarto altal jovahagyott furoé- és csa-
varfeltéteket hasznaljon. Eltéré furo- és csavar-
feltétek alkalmazasa sérllési veszélyt, illetve
anyagi karokat okozhat az elektromos szerszam
altal. A késziilék bekapcsolasakor a flré- és csa-
varfeltétek megfeleléen ki kell legyenek feszitve.

* Ne hasznalja a sériilt kabeles elektromos kézi-

szerszamot. Ne érintse meg a sériilt kabelt, és

azonnal huzza ki a halézati dugot. A sérilt
kabel megndveli az aramiités veszélyét.

Keriilje a késziilék és a munkadarab tulhevii-

lését. Atdul nagy meleg a szerszam és a készllék

meghibasodasat okozhatja.

* A fogantyukat tartsa szarazon és zsirmente-
sen. A csusz6 fogantyuk balesetekhez vezethet-
nek.

* Ne hasznaljon a gyart6 altal ehhez az elektro-

mos szerszamhoz nem el6irt és nem javasolt

tartozékot. Ha fel tud helyezni egy tartozékot az
elektromos szerszamjara, az még nem garancia

a biztonsagos hasznalatra.

Vegye figyelembe, hogy a mozgathaté6 alkatré-

szek a szell6z6 és légtelenitd nyilasok mogott is

lehetnek.

Ne hasznalja aluminium felnik kerékanyainak

meghuzasahoz! Hajszalrepedés veszélye a felni-

ben!

Rezgésveszély

VIGYAZAT! Sériilésveszély rezgés
miatt! Mindenekel6tt a keringési zava-
rokkal rendelkezé személyeknél arezgés
a véredények vagy idegek sérlilését
okozhatja.

A kovetkez6 tiinetek észlelésekor azon-
nal szakitsa félbe a munkat és forduljon
orvoshoz: a testrészek elzsibbadasa,
érzékelésvesztés, viszketés, szuras, faj-
dalom, bérszin elvaltozasa.

.

.

AmUszaki adatoknal megadott rezgési érték a készi-
lék f6 alkalmazasait jeldli. A tényleges létez6 rezgés
hasznalat alatt eltérd lehet a kdvetkezd tényezdk
miatt:

¢ nem rendeltetésszer(i hasznalat;
¢ nem megfelelé szerszamfejek;

¢ nem megfelelé anyag;

* elégtelen karbantartas.

Akovetkezd utasitdsok betartédsaval Iényegesen
lecsokkentheti a veszélyeket:
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— Tartsa karban a késziiléket a hasznalati utmutato-
ban talalhato utasitasok szerint.

— Kerllje a készllék hasznalatat alacsony hémér-
sékleten.

— Ahideg évszakban testét és kllondsen a kezeit
tartsa melegen.

— Tartson id6szakos szlineteket, és kozben moz-
gassa a kezeit a vérkeringés serkentésére.

¢ A meghuzasi nyomatékot mindig megfelel6 nyo-
matéktartomanyu nyomatékkulccsal ellendrizze.

* Akésziléken létezd jeleket nem szabad levenni
vagy letakarni. Amar nem olvashaté utasitdsokat
a szerszamon rogton le kell cserélni.

Uzembe helyezés elétt olvassa el, és tart-

sa figyelemben a haszndlati utasitast.

Szemserllés veszélye! Soha nem szabad
kdzvetlenil a LED-be nézni.

Az akkut csak beltérben szabad feltdlteni.

Az akku nem tehetd a haztartasi hulladé-
kok kozé!

w@%@

Az akku nem tehetd vizekbe!

Az akkut tilos elégetni!

K

Az akkut nem szabad napsugarzasnak és
magas hémérsékletnek kitenni!
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Személyi védéfelszerelés

A készilék kezelésekor viseljen védészem-

Uveget.

A késziilékkel végzett munka kdzben visel-
jen flilvédot.

A készulék kezelésekor ne viseljen védé-
keszty(t.

A készllékkel végzett munka kdzben visel-
jen szorosan testhez simulé munkaruhaza-
tot.

Hosszu haj esetén takarja le a hajat vagy vi-
seljen hajhalot.

@%@@

A késziilék attekintése
Megjegyzés: A készliléke tényleges
kinézete eltérhet az abraktdl.

» 3.0ld, 1. abra

1. Szerszamfelvétel

2. Forgasiirany atkapcsolo
3. Teljesitményfokozat gomb



LED
Ki-be kapcsolégomb
Akku
Reteszelégomb
Ellenérzé lampak
Szallitasi terjedelem
¢ Hasznalati utmutato
* Akkumulatoros Utvecsavarozd
¢ Akku
¢ Akkutolté allomas

Uzembevétel
Az akku feltoltése

FIGYELMEZTETES! Sériilésveszély!
A Tartsa be a biztonsagi utasitasokat, ami-

© NG~

kor akkus késziilékeket kezel.

FIGYELEM! Fennall a késziilék karo-
sodasanak veszélye! Az akkut ne
meritse le teljesen.

Megjegyzés: A li-ionos akku barmikor
feltdlthet® az élettartamanak megrovidi-
tése nélkil. A toltési folyamat megszaki-
tdsa nem karositja az akkut.

¢ Az els6 lizembe helyezése el6tt az akkut fel kell
tolteni (toltési idé: » Miiszaki adatok — 65. old.).

— Nyomja be a reteszelégombot (7) és huzza ki az
akkut a készllékbol.

— Az akkut helyezze be a készllékbe ugy, hogy biz-
tosan kattanjon a helyére.

Az akku maradék teljesitményének ellendrzése
Az akku maradék teljesitményét az (8) ellenérzé lam-
pai jelenitik meg.

* Harom lampa vilagit: Teljesen feltdltve

* Két lampa vilagit: 30% és 60% kdzott

* Egy lampa vilagit: 10% és 30% kdzott

Kezelés

OCP¥VOW®

Helyezze be a szerszamot
— A szerszamot a szerszamfelfogatasba (1).

A forgasi irany megvaltoztatasa

FIGYELEM! Fennall a késziilék karo-
sodasanak veszélye! A forgasi irany
atkapcsolot csak kikapcsolt allapotban
kapcsolja be.

— Csavarok becsavarozasahoz a forgasi irany
atkapcsolét (2) nyomja balra (a forgasi irany az
6ramutato jarasaval megegyez6 iranyba).

— Csavarok kicsavarozasahoz a forgasi irany
atkapcsolot (2) nyomja jobbra (a forgasi irany az
6ramutato jarasaval ellenkezd iranyba).

Ha a forgasi irany atkapcsold kdzépallasban talal-
hato, a ki-be kapcsold (5) le van blokkolva.

Bekapcsolas el6tt végezzen ellendrzést!
Ellendrizze a készllék biztonsagos allapotat:
— Vizsgalja meg, hogy vannak-e rajta lathatd séru-
lések.
— Vizsgalja meg, hogy a készilék minden alkatré-
sze stabilan van-e felszerelve.
— Teljesitményfokozatok
» 3. 0ld., 2. dbra
Megjegyzés: A késziilék bekapcsolasa-
kor a legkisebb teljesitményfokozat [1]
aktivalodik.

— Nyomja meg tobbszor a (3) gombot a kivant telje-
sitményfokozat beallitasahoz.
— A beallitott teljesitményfokozatot az ellenérzé
lampak (9) jelzik.
A haromféle Ut6er6-bedllitas (erds, kbzepes és
gyenge) csak akkor all rendelkezésre, ha a szerszam
az oramutato jarasaval megegyezd iranyban forog,
mikdzben valtozik a szerszam sebessége. Ez lehe-
tévé teszi a munkahoz megfeleld csavarozast. Az
utéer6é nem allithatoé be, amikor a szerszam lizemel.
A sebesség modositadsahoz minden alkalommal
nyomja meg a sebességbeallité gombot a kivant
sebesség kivalasztasahoz. A sebességbedllito gomb
minden megnyomasakor kigyullad az ellen6rzé-
lampa, majd fokozatosan valtozik, ezzel jelezve, ha a
szerszam az oramutaté jarasaval megegyezé irany-
ban forog. Ha a szerszam az 6ramutato jarasaval
ellentétes iranyba forog, felvillan a lassu meglazitasi
Uzemmaod lampaja (10), és a szerszam automatiku-
san lassu sebességre kapcsol a csavar vagy az anya
meglazitasakor. A funkcié kikapcsolasahoz nyomja
meg a sebességbeallitd gombot, és a lassu meglazi-
tasi Uzemmod lampaja (10) kialszik.
Ki-be kapcsolas
— Nyomja meg a ki-be kapcsolégombot (5) a szer-
szam forgatasahoz.
— A készilék kikapcsolasahoz ujra engedje el a ki-
be kapcsolégombot (5).
Megjegyzés: A késziilék fordulatszama
fokozatmentesen valtoztathaté kuilén-
b6z6 erésségli nyomassal a ki-be kap-
csoloén.

Csavarok

FIGYELEM! Fennall az anyagi karoso-
das veszélye! A kerékanyak meghtza-
sakor mindig kdvesse a jarm kezelési
utasitasat. A ténylegesen elért meghu-
zasi nyomatékot mindig ellendrizni kell
egy nyomatékkulccsal.

— A késziléket tartsa a csavarral egyvonalban.
Megjegyzés: Mindig az adott csavarnak
megfeleld csavarfeltétet hasznalja. Hibas
csavarfeltétek hasznalatakor a csavarfej
eltérhet
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Tisztitas

A tisztitas attekintése
Rendszeresen, hasznalattol figgéen
Mi? Hogyan?

Tisztitsa meg a motor Hasznaljon porszivét, ke-
szell6zényilasait a portdl. fét vagy ecsetet.

A készuléket tisztitsa A készuléket tordlje meg
meg. egy enyhén nedves ruha-
val.

Tarolas, szallitas
Tarolas

— Akésziléket és valamennyi tartozékat szaraz, jol
szell6zé helyen tarolja.

— Ha a késziléket hosszabb ideig nem haszndlja,
védje azt és tartozékait a szennyez&dés és korro-
zi6 ellen.

Szallitas
— Szallitaskor lehetéség szerint haszndlja az ere-
deti csomagolast.

Akkumulator tarolas
Megjegyzés: Az akkumulatorok élettar-
tama akkor a leghosszabb, ha jél gon-
dozzak, és mindenekel6tt megfeleld
hémérsékleten taroljak éket. Az életkor
ndvekedésével azonban a kapacitas
még megfeleld tarolas mellett is csdkken.
Ha az akkumulator toltdttsége ellenére a
mikodési id6 egyértelmen csokken, az
azt jelzi, hogy az akkumulator elhaszna-
l6dott.

* Ha az akkumulatort hosszu ideig ures allapotban
tarolja, akkor karosodhat, és a kapacitasa jelen-
tésen csdkkenhet.

* Atarolas el6tt toltse fel az akkumulatorokat a
karosodas és a mélykisullés elkerillése érdeké-
ben. A tarolas el6tti optimalis toltéttségi szint kb.
70%.

Hibal/lizemzavar Ok

A készilék nem mikodik.
va?

Meghibasodott a késziilék?
Az akkumulator lemerlt?

Az akkumulator nincs bekattan-

* Ha nagyon hosszu ideig tarolja, rendszeresen
ellendrizze a toltottségi allapotot; sziikség esetén
téltse fel az akkumulatort.

¢ Az akkumulatorokat szaraz és jol szell6z6 helyi-
ségben tarolja.

¢ Védje az akkumulatorokat a nedvességtdl és a
viztdl.

Ha lehetséges, az akkumulatorokat a kdvetkezé

helyeken tarolja:

— flistérzékelbvel ellatott helyiségekben;

— nem gyulékony vagy éghet6 targyak kozelé-
ben;

— nem héforrasok kézelében.

¢ Az optimalis tarolasi hémérséklet 10-20 °C.

* Az akkumulatorokat nem szabad 0 °C alatt vagy

40 °C felett tarolni, mivel a széls6séges hémér-

sékletek karosithatjak az akkumulatort.

* Ne tegye ki az akkumulatorokat kézvetlen nap-
fénynek.

Tarolas el6tt valassza le az akkumulatorokat a
készllékrdl.

* Ne hagyja az akkumulatorokat allandoan a t6lt6-
héz csatlakoztatva.

Uzemzavarok és elharitasuk
Ha valami nem miikoédik...

VESZELY! Vigyéazat, sériilésveszély! A
szakszer(tlen javitdsok miatt eléfordul-
hat, hogy készulléke tébbé nem miikddik

biztonsagosan. Ezzel veszélyezteti
onmagat és kornyezetét.

Kis hibak is gyakran vezethetnek tzemzavarhoz.
Legtdbbszor ezeket sajat maga is elharithatja. Miel6tt
az aruhazhoz fordulna, nézze at az alabbi tablazatot.
Ezzel sok faradsagot, illetve adott esetben koltsége-
ket is megtakarit.

Elharitas
Kattintsa be az akkumulatort.

Forduljon az eladéhoz.
» Az akku feltbltése — 63. old..

Az akkumulator meghibasodott? Forduljon az eladéhoz.
Meghibasodott a készlilék?

A szerszambefogé nem forog.
lasban van?

Ha a hibat nem tudja maga elharitani, forduljon kéz-
vetlenul az aruhazhoz. Tartsa szem el6tt, hogy a
szakszer(tlen javitasok miatt a szavatossagi kétele-
zettség elvész, és Onnek adott esetben tovabbi kolt-
ségeket okozhat.

Selejtezés

A késziilék selejtezése

A gép nem a haztartasi szemétbe vald! Selejtezze
szakszer(en. Informaciot dnkormanyzatatél vagy a
hulladékbegyjté cégtél kaphat.
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Aforgasirany atkapcsol6 kézépa- W A forgasi irany megvaltoztatasa —
63. old..

Az athuzott kuka szimbdélum jelentése a
kévetkez6: Az elemeket és akkukat, az
elektromos és elektronikus késziilékeket
nem szabad a haztartasi hulladékok kézé
tenni. Ezek a kdrnyezetre és egészségre
karos anyagokat tartalmazhatnak.
Afelhasznalo koteles a régi elektromos késziléke-
ket, a készlilék hasznalt elemeit és akkumulatorait a
haztartasi hulladékoktdl kildnvalasztva a hivatalos
gydjtéhelyen keresztil artalmatlanitani a szakszer(
tovabbi feldolgozas biztositasahoz. A leadas a jog-
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szabalyi el6irasoknak megfelel6en dijmentesen
végezhet6, pl. telepulésihulladék-artalmatlanito tar-
sasagon vagy kereskeddn keresztil.

Az olyan elemeket, akkumulatorokat és lam-

pakat, amelyek nincsenek fixen beépitve a

régi elektromos készilékbe és roncsolas-
mentesen eltavolithatok belble, artalmatlani-

tas el6tt ki kell venni és kiilon kell artalmatlanitani. Az
Osszes rendszer litium elemeit és akkucsomagjait
csak lemertlt allapotban szabad leadni a visszavételi
helyen. Az elemeket a pélusok leragasztasaval kell
védeni a rovidzarlat ellen.

Miiszaki adatok

Cikkszam
Névleges fesziiltség
érintésvédelmi osztaly
Védelmi osztaly
Sebességi szint:

* [1] teljesitményfokozat

* [2] teljesitményfokozat

* [3] teljesitményfokozat
Nyomatékszint:

* [1] teljesitményfokozat

¢ [2] teljesitményfokozat

¢ [3] teljesitményfokozat
Csavarozasi kapacitasok

* Szabvanyos csavar

* Nagy szilardsagu csavar
Szerszamfelvétel
Hangteljesitményszint (LWA)*

Hangnyomasszint (LPA)*
Rezgés

Méretek
Témeg
*) A megadott zajkibocsatasi értékek mérése szabvanyositott vizsgalati elja-

rassal tortént, a megadott értékek tmogatjak az elektromos kéziszersza-
mok 6sszehasonlitasat. A megadott zajkibocsasatasi értékek a rezgések

okozta hatasok elézetes becslésére is hasznalhatok. Figyelmeztetés: Hasz-

nalat kozben az elektromos szerszam zajkibocsatasa eltérhet a megadott
értékektdl, hasznalat és a megmunkalt darab tipusanak fliggvényében. A
felhasznald biztonsaganak céljabol s intézkedések

meghatarozasa a tényleges hasznalati kérilmények kézotti vibracios terhe-

lés becslése alapjan (szlikséges az lizemi ciklus részletes megfigyelése,
példaul az elektromos kéziszerszam be- as kikapcsolasakor, amennyiben
az adott szerszam terhelés nélkiil miikodik).

A zajkibocsatasra vonatkozo informaciok a termékbiztonsagi torvény
(ProdSG) és az EK gépekre vonatkozo iranyelvének megfeleléen: A hang-
nyomasszint a munkavégzés helyén meghaladhatja a 80 dB(A) értéket.
Ebben az esetben zajvédelmi intézkedésekre van sziikség a kezel6 sza-
mara (pl. megfeleld és alkalmas hallasvédo viselése és rendszeres sziine-
tek beiktatasa).

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvanyos vizsgalati eljaras
soran mérték, és alkalmazhato egy szerszam 6sszehasonlitasara mas
szerszammal; a megadott rezgéskibocsatasi érték alkalmazhato a kitettség
bevezeté felbecslésére is. A rezgéskibocsatasi érték a szerszam tényleges

hasznalata kézben eltérhet a megadott értéktdl, a szerszam hasznalati tipu-

satol és modjatol; probalja a rezgési terhelést minél kisebbre csdkkenteni.

Arezgési terhelés csokkentésére egy intézkedés lehet pl a munkaidé korla-

tozasa. Az izemelési ciklus minden részét figyelembe kell venni (példaul
azt az id6t, amikor a szerszam ki van kapcsolva, és azt is, amikor be van
kapcsolva, de terhelés nélkiil fut). A rezgéskibocsatasi értékek meghataro-
zésa EN 62841-2-2 szerint.

Minden végfelhasznald sajat maga felel az artalmat-
lanitando késziiléken lévé személyes adatainak tor-
léséért.

A csomagolas selejtezése

A csomagolas anyaga karton és megfele- @

I16en jeldlt mianyag, ami Ujra hasznosit- %
haté.

— Ezeket juttassa el az Ujrahasznositasba.

380597
12 V=
I}

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min™
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (12")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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Prije nego Sto pocnete...

Namjenska upotreba

Uredaj je namijenjen zavrtanju i popustanju zavrtnja i
pritezanju i popustanju matica u navedenom podrucju
dimenzija i u€inka.

Uredaj nije koncipiran za komercijalnu upotrebu.
Opste prihvaceni propisi o sprieCavanju nesreca i pri-
loZena sigurnosna uputstva moraju se postovati.
Obavljati samo djelatnosti koje su opisane u ovom
uputstvu za upotrebu. Svaka druga primjena je zlou-
potreba. Proizvodac nije odgovoran za Stete nastale
po tom osnovu.

Sta znace upotrijebljeni simboli?
U uputstvu za upotrebu su upozorenja na opasnost i

ostale upute jasno oznacene. Koriste se slijedeci sim-
boli:

OPASNOST! Neposrednaopasnostpo
zivot i opasnost od povreda! Nepo-
sredna opasna situacija koja za poslje-

dicu moze imati smrt ili teSke povrede.

UPOZORENJE! Vjerovatna opasnost
po zivot i opasnost od povreda! Opsta
opasha situacija koja za posljedicu moze
imati smrt ili teSke povrede.

OPREZ! Eventualna opasnost od
povreda! Opasna situacija koja za
posljedicu moze imati povrede.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja ure-
daja! Situacija koja za posljedicu moze
imati materijalne Stete.

Uputa: Informacije koje se daju radi
boljeg razumijevanja procesa.

Ovi simboli oznagavaju potrebnu osobnu zastitnu
opremu:
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Za Vasu sigurnost

Opce sigurnosne upute
* Za sigurno rukovanje uredajem korisnik mora pro-
Citati i razumjeti ove upute za uporabu prije prvog
koristenja uredaja.
» Ako prodate ili poklonite uredaj, obvezno dajte i
upute za uporabu.

Opce sigurnosne upute za elektricne alate

UPOZORENJE! Procitajte sve sigur-
nosne nhapomene, smjernice, ilustra-
cije i tehnicke podatke koje su prilo-
Zene uz ovaj elektri¢ni alat. Greske pri-
likom pridrzavanja sigurnosnih napo-
mena i nize navedenih uputa mogu iza-
zvati elektri¢ni udar, pozar i/ili teSke
ozljede.

* Sve upute za upotrebu i sigurnosne upute
pohranite za ubuducée. Pojam ,Elektricni alat”
koji se Kkoristi u sigurnosnim napomenama,
odnosi se na elektriéne alate priklju¢ene na mrezu
(sa mreznim kablom) i elektri€ne alate na akumu-
latorski pogon (bez mreznog kabla).

Sigurnost na radnom mjestu

* Svoje podrucje rada drzite ¢istim i dobro osvi-
jetljenim. Nered ili neosvijetljeno radno podrucje
moze prouzrokovati nezgode.
Sa elektricnim alatom nemojte raditi u
podruéju u kojem postoji opasnost od eksplo-
zija, goruce tekucine, plinovi ili prasine. Elek-
tricni alati stvaraju iskre, koje mogu zapaliti pra-
Sinu ili pare.
Djecu i druge osobe za vrijeme koriStenja
elektricnog uredaja drzite podalje. Ako vam je
odvrac¢ena paznja mozete izgubiti kontrolu nad
elektriénim alatom.

Elektricna sigurnost

* Prikljuéni utika¢ elektri€nog alata mora odgo-
varati u uti€nicu. Utika€ se ni u kom slué¢aju ne
smije izmijeniti. Adapterski utika¢ nemojte
koristiti zajedno sa elektri¢nim alatima koji su
zastitno uzemljeni. Nepromijenjeni utikaci i
odgovarajuce uti¢nice smanjuju rizik elektricnog
udara.
Izbjegavajte kontakt tijela sa uzemljenim povr-
Sinama kao S$to su to cijevi, grijalice, Stednjaci
i hladnjaci. Postoje poviSeni rizik kroz elektri¢ni
udar, ako je Vase tijelo uzemljeno.
Elektricne alate drzite dalje od kiSe ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat povecava rizik od
elektricnog udara.
Prikljuéni vod nemojte koristiti u druge svrhe
kako biste elektri¢ni alat nosili, objesili ili uti-
kac iskopcali iz uti¢nice. Prikljuéni vod drzite
dalje od vrucine, ulja, ostrih rubovaiili rotiraju-
¢ih dijelova. Osteceni ili omotani priklju¢ni
vodovi povecéavaju rizik elektricnog udara.



Kada radite sa elektri¢nim alatom na otvore-
nom, koristite iskljuc¢ivo produzne kablove
koji su pogodni i za rad u vanjskom prostoru.
Koristenje produznog kabla koji je pogodan za
vanjski prostor smanjuje rizik od elektricnog
udara.

Ukoliko se pogon elektri¢nog uredaja u vlaz-
noj okolini ne moze izbje¢i, koristite zastitnu
sklopku struje kvara. Koristenje sklopke protiv
struje kvara smanjuje rizik od elektricnog odara.

Sigurnost osoba

Budite oprezni, pazite na ono Sto radite i
pazljivo postupaijte prilikom rada sa elektric-
nim alatom. Nemojte raditi sa elektricnim ala-
tom, ako ste umorni ili ako stojite pod dro-
gama, alkoholom ili medikamentima. Jedan
trenutak nepaznje prilikom koristenja elektri¢nog
alata moze dovesti do ozbiljnih ozljeda.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne
opreme kao $to je to zastitna maska protiv pra-
Sine, neklizajuce sigurnosne cipele, zastitna
kaciga ili zastita za sluh, ovisno o vrsti i koristenju
elektri¢nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.
Izbjegavajte nenamjeravano pustanje u
pogon. Uvjerite se, da je elektri¢ni alat isklju-
cen prije nego ga prikopcate na napajanje
strujom i/ili akumulator, ili ga uzmete ili
nosite. Ukoliko dok nosite elektri¢ni alat prst
drzite na prekidacu ili ako uklju¢en uredaj prikop-
Cate na struju, to moze prouzrokovati nezgode.
Uklonite alate za podesavanije ili odvijace prije
nego ukljucite elektri¢ni alat. Alat ili klju¢, koji
se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja, moze dove-
sti do ozljeda.

Izbjegavajte nenormalno drzanje tijela. Pobri-
nite se za stabilan polozaj i uvijek drzite ravno-
tezu. Kroz to elektri¢ni alat mozZete bolje kontroli-
rati u neocekivanoj situaciji.

Nosite prikladnu odje¢u. Nemojte nositi
Siroku odjecu ili nakit. Kosu i odjec¢u drzite
dalje od pokretnih dijelova. Labava odjeca,
nakit ili duga kosa mogu biti zahvaceni od rotira-
jucih dijelova.

Ako postoji moguénost montaze usisivaca i
uredaja za prihvat, onda se isti trebaju priklju-
Citi i pravilno koristiti. KoriStenje usisavaca za
prasinu moze smanjiti ugrozavanje prouzroko-
vano prasinom.

Nemojte biti pretjerano samouvjereni i
nemojte zanemarivati sigurnosne propise za
elektri€éni alat, Cak i ako ste detaljno upoznati
sa elektricnim alatom nakon viSestruke upo-
trebe. Nepazljivo djelovanje moze u roku od dje-
lica sekunde dovesti do teSkih povreda.

Koristenje i rukovanje sa elektricnim alatom

Nemojte preopterecivati elektricni alat. Za vas
rad koristite samo za to predvideni elektri¢ni
alat. Sa odgovarajuc¢im elektricnim uredaj radite
bolje i sigurno u nazna¢enom podrucju ucinka.
Nemojte koristiti elektricni alat Cija je sklopka
defektna. Elektricni alat, koji se viSe ne moze
ukljugiti ili iskljugiti, je opasan i mora biti poprav-
lien.

Utikac iskopcajte iz uti¢nice i/ili uklonite aku-
mulator prije nego izvrsite podeSavanja na
uredaju, mijenjate dijelove pribora ili odlozite
elektri¢ni alat. Ta mjera opreza sprje¢ava nena-
mjeravano pokretanje elektricnog alata.
NekorisStene elektri¢ne alate ¢uvajte izvan
dosega djece. Nemojte dozvoliti da elektri¢ni
alat koriste osobe, koje sa istim nisu upoznate
ili koje nisu procitale ove smjernice. Elektri¢ni
alati su opasni ako ih koriste neiskusne osobe.
Elektricne alate i dijelove pribora njegujte
pazljivo. Provjerite da li pokretni dijelovi ure-
daja ispravno funkcionisu i da nisu zaglav-
ljeni, provjerite da li su dijelovi puknuti ili tako
osteceni, da to utice na funkciju elektricnog
alata. Ostecene dijelove dajte popraviti prije
koristenja uredaja. Veliki broj nezgoda zasniva
ne loSem odrzavanju elektri¢nih uredaja.

Alat za rezanje uvijek drzite ostar i Cist.
Pazljivo njegovani alat za rezanje sa ostrim brido-
vima se manje zaglavljuje i uvijek se lakSe vodi.
Elektri¢ni alat, pribor, ulozne alate itd. koristite
prema ovim uputama. Pri tome obratite pozor
na uvjete i vrstu rada koji se treba provesti.
Koristenje elektricnih alata u druge svrhe osim
onih namijenjenih moze dovesti do opasnih situa-
cija.

Odrzavajte rucke i povrsine rucki suhim,
Cistim i bez ulja i masti. Klizave ru¢ke i povrSine
rucki ne omogucavaju bezbjedno rukovanje i kon-
trolu elektri¢nog alata u nepredvidljivim situaci-
jama.

Koristenje i rukovanje sa alatom na
akumulatorski pogon

Akumulatore punite isklju€ivo pomocu
punjaca koje je preporucio proizvodac. Kod
punjaca, koji je namijenjen za odredenu vrstu
akumulatora, postoji opasnost od pozara, ukoliko
se koristi sa drugim akumulatorom.

Koristite samo predvidene akumulatore u
elektricnim alatima. KoriStenje drugog akumula-
tora moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Akumulatore koje ne koristite drzite dalje od
uredskih spojnica, kovanica, klju¢eva, ¢avla,
vijaka ili drugih malih metalnih predmeta
posto se moze prouzrokovati premoscenje
kontakata. Kratki spoj izmedu kontakta akumula-
tora za posljedicu moze imati opekotine i pozar.
Usljed pogresne primjene iz akumulatora
moze isteci tecnost. Izbjegavajte kontakt sa
istom. Kod slu¢ajnog kontakta dobro isprati
sa vodom. Ako tekucina dospije u o€i dodatno
potrazite lijecnicku pomo¢. Tekuc¢ina akumula-
tora moze dovesti do iritacija koze i opekotina.
Nemojte koristiti oSteceni ili modificirani aku-
mulator. OSteceni ili modificirani akumulatori se
mogu ponasati na nepredvidljiv nacin i dovesti do
vatre, eksplozije ili opasnosti od ozljeda.
Akumulator nemojte izlagati vatriili pretjerano
visokim temperaturama. Vatra ili temperature
iznad 130 °C mogu izazvati eksplozije.
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Slijedite sva uputstva za punjenje i nikada
nemojte puniti akumulator ili akumulatorski
alat izvan temperaturnog podrucja navedenog
u uputstvu za rad. Pogre$no punjenje ili punje-
nje izvan dozvoljenog temperaturnog podrucja
moze unistiti akumulator i poveéati opasnost od
pozara.

Koristite akumulator samo sa proizvodima
ovog proizvodaca. Samo tako se akumulator
§titi od opasnog preopterecenja.

Servis

Elektricni alat za popravak prepustite isklju-
¢ivo kvalificiranom struénom osoblju uz kori-
Stenje originalnih zamjenskih dijelova. Time
ée se osigurati, da sigurnost elektricnog alata
ostaje odrzana.

Nikada ne odrzavajte oSte¢ene akumulatore.
Svako odrzavanje akumulatora treba vrsiti samo
proizvodac¢ ili ovlastene servisne sluzbe za kupce.
Nemojte otvarati bateriju. Nestru¢nim zahva-
tima baterija se moze ostetiti.

Ne izlazite bateriju toplini, vatri, vodi i vlazi.
Postoji opasnost od eksplozije.

Kod ostecenja i nestru¢ne upotrebe akumula-
tora moze do¢i do isparavanja. Akumulator
moze da izgori ili da eksplodira. Uzmite svez
vazduh i potrazite lekara ako dode do tegoba.
Para moze nadraZziti disajne puteve.

Baterija moze da se osSteti oStrim predmetima,
kao npr. ekserima ili odvijacima zavrtnjeva ili
usled dejstva neke spoljne sile. MoZe da dode
dointernog kratkog spoja i akumulatorska baterija
moze da izgori, dimi, eksplodira ili da se pregreje.
Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
od trajnog suncevog zracenja, vatre, prljav-
Stine, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplo-
zije i kratkog spoja.

Sigurnosne upute za punjace
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Punjac drzite podalje od kiSe ili vlage. Prodi-
ranje vode u punja¢ povecava rizik elektricnog
udara.

Odrzavajte punjac €istim. Zbog prljavstine
postoji opasnost elektricnog udara.

Prije svakog koriStenja provjerite punjac,
kabel i utika¢. Nemojte koristiti punja¢ ukoliko
utvrdite Stete.

Punjac¢ ne otvarajte sami i neka Vam ga
popravlja samo kvalificirano struéno osoblje i
to samo originalnim rezervnim dijelovima.
Osteceni punjaci, kabel i utika€ povecavaju rizik
od elektricnog udara.

Punja¢ ne koristite na lako zapaljivoj podlozi
(npr. papiru, tkaninama itd.), odn. u zapaljivoj
okolini. Zbog zagrijavanja punja¢a koje nastaje
tilekom punjenja postoji opasnost od pozara.
Nadzirite djeci i osigurajte da se djeca ne
igraju punjacem. Djeca ili osobe s mentalnim
ili psihi€kim ograni¢enjima smiju se koristiti
punjacéem samo pod nadzorom ili ako su pret-
hodno upucéeni u koristenje punjacem.
Pazljivo upucivanje u rad umanjuje moguc¢nost od
pogres$nog rukovanja i ozljeda.

Upute za sigurnost za udarni odvija¢

Uredaj iskljucivo drzite za izolirane rucke dok
izvodite radove, kod kojih bi alat koji se koristi
mogao udariti na skrivene vodove struje.
Kontakt sa vodovima, koji provode napon,
metalne dijelove uredaj moze staviti pod napon i
dovesti do elektricnog udara.

Dobro drzite elektri¢ni alat. Kod pritezanja i
popustanja vijaka kratkotrajno mogu nastupiti
velike sile.

Osigurajte izradak. Izradak je sigurnije drzati sa
steznom napravom ili u Skripcu nego Vasom
rukom.

Pricekajte dok se elektri¢ni uredaj ne zaustavi
prije nego ga odlozite. Priklju¢ni uredaj se
moze zaglaviti i dovesti do gubitka kontrole nad
elektriénim alatom.

Dodatne sigurnosne upute

Provjerite sa odgovaraju¢im uredajima prije
radova, da li se u podrucju rada eventualno
nalaze skriveni vodovi za opskrbu. U sluc¢aju
dvojbe pitajte kod nadleznog drustva za
opskrbu. Kontakt sa elektri¢nim vodovima moze
prouzrokovati pozar i elektriéni udar. Ostecenje
plinskog voda moze dovesti do eksplozije. OSte-
¢enje voda za vodu dovodi do vecih stvarnih Steta
ili moze prouzrokovati elektri¢ni udar.

Odmah iskljucite elektri¢ni alat, ako blokira.
Budite spremni na sile koje iznenadno nastaju
i koje mogu prouzrokovati povratni udar. Pri-
klju€ni alat blokira npr. kroz preopterecenje ili
zaglavljenje.

Elektri€ni alat nikada nemojte odlagati prije
nego se prikljucni alat potpuno ne zaustavi.
Rotirajuci prikljuéni alat moze do¢i u kontakt sa
povrSinom za odlaganje, kroz to mozete izgubiti
kontrolu nad elektricnim alatom.

Aktivirajte elektri¢ni alat tek nakon postavlja-
nja na vijak. Priklju€ni uredaji koji se ve¢ okrec¢u
prilikom postavljanja mogu kliznuti.

U podruéju rada uredaja ne ostavljati alate,
predmete ili kablove. Spoticanjem se mozete
ozlijediti na elektricnom alatu.

Prilikom rada s uredajem obratite pozornost
na dostatno osvjetljenje. LoSa vidljivost moze
dovesti do ozljeda elektri¢nim alatom.

Koristite samo nastavke za busenje i zavrtanje
odobrene od proizvodaca. Koristenje odstupa-
jucih nastavaka za buSenje i zavrtanje moze
dovesti do opasnosti od ozljeda kao i stvarnih
oStecenja na elektricnom alatu. Kod uklju€ivanja
uredaja nastavci za buSenje i zavrtanje moraju biti
uredno zaglavljeni.

Ne koristiti elektricni alat, ako je kabel oste-
¢en. Ne dodirujte osteceni kabel i odmah izvu-
cite mrezni utikac. OSteceni kabeli povecavaju
rizik od elektricnog udara.

Izbjegavajte pregrijavanje uredaja i izratka.
Prekomjerna vruc¢ina moze oStetiti alat i ureda;.
Rukohvate odrzavajte suhima i slobodnima
od masnoce. Rucke koje se klizu mogu dovesti
do nezgoda.



* Nemojte koristiti pribor, kojeg proizvodac nije
specijalno predvidio i preporucio za ovaj elek-
tricni alat. Cinjenica da pribor mozete pri€vrstiti
na Vasem elektriénom alatu ne jam¢i Vam sigurnu
upotrebu.

* Uzmite u obzir, da se rotirajuci dijelovi mogu nala-
ziti iza otvore za ventilaciju i odzracivanje.

* Nemojte koristiti za pritezanje matica tockova na
aluminijskim felgama! Opasnost od pukotina u
felgi!

Opasnost kroz vibracije

OPREZ! Opasnost od ozljeda kroz
vibracije! Kroz vibracija prije svega kod
osoba sa smetnjama krvotoka moze do¢i
do oStecenja krvnih stanica ili Zivaca.
Kod sljedec¢ih simptoma odmah prekinite
rad i potraZite lijecnika: Trnjenje dijelova
tijela, gubitak osjecaja, svrbez, ubodi,
bol, promjena boje koZe.

Vrijednost vibracija navedena u tehni¢kim podacima
predstavlja pretezan nacin rada uredaja. Stvarno
postojece vibracije za vrijeme koristenja zbog razlic¢i-
tih faktora mogu odstupati od ovoga:

* Nenamjenska uporaba;

* Neprikladni prikljuéni alati;

* Neprikladni radni materijali;

* Nedovoljno odrzavanja.

Opasnosti moZete znatno smanijiti ako se pridrzavate
sljedecih uputa:

- Urgdaj odrzavajte prema uputama u uputi za upo-
rabu.

— Izbjegavajte radove na niskim temperaturama.

— Pri hladnom vremenu odrzavaijte tijelo toplim, a
osobito ruke.

— Redovito radite stanke i pritom micite Sakama
kako biste potakli cirkulaciju.

* Zakretni moment pritezanja uvijek provijeriti sa
momentnim klju¢em na odgovarajuée podrucje
okretnog momenta.

¢ Simboli koji se nalaze na uredaju ne smiju se
uklanjati. Upute na uredaju koje viSe nisu Citljive
potrebno je odmah zamijeniti.

Prije stavljanja uredaja u pogon procitajte
i slijedite Priru¢nik za upotrebu.

Opasnost od osteéenja ociju! Nikada ne-
mojte izravno gledati u LED.

Akumulator puniti samo u unutrasnjim
prostorijama.

Akumulator nemojte zbrinuti preko kué-
nog otpada!

Akumulator nemojte zbrinjavati u voda-
mal!

Akumulator nemoijte spaliti!

XK

75? Akumulator nemojte izlagati utjecaju sun-
mD Cevih zraka ili povisenim temperaturamal

AKX

Osobna zastitha oprema
Prilikom rada sa uredajem nosite zastitne

naocale.

Prilikom rada sa uredajem nositi zastitu za
sluh.

Prilikom rada sa uredajem nemojte nositi
zastitne rukavice.

Pri radu s uredajem nositi pripijenu radnu
odjedu.

Prekrijte dugu kosu ili po potrebi nosite mre-
Zu za kosu.

=101

Pregled Vaseg uredaja

Uputa: Stvarni izgled vasSeg uredaja
moze da se razlikuje od slika.

» Str. 3,sl. 1
Adapter za alat
Prekida¢ za uklapanje smjera okretanja
Taster za stepen snage
LED
Prekidac za ukljucivanjefiskljucivanje
Akumulator
Zaporna tipka
. Kontrolne svjetiljkae
Obujam dostave
¢ Uputa za upotrebu
» Udarni odvija¢ na akumulatorski pogon
¢ Akumulator
» Stanica za punjenje akumulatora

Pustanje u rad
Napuniti akumulator

UPOZORENJE! Opasnost od ozljede!
A Obratiti pozor na sigurnosne upute pri

ONOGORAON =

rukovanju sa akumulatorima.

PAZNJA! Opasnost od osteéenja na
uredaju! Akumulator nemojte potpuno
isprazniti.

Uputa: Li-lonski akumulator se moze
napuniti u svako vrijeme bez da se zbog
toga skrati vijek trajanja. Prekid postupka
punjenja nece ostetiti akumulator.

* Prije prvog pustanja u pogon se akumulator mora

napuniti (vrijeme punjenja: ®» Tehnicki podaci —
str. 71).
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— Zapornu tipku (7) pritisnite i izvadite akumulatoriz
uredaja.

— Akumulator utaknite u uredaj za punjenje i pustiti
da se sigurno uklopi.

Provjerite preostali kapacitet akumulatora
Stanje preostalog kapaciteta akumulatora se prika-
zuje kroz kontrolne lampic e (8).

¢ Tri lampice upaljene: Potpuno napunjen

¢ Upaljene dvije lampice: 30% do 60%

¢ Upaljena jedna lampica: 10% do 30%

Posluzivanje

OJOX R IO

Umetnite alat
— Alat umetnuti u prihvatnik alata (1).
Promjena smjera vrtnje

PAZNJA! Opasnost od o$tec¢enja na
uredaju! Prekida¢ za uklapanje smjera
okretanja pritisnite samo u stanju mirova-
nja.

— Za zavrtanje zavrtnja prekida¢ za uklapanje
smjera okretanja (2) pritisnite u lijevo (smjer okre-
tanja u smjeru kazaljke na satu).

— Za odvrtanje zavrtnja prekida¢ za uklapanje
smjera okretanja (2) pritisnite u desno (smjer
okretanja suprotno smjeru kazaljke na satu).

Ako prekida¢ za uklapanje smjera okretanja stoji u
srednjem poloZaju, onda je prekida¢ za ukljucivanje/
iskljucivanje (5) blokiran.

Kontrola prije ukljucivanja!

Provijerite da li se uredaj nalazi u sigurnom stanju.

— Ispitajte da li ima vidljivih nedostataka.

— Ispitajte da li su svi dijelovi uredaja Cvrsto monti-
rani.

— Stepeni snage

» Str. 3, sl. 2
Uputa: Prilikom uklju€ivanja uredaja
aktiviran je minimalni stepen snage [1].

— Ponovo pritisnite taster (3) da biste podesili potre-
ban stepen snage.
— Podeseni stepen snage se prikazuje kroz kon-
trolne svjetiljke (9).
Tri nac¢ina podesavanja udarne sile (tvrdo, srednje i
meko) dostupna su samo kada se alat rotira u smjeru
kazaljke na satu promjenom brzine alata. To vam
omogucava pritezanje pogodno za rad. Udarna sila
se ne moze podesiti kada je alat u upotrebi.
Za promjenu brzine, svaki put pritisnite dugme za
podeSavanje brzine kako biste odabrali zeljenu
brzinu. Svaki put kada se pritisne dugme za podesa-
vanje brzine, indikatorska lampica ¢e se upaliti i
postepeno mijenjati kako bi oznacila rotiranje alata u
smjeru kazaljke na satu. Kada se alat rotira u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu, svijetlice lampica za
sporo otpustanje (10) i alat se moze automatski pre-
baciti na sporu brzinu kada se vijak ili matica olabave.
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Za iskljucivanje ove funkcije, pritisnite dugme za
podeSavanje brzine i lampica za sporo otpustanje
(10) ¢ée se ugasiti.
Ukljuciti/iskljuéiti
— Za zavrtanje alata pritisnite prekida¢ za ukljuciva-
nje — iskljucivanje (5).
— Zaisklju€ivanje uredaja pustite prekida¢ za uklju-
Sivanje — iskljucivanje (5).
Uputa: Broj okretaja uredaja kontinui-
rano moze biti promjenijiv kroz razlicito
snazan pritisak na prekida¢ za ukljuciva-
nje — iskljucivanje.
Zavrtnji

PAZNJA! Opasnost od materijalnih
Steta! Prilikom pritezanja navrtke tocka
uvijek obratiti paznju na uputstvo za ruko-
vanje vozilom. Stvarno postignut obrtni
moment pritezanja moze se provjeriti
pomocu klju¢a s obrtnim momentom.

— Uredaj drzite u ravnoj liniji sa zavrtnjima.
Uputa: Uvijek koristite nastavak za zavr-
tanje koje odgovara zavrtnju. Kod kori-
Stenja pogresnih nastavaka moze se uni-
§titi glava zavrtnja

Ciséenje

Pregled ¢iS¢enja

Redovito, ovisno o uvjetima primjene.

Sto? Kako?

Ventilacijske otvore mo-  Koristiti usisivac, ¢etku ili
tora ocistiti od prasine.  kist.

Ocistite uredaj. ObriSite uredaj lagano
navlazenom krpom.

Skladistenje, transport
Odlaganje
— Uredaje i sve dijelove pribora skladistite na
suhom, dobro prozraenom mijestu.
— Zastitite uredaj i njegov pribor od prijavstine i
korozije tokom duzeg prekida rada.

Transport

— Prilikom slanja po mogucénosti koristiti originalnu
ambalazu.

Skladistenje akumulatora
Uputa: Vijek trajanja akumulatora je naj-
duzi kada se isti dobro odrzavaju i, prije
svega, skladiste na odgovaraju¢im tem-
peraturama. Ipak, tokom procesa stare-
nja opada kapacitet, ¢ak i kod pravilnog
skladiStenja. Znatno skraceno vrijeme
rada uprkos napunjenom akumulatoru
pokazuje da je isti istroSen.

* Ako se akumulator duze vrijeme €uva u ispraznje-
nom stanju, to moZe da ga oSteti i znaajno sma-
nji njegov kapacitet.

Prije skladiStenja napunite akumulatore kako
biste sprijecili oStecenja, kao i dubinska praznje-
nja. Optimalno stanje punjenja prije skladiStenja
iznosi oko 70%.



Kod veoma dugackog skladistenja redovno pro-
vjeravajte stanje punjenja; po potrebi dopuniti
akumulator.

Akumulatore skladistite u suhim i dobro provjetre-
nim prostorijama.

Zastitite akumulatore od viage i vode.

* Ako je moguce, akumulatore skladistite na sljede-
¢im mjestima:

— u prostorijama sa detektorima dima;

— ne u blizini gorivih ili lako zapaljivih predmeta;
— ne u blizini izvora toplote.

OOé)timaIna temperatura skladistenja iznosi 10-20

* Akumulatori se ne smiju skladistiti ispod 0 °C ili
iznad 40 °C, jer ekstremne temperature mogu
dovesti do oste¢enja akumulatora.

* Nemojte izlagati akumulatore direktnom sunce-
vom zracgenju.

Greske/smetnja
Uredaj ne funkcionira.

Uzrok

Uredaj pokvaren?

Isprazniti akumulator?
Akumulator defektan?

Uredaj pokvaren?
Prihvat za alat se ne okrece.

Akumulator se nije uklopio?

Prekidac za uklapanje smjera

* Prije skladiStenja odvojite akumulatore od ure-
daja.
* Nemojte ostavljati akumulatore trajno prikljuéene
na punjac.
Smetnje i pomo¢
Ako nesto ne funkcionira...

OPASNOST! Oprez, opasnost od
ozljeda! Nestrucno provedeni popravci
dovode do toga, da Va$ uredaj viSe ne
funkcionira sigurno. Time ugrozavate

sebe i svoju okolinu.

Cesto su to samo male greske koje dovode do smet-
nje. Vec¢inom ih sami lahko mozete otkloniti. Molimo
prvo pogledajte sljedecu tabelu prije nego Sto se
obratite trgovcu. Tako ¢ete ustedjeti mnogo truda i
eventualno i troSkova.

Pomo¢

Uklopiti akumulator.
Kontaktirajte trgovca.

» Napuniti akumulator — str. 69.
Kontaktirajte trgovca.

» Promjena smjera vrtnje — str. 70.

okretanja u srednjem polozaju?

Ako ne mozete sami popraviti greSku, molimo da se
direktno obratite trgovcu. Molimo da vodite racunaio
tome da neprimjerene popravke ponistavaju garan-

ciju i da Vam uzrokuju dodatne troSkove.

Odlaganje na otpad

Odlaganje uredaja na otpad

Ovaj uredaj se ne smije odloziti na kuéni otpad! Pro-
pisno ga odlozite na otpad. Informacije vezane za
ovo mozete dobiti u odgovornom preduzecu za ukla-

njanje otpada.

Simbol precrtane kante za smece znadi:

baterije i akumulatori, elektricni i elektronski

uredaji ne smiju se odlagati s ku¢nim otpa-

dom. Mogu sadrZavati supstance Stetne za f—
okoli$ i zdravlje.

Potro8aci su duzni stare elektricne uredaje, baterije i
stare baterije od uredaja, odlagati odvojeno od ku¢-
nog otpada na sluzbenom mjestu skupljanja kako bi
se osigurala pravilna daljnja obrada. Povrat se moze

Tehnicki podaci

Broj artikla
Nominalni napon
Zastitna klasa
Zastitni stupanj
Stepen brzine:
» Stepen snage [1]
» Stepen snage [2]
» Stepen snage [3]

izvrsiti u skladu sa zakonskom regulativom npr. preko
komunalnog pogona za odlaganje u otpad ili preko
nekog trgovca.

Baterije, akumulateri i lampe, koje nisu ¢vr-

sto ugradene u stare elektricne uredaje i

mogu da se skidaju bez potrebe za unistava-

njem, moraju se ukloniti prije odlaganja i

odvojeno odloziti u otpad. Litijumske baterije i akumu-
latorska pakovanja svih sistema moraju se predati u
zbirna mjesta samo u ispraznjenom stanju. Baterije
moraju uvijek biti sa odlijepljenim polovima kako biste
se osigurali od kratkog spoja.

Svaki je krajnji korisnik odgovoran za brisanje li¢nih
podataka na starim uredajima za odlaganje.

Odlaganje pakovanja na otpad
Pakovanje se sastoji od kartona i odgovara-
juce oznacenih umjetnih materijala koji se
mogu reciklirati.
— Ove materijale dajte na ponovnu pre-
radu i upotrebu.

€D
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0-1200 min™

0-1800 min™
0-2700 min™
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Broj artikla
Stepen obrtnog momenta:
» Stepen snage [1]
* Stepen snage [2]
* Stepen snage [3]
Kapaciteti pricvrscivanja vijaka
« Standardni vijak
 Vijak visoke ¢vrstoce
Adapter za alat
Razina snage zvuka (LWA)*

Razina zvu¢nog tlaka (LPA)*
Vibracija

Dimenzije
Tezina

*) Navedene vrijednosti emisije buke su izmjerene u skladu sa normiranim
postupkom ispitivanja i mogu se koristiti za uporedivanje jednog elektricnog
alata sa drugim. Navedene vrijednosti emisije buke se takode mogu koristiti
za privremenu procjenu opterec¢enja. Napomena upozorenja: Emisije buke
mogu u toku stvarnog koristenja elektri¢nog alata odstupati od navedenih
vrijednosti, ovisno o vrsti i na€inu upotrebe alata, a posebno ovisno o vrsti
radnog komada koji se obraduje. Neophodno je utvrditi sigurnosne mjere za
zastitu rukovaoca, koje se temelje na procjeni vibracionog opterecenja
tokom realnih uvjeta upotrebe (ovdje treba uzeti u obzir sve dijelove radnog
ciklusa, na primjer vremena tokom kojih je elektri¢ni alat iskljucen i vremena
tokom kaojih je uklju¢en, ali radi bez optere¢enja).

Podaci o emisiji buke u skladu sa Zakonom za sigurnost proizvoda
(ProdSG) odn. Direktivom o masinama EZ: Nivo zvuénog pritiska na rad-
nom mjestu moze prekoraciti 80 dB(A). U tom slucaju su neophodne mjere
za zastitu rukovaoca od zvuénog pritiska (npr. nosenje odgovarajuce i za to
predvidene zastite za sluh, kao i redovno pravljenje pauzi).

**) Navedene vrijednosti emisije vibracije izmjerene su prema normiranom

postupku ispitivanja i mogu se koristiti za usporedivanje jednog alata sa dru-
gim; Navedena vrijednost emisije vibracija moze se koristiti i za uvodnu pro-

cjenu prekidanja. Vrijednost emisija vibracije se i za vrijeme stvarnog kori-
Stenja uredaja moze razlikovati od navedene vrijednosti, ovisno o vrsti i
nacinu na koji se alat koristi; Optere¢enje kroz vibracije pokusajte drzati $to
je moguce manjim. Mjera za smanjenje opterecenja vibracijama je npr.
ogranicenje radnog vremena. Svi udjeli pogonskog ciklusa moraju se uzeti
u obzir (primjerice vremena, u kojima je alat, i takvi, u kojima je alat uredaj
ukljucen, ali ne radi pod opterecenjem). Odredlvanje emisione vrijednosti
vibracija prema EN 62841-2-2.
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~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (%2")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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Mpiv §eKIVAOETE. ..

Evdedeiypévn xpon

H ouokeun TrpoopileTal yia To BiIdwHA Kal TN XOAG-
pwon BIdWv, KABWG Kal yia To OQigIUo Kal TN XaAd-
pwon Tragiuadiwy oTnv kabopiouévn Treploxn OIooTA-
OEWV Kal atrédoong.

H ouokeun dev €xel oxedIAOTEI yIa ETTAYYEAUATIKN
xpAon. O1 yevikA avayvwpIoPEVES TTIPOOIAYPAPES
TTPOANWNG ATUXNUATWY KAl OI ECWKAEIOTEG UTTOOEIEEIG
aoc@aAciag TTpETTel va AapuBdvovTal uTTéywn.

Na TTpaypaTOTIOIEITE HOVO TIG EPYATIES TTOU TTEPIYPA-
PovTal O€ AUTEG TIG 00nYieg Xpriong. KaBe GAAN epap-
Moyn eival pia avettitpetrTn AavBaouévn xprion. O
KATAOKEUAOTHG dev eUBUVETAI yia TIG {NUIEG TTOU
TUXOV Ba TTpoKUYOUV.

Ti onpaivouv Ta Xpnoigotroinuéva oUuBoAa;

O1 uTtodEigeIg KIVOUVWY Kal Ol UTTOBEIEEIG ETTIONMAIVO-

vTal OTIG 00nYieg XPHong Ye CaPAVEIa. XpnOIUOTIOI-
oUvTal To TTApaKATW CUUBoAQ:

KINAYNOZ! Apeoog Kivduvog-8dva-
TOG 1 Kiviuvog Tpaupatiopou! Ausoa
€TMIKiVOUVN KOTAOTAGN, TTOU Ba £XEI WG
ouvérreia Bdvato i coBapoug TpauuaTi-
opouG.

MPOEIAOMOIHZH! MBavoég kiviuvog-
Bdvartog i KivBuvog TpaupaTiopoy!
[evikd eTTikivduvn KaTAOTOON, TTOU EVOE-
XETOI VA £XEI WG OUVETTEIR BAvVaTO I ooBa-
pPOUG TPAUNATIONOUG.

NPO®YAA=H! MBavaog kivbuvog
TpaupaTiopou! Emikivdouvn kardoTaon,
TIOU EVOEXETAI VA £XEI WG OUVETTEID TPOU-
HaTiopoug.

MPOZOXH! Kivduvog {nuiwv oTn
ouokeun! Kardotaon, Tou evOEXETal va
£XEl WG OUVETTEIQ UAIKEG {NMIEG.

Ymodeign: MNMAnpogopieg Tou GUUPBAA-
Aouv oTn BaBuTepn kaTavénon Twv d1adi-
KAOIWV.

Ta oUpBoAa autd onuaivouv Tov avaykaio TTpoow-
TTIKO TTPOCTATEUTIKO EEOTTAIONO:

OPO0®

Ma Tnv ao@dA&id cog

Fevikég utrodeigelg aopaAeioag

¢ Ta Tov ao@oAr XEIPIOPS QUTAG TNG CUOKEUNG, O
XPAOTNG TNG CUOKEUNG TTPETTEI Va €XEl DlaBdOEl
KOl VO €XEI KATAVONOEI TIG TTAPoUOEG 0dnYieg XphH-
ong TIPIV aTTd TNV TTPWTN XPHOoN.
> € TTEPITITWON TTOU TTOUAAOETE ) DWOETE TN
OUOKEUN QUTH O€ TPITOUG, TTPETTEI VO TOUG OWOETE
OTIWOBATIOTE Kal AuTéG TIG 0dnYieg XpHong.

Fevikég uTodEiSEIG aoPaAEiag yia NAEKTPIKG
epyaleia

MPOEIAOIMOIHZH! MeAeTnOTE 6AEG TIG
odnyieg uc(pu)\slqg, TIG 05|‘]YI£§ Xen-
ong, Td GXAUATA KAl TA TEXVIKA GTOI-
XEia TTOU oUVOoBeUOUV AUTO TO NAe-
KTPIKO gpyaleio. [MapaAeiwelg oTnv
TAPNON TwV UTTOOEIEEWV aTPaAEiag Kal
TWV 0KOAOUBWYV 0dnyIwWV PTTopoUV va
odnyrioouv o€ NAekTpoTTANEia, TTUpKayId
1 Kol o€ coBapoUg TPAUUATIONOUG.

* QuAdgTe 6Agg Tig UTTOdEigEIG aoPaAgiag Kal TIg
odnyieg yia peAdovTikn xpRon. H évvola «nAe-
KTPIK& EPYOAEia», TTOU XPNGCIPOTIOIEITAI OTIG UTTO-
OeifeIg aoPaAeiag, avagEépeTal o€ NAEKTPIKA EPYO-
Aeia TToU AeItoupyoUv pe NAEKTPIKO peUpa (UE NAE-
KTPIKO KAAWDIO) Kal 0€ NAEKTPIKA EpyaAgia
pTratapiag (dixwg NAEKTPIKS KAAWDIO).

Ac@dAeia Béong epyaciag

* Alatnpeite To XWwpo epyaciag kaBapsd kat KOAG
QWTITPEVO. AKATOOTAOI 1 £VOG XWPOG EPYO-
aiag, o omoiog dev wTICeTal KAAG, HTTOPOUY va
0dnyfAoouv o€ atuxAuaTa.
Mnv epyddeoTe pe To NAEKTPIKO epyaleio o€
€miKivduvo yia £ékpnén TepiBdAAlov, aTo otroio
Bpiokovral EUQAEKTA UYPA, aépia 1} EUPAEKTEG
OKOVEG. HAEKTPIKG epyaAeia dnuioupyoulv OTTIV-
Onpeg, o1 oTT0i0I UTTOPOUV VA TTPOKAAEGOUV aVa-
PAegn otn okdvn 1] GTOUG aTPOUG.
Kard n Sidpkeia Tng Xpong Tou NAEKTPIKOU
epyaleiou @povTileTe va BpiokovTal HaKpId
TaIS14 Kol AAAa dTopa. € TTEPITITWON ATTOCTIA-
onG TNG TTPOCOXAG MTTOPET VA XAOETE TOV EAEYXO
TOU €pyaAeiou.
HAekTpIK aoc@dAgia

* To @ig oUVSeaNG TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou
mwpETel va Taiplddel otnv mpida. To @ig dev e1mi-
TPETTETAI VO UTTOOTEI KAVEVOG €iBOUG PETA-
TpOTH. MNnV XPNCIMOTIOIEITE PIG TTPOCAPHO-
YNG Hadi e NAeKTPIKA EpyaAeia TTou diaBiTouv
mwpooTagia yeiwong. ®ig TTou dev £xouv UTTO-
OTEl KapI& HETATPOTTH Kal KATAAANAEG TTPICEG UEIW-
VOUV TOV KivOUVO WIOG NAEKTPOTTANEIOG.
ATTOQEUYETE TN CWHATIKN ETTOQN ME YEIWHEVEG
ETMIPAVEIEG, OTTWG OWANVEG, CUOKEUEG BEp-
Havong, koudiveg Kal yuyeia. YTapyel augnué-
VOG 0 KivOUVOG WIag NAeKTpoTTANEiag, otav 1o
OWHa 0aG Eival YEIWPEVO.
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KpaTdre Ta NAEKTPIKA EpyaAgia HAKPIA aTTO TN
Bpoxn kai TNV uypaoia. H eioxwpnon vepou
OTO NAEKTPIKO EPYaAEio augavel Tov Kivouvo piag
nAekTPOTTANEiOG.

Mn XPNOIMOTIOIEITE TO NAEKTPIKO KAAWDIO yia
AAAN XPAON, YIO VO JETAPEPETE TO EPYAAEio,
Y10 VO TO KPEUAOETE ] YIA VO ATTOCUVOETETE TO
@16 amroé Tnv mpila. To NAeKTPIKO KaAWDIo Trpé-
TrEl VO TTAPOMEVEI HAKPIG aTTd BgpUoTNTA,
Aadia, ciXpnpES YwVieg Kal aTrd KIVOUUEVA
péPN. EAGTTWHOTIKG 1) TTAEYHEVA NAEKTPIKG KOAW-
o1 augavouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTANGIaG.

Orav epyadeoTte 010 UTTAIOPO PE NAEKTPIKA
epyoaAeia, XpPNOIUOTTOIEITE ATTOKAEIOTIKA KOAW-
Ol TpoékTaong, KAaTdAAnAa yia e§wrepikoUlg
XWwpoug. H xprion KaAwdiwv TTPOEKTAONG KATAA-
ANAWV yIO €EWTEPIKOUG XWPOUG UEIWVEI TOV Kiv-
Ouvo nAekTpoTTANEiag.

Edv dev pmropei va atmroeuxBei n Asitoupyia
TOU NAEKTPIKOU gpyaAeiou o€ uypo TTeEPIBAA-
Aov, xpnoipotroinote SiakomTn AAE. H xprion
€vog O1aKkOTTTN AAE peiwvel Tov Kivduvo nAekTpo-
mAngiag (AAE: AlakéTTng Alaguyng ‘Evraong).

Aoc@dAsia TTPOCWTTWV
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Na €i0TE TTPOCTEKTIKOI, TIPOCEXETE AUTO TTOU
KAVETE Kal XPNOIMOTIOIEiTE AOYIKNA KAl oUvECH
KOTA TNV EPYOCia HE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
Mn xpnoipotroigite Kavéva NAEKTPIKS epya-
Agio, £Qv €i0TE KOUPATPEVOI I} BPIOKEOTE KATW
aTrd TNV ETTIPPON VAPKWTIKWY, aAKOOA 1} @ap-
pakwv. Mia oTIyur aTTpooegiag Kata Tn XpRon
TOU NAEKTPIKOU epyaleiou uTTopei va odnynoel o€
ooBapoUlg TPAUNPATIONOUG.

Popdre HECT ATOMIKAG TIPOCTACIOG Kal TTAVTA
TTPOCTATEUTIKA YUaAld. H xprion péowv aropi-
KNG TTPO0TACIAG, OTTWG HAOKA KATA TNG OKOVNG,
avTIoANIgONTIKG UTTOBA AT Ao@aAgiag, TTPOoTa-
TEUTIKO KPAVOG I WTOOTTIOEG, avAAoya HE TO €id0g
KQI TNV XPAON TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU, PEIWVEI
TOV KivOUVO TPAUUATIOUWV.

ATro@eUyETE Hia aKkouoia évapgn Aeiroupyiag.
BeBaiw0eite 0TI TO NAEKTPIKO EpyaAeio gival
QTTEVEPYOTTOINUEVO TIPIV TO CUVOECETE OTNV
NAEKTPIKI| TPopoBooia kal/fy oTn pTraTapia, To
ONKWOETE I TO METAPEPETE. EGV KATG TN PETA-
POopPA TOU NAEKTPIKOU EPYOAEIOU EXETE TO DAKTUAO
OTOV BIOKOTITN 1} CUVOEOETE T GUOKEUN EVEPYO-
TToINUEVN OTNV TTAPOXN PEUPOTOG, UTTOPEI Va TTPO-
KAnBouv atuxAuara.

ATtTopokpUVeTE Ta EpYaAgia puBUIONG 1 TO YEP-
HaVIKO KAEISi, TTPIV EVEPYOTTOINCETE TO NAE-
KTPIKO gpyaleio. EpyaAcio A kA&Idi, TTou Bpioke-
TOI O€ TTEPICTPEPOPEVO EEAPTNUA TNG CUOKEUNG,
MTTOPEl VO 0dNynoEl o€ TPAUPATIOPOUG.
ATTOQEUYETE HIO APUCIKN OTAOT TOU CWHATOG.
®PpovTileTe yia pia ao@aA} OTACT TOU CWHA-
TOG KaI S10TNPEITE avd TTdoa OTIYUA TV 1I00pP-
potria cag. Me Tov TPOTTO AUTO PTTOPEITE VA EAEY-
&eTe KAAUTEPQ TO EPYOAEIO OAG OE YN OVANEVOUE-
VEG KATAOTAOEIG.

®opdre KaTAAANAO pouxiopuo. Mn @opdTe
@apdid poUxa | koopRuata. Kpardre Ta paA-
Aid Kal Ta pouxa o0G MAKPIA ATTO KIVOUUEVA
pépn. Papdid pouxa, KOTUAUATA A HOKPIG HOANIG
Ba ptropoucav va TacTolv oTa KIVRTA £§apTh-
yara.

.

Av p1TOpOoUV va ToTTo8€TNB0UV CUoTAHATA
avappoenong kai GUAAOyNRg okévng, autd
TIPETTEI VO OUVOEOVTAI KOl VA XPNOIMOTTOI0U-
vTal owoTd. H xprion piag avappoé@naong okdvng
JTTOpPE Va peEIwoEl Toug KIVOUVOUG aTtrd T akévn.
Mnv eragieoTte o€ AavBaopévn avtiAnyn
AO@PAAEING KAl MNV OYVOEITE TOUG KAVOVEG
ao@aAegiag yio NAEKTPIKA epyaAEia, akOMn Kal
OTav éXeTe €OIKEIWOET HE AUTA META ATTO TTOA-
Aég xpnoeig. H ammpdoekTn Xprion Utopei péoa
o€ KAdopaTta deUTEPOAETITOU va 0dNyroel OE
ooBapoug TpaupaTIoNOUG.

Xprion Kal avTIHETWITION TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou

.

.

Mnv UTTEPPOPTWVETE TO NAEKTPIKO EpyaAeio.
XpnOoIYOTIOIEITE TO Ku'ruMnAo NAEKTPIKOS gpya-
Agio yla v epyacia gag. Me 1o KATGAANAO nAe-
KTPIKO EpYOAEiO EpyadeaTe KOAUTEPQ KAl PE TIEPIO-
00TEPN AOPAAEIO OTNV AVAPEPOUEVN TTEPIOXA
10X00gG.

Mn XpnOoIPOTTIOIEiTE KAVEVA NAEKTPIKO Epya-
Agio, Tou otroiou 0 BI0KOTTTNG gival XaAaoué-
vog. ‘Eva nAekTpIkO epyaAeio, To oTToio &V PTTO-
pei TTAéoV va evepyoTToinBEi Kal va ATTEVEPYOTTOIN-
Oéei eival TTIKIVOUVO Kal TTPETTEI VA ETTIOKEUAOTEI.
AtTOooUVBEOTE TO QIG OTTO TNV TTPIla | BYAATE
TNV prratapia, wpiv Tpofeite otn pUBUION TG
OUOKEUNG, TTPIV AVTIKOTAOTHOETE ESAPTAHATA
Kal TTPIV aTToONKEUOETE TO NAEKTPIKO Epya-
Agio. AuTd T TTPOCTATEUTIKA PETPO OTTOTPETTOUV
HIa akoUoIa €KKIVNON TOu NAEKTPIKOU epyaAEgiou.
QuAdooeTe Ta NAEKTPIKA EpyalAeia TTou Sev
XpnoigotroioUvVTal HaKPId a1rd TTaudid. Mnv
ETMITPEITETE TN XPNON TOU NAEKTPIKOU £pya-
Aeiou o€ Kavévav, TTou dev £xel OIKEIWOET pE
auTO 1] TTou Bev €&l DlaBdoel aUTEG TIG 0dNYiEg
XpRong. HAekTpIKA epyaAcia givar eTTIKivouva,
oTav XpnaoigoTrolouvTal atrd GTreipa GTopa.
DpovTileTe TA NAEKTPIKA KOl T OUVOSEUTIKA
epyaleia pe emipédeia. EAéyxeTe av Ta Kivou-
Heva pépn AgiIToupyoUlv owoTd Kal Sev o@Pnvw-
VOUV, aV UTTAPXOUV OTTaoHEVA 1) XaAaoHEVa
HEPN, TTOU PEIWVOUV TN AEITOUPYia TOU NAE-
KTPIKOU gpyaAeiou. Mpiv Tn XpAon Tng
OUOKEUNG, ETTIOKEUAOTE TUXOV XOAAOpEVa
egapripaTta. MoAAd atuxfipaTa £Xouv yia aITia Ta
KOKWG OUvTNPnNuéVa NAEKTPIKG epyaAEia.
AlaTnpeiTe Ta KOTITIKG EPYOAEia KOPTEPA Kal
KaBapd. Me eTTIPEAEIO PPOVTIOUEVA KOTTTIKG
EPYOAEIQ UE KOPTEPEG AKUEG KOTTAG MTTAOKGPOUV
AlyéTEPO Kal HTTOPOUV VA XEIPICTOUV HE TTEPIOTO-
TEPN EUKOAIQ.

Xpnoipotrolgite To NAEKTPIKO epyaAeio, Ta
MPOCBeTA ESAPTAMATA, TO EPYAAEia EQOPHO-
YNG KTA. CUpQWVa PE aUTEG TIG 0dnyieg. Aap-
Bavere uTTOYN TIG CUVONKEG EPYATIiag KAl TV
epyaocia Tou TPETEl va ekTeAeoTEl. H xprion
TWV NAEKTPIKWYV EPYAAEIWV yia SIAQOPETIKEG OTTO
TIG TIPOBAETIOPEVEG XPAOEIG UTTOPEI VO 0dNYATEl
O€ ETMKIVOUVEG KATAOTAOEIG.

O1 Aaég Kal o1 EMIPAVEIEG TOUG TIPETTEI VA
gival oTeyvég, KaBapég kal xwpig Addia
ypdod. Z& ammpOBAETITEG KATAOTAOEIG Ol OAIoBN-
PEG ANaf€g dev eTITPETTOUV TOV AOQAAR XEIPIOUO
Kal €AEYXO0 TOU NAEKTPIKOU EpyaAeiou.



XpAon Kal avTIHETWITION TOU
ETTAVAPOPTIJOHEVOU EpYaAeiou

DopTileTE TIG PTTATAPIEG HOVO ME CUOKEUEG
POPTIONG, TTOU OUVIOTA O KATOOKEUAOTAG.
‘Evag @opTIOTHG OXEDIOOUEVOG VIO OUYKEKPIUEVO
TUTTO PTTATAPIOG PTTOPET VA TTPOKAAECEI TTUPKAYIG
&T1av XPNOIMOTIOINGEI uE AAAEG UTTATOPIEG.
XpNOINOTTOIEITE MOVO TIG TIPOBAETTOUEVEG ETTA-
VOQOPTI{ONEVEG UTTATUPIEG OTA NAEKTPIKA
gepyaAeia. H xprion dAAwv eTTava@opTI{OpEVWV
MTTOTAPIWV PTTOPET VO TIPOKAAECEI TPAUNATIOHOUG
Kl KivOuvo TTUPKaYIGG.

‘Otav dev XPNOIYOTTOIEITE TNV PTTATOPIO KPATH-
OTE TNV MOKPIA A0 OCUVIETAPEG, KEPUATA,
KA£181d, Kap@id, Bideg | GAAA pIKPG METAAAIKG
AVTIKEIYEVA, TTOU B0 uTTOPOUCAV VO TTPOKAAE-
OO0UV YEQUPWOTN TWV eTTa@wv. Eva Bpaxuku-
KAWPO avauESa GTIG ETTAPEG TNG UTTATOPIOG EVOE-
XETAI VO TTPOKAAEDEI EyKQUUATA A TTUPKAYIQ.

e TEPITTWON E0QAAPEVNG XPAONG UTTOPET Va
mwpokAnOei diappon uypou a1ré TNV PIraTapia.
ATTOQEUYETE TNV ETTAPN HE AUTO. Z& TTEPI-
TTWON ETAPAG SETAEVETE pE vePS. Edv To
uypo £pBel o€ ETTAPN JE TA PATIA, avadnNTAOTE
1aTpIkn BonBeia. Ta egepydueva uypd TG YTTa-
TOpiag UTTOPEi va TTPOKAAECOUV pEBIGUOUG GTO
Oépua Kal eykalpara.

Mnv XPnOIYOTIOIEITE HIO KATESTPAPKEVN 1
TPOTTOTrOINMEVN pPTTaTapia. Ol KATEOTPAPUEVES
1} TPOTTOTTOINUEVEG UTTATAPIEG PTTOPEI VO AEITOUpP-
YAOOUV aTTPOBAETITA KAl VO TIPOKOAAECOUV TTUPKQ-
yId, €kpnén R TpaupaTiopd.

Mnv a@nVETE PITATAPIEG KOVTA OE PWTIA I} O€
utrepPoAIkég Beppokpaaieg. H gwrtid i Beppo-
Kpaaieg dvw Twv 130 °C prropei va ipokaiéoouv
€kpngn.

AkoAouBcite 6Aeg TIG 0dnyYieg POPTIONG Kal
HNV QOPTIJETE TTOTE TNV PUTTATAPIA I} TO EPya-
Agio prarapiag Tépa amroé Ta 6pia Oepuokpa-
oiag mou kabopileTal oTig 0dnyieg AsiToup-
yiag. H AavBaopévn @opTion 1 n oéption £Ew
ATTO TA EYKEKPIPEVA OPIa BEPUOKPATIAG UTTOPEI va
KOTOOTPEWEI TN YTTATAPIA KOl VO AUEATEI TOV Kiv-
Suvo TTUPKAYIAG.

XPNOIUOTTOIEITE TNV PTTATAPIN MOVO OE TTPOIO-
VTA TOU KATAOKEUAOTH. Mévo €101 TTpooTaTEUE-
TaI N pTTaTapia atré pia TmKivouvn uTTEP@OPTION.

ZépPig

AvaB£oTE TNV ETTIOKEUN TOU NAEKTPIKOU £pya-
Agiou povo o€ eKTTaIdEUPEVO EEEIBIKEUNEVO
TTPOCWTITIKO KAl JOVO LE YVIAOI1a avTaAAa-
KTIKG. Me Tov TpdTTo auTd £€ac@alifeTe 6T dlaTn-
peiTeE N ao@AAEIa TOU NAEKTPIKOU EPYOAEiou.

MoTé PNV EMOKEVATETE KATECTPAUUEVEG MTTO-
Tapieg. H ouvtipnon Twv PTratapiwy TPETTEl Va
yiveTal p6vo aTTd TOV KATOOKEUOOTH I ££0UCI000-
ThUéVA KOTaOTANATA OEPRIG.

Mnv avoiyeTe TNV £TAVAQOPTIJONEVN PTTATA-
pia. ATT6 akaTAAANAEG £TTEUPRACEIG PTTOPET VO
UTTOOTEl {NMIG N ETTAVOPOPTICOPEVN PTTATAPIA.
Mnv eKOETETE TNV ETTAVO@POPTIJOPEVN UTTATA-
pia o€ upnAég BepuoKpaaoieg, PwTId, vEPO Kal
vypaoia. YTapxel kivduvog ékpnéng.

Ze mepimrTwon BAABNG /KAl AVTIKAVOVIKAG
XPAONG TG pTTaTapioag pIropei va £§EABouv
avaduuidoeig atroé Tnv ymarapio. H prrartapia
HTTopEi va ava@Aeyei | va ekpayei. AQACTE va
MTTEI PECKOG OEPAG KAl ETTICKEPTEITE EvVaV YIOTPO
g€ TTEPITITWON TToU €XETE evoxAnoelg. O1 avabu-
MIGOEIG PTTOPET VO £PEBICOUV TIG AVATTVEUOTIKES
0d0UgG.

ATro aiXunPd avTIKEIMEVA, OTTWG TT.X. KAPPIA i
katoaBidia N amo e§wrepikA doknon dUvaung
HTTOPEi Va UTTOOTE {NUId N prraTtapia. Mtropei
va TTPOKANBET £va E0WTEPIKO BPayXUKUKAWUA JE
ATTOTEAEO A TNV AVAPAEEN, TNV EUPAVION KATTVOU,
TNV €KPNEN A TNV UTTEPBEPAVON TNG MTTATAPIOG.
MpooTareleTe TNV PTTATAPIC ATTO UTTEPBOAIKEG
BepUOKPATIEG, TT.X. AKOMN Kal a1Té ouveX NAI-
akn akTivoBoAia, pwTid, pUTravon, vepo Kai
uypaoia. YTapxel Kivduvog £kpngng Kal Bpayu-
KUKAWHATOG.

Y1rodeiéeig ao@algioag yia QopTIOTEG

KpaTtdTe TOV OPTIOTA MaKPId a1rd Tn BPoxn
Kol TNV uypaoia. H eioxwpnon vepou oTov gop-
TIOTH augavel Tov Kiviuvo NAEKTPOTTANEiag.
Alarnpeite Tov @opTIoTA KABaPS. ATTd
pUTTaVON UTTAPXE! KivOUVOG NAEKTPOTTANGiaG.
EAéyxeTe TTPIV a1T6 KAOE XPON TOV QOPTIOTA,
TO KOAWSI0 Kal To QIG. MnV XpNOIUOTIOIEITE TOV
POPTIOTH, EQV BITTIOTWOETE (NMIEG.

Mnv avoiyeTe p6vol oog TOV QOPTICTH KAl ava-
OETETE TNV ETMIOKEUN TOU HOVO O€ EKTTAISEU-
Hévo €EEIBIKEUPEVO TTPOCWITIKG KOl HOVO UE
yvAoia avTaAAakTIKG. O1 QOpTIOTEG, Ta KOAWDSIA
KOl T QIG TTOU £X0UV UTTOOTEl {NuI& augavouv Tov
KivOUVOo NAEKTPOTTANEiag.

Mnv XPnOIMOTIOIEITE TOV POPTICTA TTAVW OE
EUQPAEKTO UTTOOTPWHA (TT.X. XOPTi, UPpAoHaTA
KTA.) i o€ eU@AeKTO TrEPIBAAAOV. ETTEIOA O
POPTIOTAG ETAIVETAI KATA TN GOPTICN UTTAPXE!
KivOUVOG TTUPKAYIAG.

EmBAétrere Ta roudid kai BePaiwbeite 6TI TA
mad1d dev aifouv pe Tov @opTioTH. Maudid
Kal dTopa HE vonTIKoUG I UOIKOUG TTEpPIOpPI-
OMOUG ETTPEITETAI VA XPNCINOTTOIOUV TOV
@OPTIOTH MOVO UTTO eTTiAeyn 1 €AV €XOUV €vi-
HEPWOEI yia TNV Xprion. Mia oXoAaOTIKA evnué-
PWON PEILVEI TOV AAVBOTPEVO XEIPIGPO Kal TOUG
TPAUNATIONOUG.

Ymodeieig aocpaAgiog yia KpouoTikd KaToafidi

‘OTav eKTEAEITE EPYNOIEG, KATA TIG OTTOIEG TO
epapuolopevo epyaleio i) n Bida prropei va
OUVAVTAOEl KPUPHEVA KOAWDIO PEUHATOG, VO
KPOTATE T CUOKEUN ATTO TIG MOVWHEVEG ETTI-
@Aaveieg Twv AaBwv. H eagn pe nAekTpopopa
KOAWDIO EKBETEN KAl TO HETAAAIKG £§apTAATA TNG
OUOKEUNG O€ TAON Kal 0dnyei o€ NAeKTPOTTANEia.
Kpartdre o@ixTd To nAekTpikd gpyaleio. Katd
TO OQIgINO N TN XaAGPwWaon PIdWYV UTTOPET va aoKn-
BoUv uWPnNAEG BUVANEIG YIa CUVTOPO XPOVIKO dIG-
aThua.

Aoc@alioTe TO TEPAXIO TTPOG eTMESEPYaTia. H
oTePEWON TOU TEPAXIOU TTPOG £TTeCEpyaaia pe dia-
TaEIG OoTEPEWONG N PEYYEVN gival TTIO oTaBEPR
atrd O,TI av TO KPATATE YE TO XEPI OOG.

75



Mpiv aroBéoeTe TO NAEKTPIKO epyaAeio, TrEPI-

HEVETE HEXPI VA aKIVNTOTTOINBEL. To epapuolsd-

MEVO £PYOAEIO UTTOPET VA HaYKWOEI KAl va odnyr-

?sll € OTTWAEIN EAEYXOU TOU NAEKTPIKOU EPYO-
giou.

Mpb6o0beTeg UTTOSEifEIS aopaleiag
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Mpiv TNV epyacia eAéygre pe katdAAnAeg
OUOKEUEG av Bpiokovral EVEEXOHEVWE KPUN-
uévol aywyoi Tpopodoaiag oTnv Trepiox
£pYaoiag. Xe TEPITTTWON Ap@PIBOAIAg PWTAOTE
TNV appodia eTaipia Tpo@odoaiag. Hemagn pe
aywyoUg NAEKTPIKOU PEUPATOG UTTOPET VO TTPOKO-
Aéoel TTupkayid Kal nAekTpottAnéia. H pdkAnon
{nuIAg o€ aywyod agpiou PTTOPEi va TTPOKAAECEI
€kpnén. H mpokAnon ¢nuidg og aywyo vepou ptro-
pei va TTPOKAAETEI HEYAAEG UNIKEG CNMIEG 1 NAe-
KTpoTTANgia.

ATTeEVEPYOTTOINOTE APECWG TO NAEKTPIKO EPYa-
Agio, av ptrhokdpel. Na eioTe TpogToIpaopévol
y1a §aQVIKi GOKNON SUVALEWY, TTOU UTTOPEi
Vva TTPOKAAECOUV avAKpPoUaoT. To £papuolo-
HEVO EPYAAEIO PTTOPE] VO UTTAOKGPE! TT.X. ATTO
UTTEPPOPTWON i} HAYKWHA.

Mnv a1roBéTeTe TTOTE TO NAEKTPIKO EpyaAcEio,
TPOTOU aKIVNTOTIOINOEi TTARPWG TO EQAPHOLO-
HEVO epyaAEio. To TTEPIOTPEPOUEVO EQPAPHOLO-
HEVO epYOAEio PTTOPEi va £pOEI O€ ETTAPA PE TNV
ETMIPAVEIQ ATTOBECNG KAl PTTOPEi va XAOETE TOV
£AEYX0 TOU NAEKTPIKOU EpYaAEiou.
EvepyoTroigite To NAEKTPIKO EpyaAgio apou
To1Tro0eTNO¢i OoTN Bida. Epyaleia Tou oTpé@o-
vTal Adn Katd Tnv TomoBéTNaN PTTopEi va yAIoTpn-
oouv.

Mnv a@nRveTe KATW £pyaleia, avTIKEipeva
KaAWSIa oTNV TTEPIOXN EPYATIiAg TNG
OUOKEUNG. AV OKOVTAWETE OTO NAEKTPIKO EPYO-
A€io PTTOPE VO TPAUUATIOTEITE.

Katd Tnv epyacia M T CUOKEUR VO (PPOVTi-
JeTE YIa ETTAPKN QWTIOMO. H Kakr opatdTnTa
UTTOPE Va TTPOKAAECEI TPAUPATIONOUG HECW TOU
NAEKTPIKOU epyaAgiou.

Xpnoipotrolgite p6vo Tpoodnkeg diaTpnong
Kal KAToaRiSIa eyKEKPIMEVA OTTO TOV KATO-
okeuaoTh. H xprion mpoobnkwv didrpnaong Kai
KAToaBISIWV TTOU ATTOKAIVOUV PTTOPET va 0dNyNOEl
O€ TPOUPATIONOUG Kal UAIKEG CNUIEG OTO NAEKTPIKO
epyaAeio. Kard tTnv evepyoTroinon Tng OUOKEUAG,
01 TTPOCBIKEG BIATPNONG KAl TA KATOABidIO TTPETTEN
va ival oQIypéva owaoTd.

Mn XpnoIUOTTOIEITE TO NAEKTPIKO EpyaAeio av
TO KOAWDSIO £X€l uTTOOTEI {NMIA. MnV ayyileTe
@Bappéva KAAWDIN KAl ATTOOUVOEETE ANECWG
TO PEUPATOAATITN aTrd TNV Trpida. EAaTTwpa-
TIKG KOAWDIO au§avouv Tov KivOuvo NAEKTPOTTAN-
giag.

ATTOQEUYETE TNV UTTEPBEPOVOT TG CUCKEUNG
Kol TOU TEpayiou Trpog emegepyaaia. H utrep-
BoAIkA BepudTNTa PTTOPET VO TTPOKAAETEI CNUIG
OTO £PYOAEIO KaI TN CUOKEUN.

Alatnpeite TIG AaBEg oTEYVEG KO EAEUBEPES
a1ré ypaoa. O1 oAioBnpég XEIPOAaBEG uTTOPET va
TIPOKOAETOUV ATUXAMATA.

Mn xpnoipotrolcite e§apTAMATA, TO OTTOIa BEV
TPOoBAETTOVTAI KAI SEV GUVICTWVTAI ATTO TOV
KOTAOKEUOOTH E18IKA Y10 TO NAEKTPIKO Epya-
Agio auté. H duvatdrnTa Kal yévo oTepEwaong
€VOG £E0PTANOTOG GTO NAEKTPIKG 0AG EPYaAEio dev
€YYUdTaI TNV a0POAr XpAon.

NABeTe UTTOWN OTI TAL KIVOUPEVA TURAPATA UTTOPEI
va BpickovTal ETTIONG TToOW aTTd Ta avoiypaTa
agpliopoU Kal EagpIoyou.

Na pn xpno1PoTIoIEITaI IO TO GQIgINO TTagIuadiwy
TPOXWV o€ {avTteg aloupiviou! Kivduvog Tpixoel-
OWV pWYHWY TN davta!

Kivduvog amré d6vnon

MPO®YAA=H! Kivduvog Tpaupari-
opoU amod dovnon! Ao dévnon evoé-
XETal va TTpokAnBouv BAGBeG aTa aipo-
Popa ayyeia, 1I5iwg OE TTPOCWTIA PE
KUKAOQOPIKEG dIATOPAXEG.

2 € TIEPITITWON EPPAVIONG TWV OKOAOU-
BwV CUUTITWUATWY, OTAUATAHOTE AUECWG
TNV EPYacia Kal ETIOKEPOEITE yIaTPO:
MoUdiaopua HEPWY TOU CWHATOG, ATTW-
A€la ouveidnong, KvNoPog, ToTPTTINUA,
AAyog, aAAayEG TOU XPWHATOG TNG ETTI-
Oepidag.

H 1ipn 86vnang Trou avagépeTal aTa TEXVIKG XAPaKTN-
PIOTIKG QVTITIPOOWTTEVE! TIG KUPIEG EQOPHOYES TNG
ouokeung. H Tipaypatikr d6vnon Katd vy xpron
eVOEXETAI VA DIOPEPEI AOYW TWV EEAG TTAPAYOVTWV:

un evdederypévn Xprion,
akaTaAANAa epyaheia xpriong,
akaTt&dAANAO UAIKO,
QVETTAPKAG OUVTAPNON.

MTTOpEiTE VO HEILWTETE ONUAVTIKE TOUG KIVOUVOUG, EGV
aKOAOUBEITE TIG AKOAOUBEG UTTOBEICEIG:

— ZUVTNPEITE TN CUOKEUN CUPQWVA PE TIG 0dnYieg

OTIg 0dnyieg xpnong.

— Atro@UyeTe TNV epyacia o€ XapnAég Bepuokpa-

oigg.

— AI0TnPEITE TO CWHA 0aG Kal 1Idiwg Ta XépIa CEOTA,

18iwg 6Tav 0 KaIPOG gival KPUOG.

— Kavete guyvd SlaAgiypaTa Kal KOUVATE Ta XEpIa,

&

>

yla di€yepon TNG AIATWONG.

EAéyxeTe TTGVTO TN POTIA CUCPIENG He éva duva-
HOUETPIKG KAEIST 0UOPIENG HE T avTioTOIXA T
6pIa TWV TIHWV POTIAG OTPEWNG.

ZUPBoAa TTou BpiokovTal ETTAVW OTn CUOKEUR
00G OeV ETTITPETTETAI VO a@aipouvTal A va KaAU-
TrTovTal. YTTOEigEIG ETTAVW OTN GUCKEUN TToU eV
eival TTAéov euavAayvwoTEG TIPETTEI VO avVTIKOBIoTO-
VTal OHECWG.

Mpiv Tn B¢0n ae Aeitoupyia S1aBACETE Kal
AapBavere utréYn TIG 0dNYiEg XPHoNG.

Kivduvog TTpokAnong ¢nuiwv ota pdrial
Mnv koitére TToTé ameuBeiag Tn Auxvia
LED.

O ocuoOWPEUTAG VA QOPTICETAI ATTOKAEI-
OTIKA O€ E0WTEPIKOUG XWPOUG.



Mnv aTTOpPITITETE TO CUCCWPEUTH OTA OI-
KIOKG aTroppiyparal

Mnv aTroppiTITETE TO CUGCWPEUTH OTA
uddaTva TrepIBaAAovTal

Mnv Kkaite TO CUGOWPEUTA!

S

Mnv eKBETETE TO CUGOWPEUTA GTNV NAIAKK
aKkTIvoBoAia r o€ uTTEPBOAIKE UPNAEG Bep-
..‘m Hokpaaoieg!

—

ESomAIONOG aTOHIKAG TTPOCTACIOG

Katd Tnv gpyacia ye Tn GUGKEUN QOPATE
(BEBR  TTDOCTATEUTIKA YUAAIG.

Katd tnv epyacia Pe Tn CUCKEUR QOPATE
TIPOOTATEUTIKG AKONG.

Katd tnv epyacia e Tn OUOKEUH Un QOopATe
TIPOOTATEUTIKG YAVTIOL.

Katé v epyagia pe T cuokeur gopdre
€POPUOOTN EVOUUACIa EpYATiog.

KaAUTrTeTe Ta pokpid yaAAid ) @opdre SixTu
HOaAAIWY, av XpelageTal.

@%@@0

H ouokeun cag CUVOTITIKA

Ymodeign: H epedvion Tng oUoKeUng
0aG eVOEXETAI VA ATTOKAIVEI OTTO QUTH TWV
EIKOVWV.

» SceA 3, ek, 1
Y1odoxn epyaiciwv
MetaTpotréag karelBuvong oTpEWng
MAARKTPO Babuidag Ioxv0g
LED
AiokotrTng ON/OFF
ZUOOWPEUTAG
MAAKTPO ao@AAIoNG
. A\uyvieg eAéyxou
I'IapaGoraog €§OTTAIONGG
* Odnyieg xpriong
¢ Emava@opTti{OUeVO KpOUoTIKO KAToaBidl
* JUOOWPEUTNG
* ®opTIOTAG PTTATAPIOG

O¢éon og AsiToupyia

DOPTION CUCOWPEUTN
NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog Tpaupa-
TIOHOU! [Mpoo£ETe TIG UTTOBEICEIG aoPa-
A€iog OXETIKA PE TOV XEIPITUO ETTAVAPOP-
TICOUEVWYV OUCKEUWV:

PNOO A WN

NPOXOXH! Kivduvog BAaBwyv oTo
pnxavnua! O cuoowpPEUTHG OV OTTO-
POPTIOTNKE TTANPWG.

Ymodeign: O cuagowpeuTtAg AiBiou-
I6VTWV UTTOPEI VO QOPTIOTEI OTTOIAdNTTOTE
OTIYMA XWPIG va YeiwBei n didpkeia (wng
Tou. H diako1rA Tng diadikaaiag opTIong
O¢ BAATITEI TO CUGCWPEUTH.
e [piv TNV TTPpWTN B€0n o€ AsiToupyia TTPETTEl va
POPTIOTEI 0 CUCOWPEUTAG (AIGPKEIO YOPTIONG:
» Texvika aroixeia — oeA. 79).
— MNatAoTe 10 TTARKTPO ac@daAiong (7) kai ByaATe
TNV PIratapia atod Tn GUCKEUR.
— TOTTOBETAOTE TO CUCCWPEUTH OTN CUCKEUN KAl
PPOVTIOTE WOTE VO ACPOAITEI KA.
"EAgyX0G UTTOAEITTOHEVNG XWPNTIKOTNTAG
OUCOWPEUTN
H utroAeimrépevn XwpnTKOTNTA TOU CUGOWPEUTA
TrapouciddeTal atrd TIG Auxvieg eAéyyxou (8).
e Tpeig Auyvieg avappéveg: MARpwg QopTiopévn
* AuUo Auxvieg avappéveg: 30% Ewg 60%
¢ Mia Auyvia avappévn: 10% €wg 30%

Xeipiopoég

CPX¥OW®

TomroBéTnon epyaAeiou
— EioaydyeTte 10 epyaleio oTnv uTTOdOXM EPYOQ-
Agiwv (1).

AMAayn kateuBuvong oTpéyng
NMPOZOXH! Kiviuvog rpokAnong
{nuiwv oTn ocuokeun! Evepyortroigite TO
UETATPOTTED KATEUBUVANG OTPEWNG HOVO
UE aKIVNTOTTOINUEVN TN OUCKEUN.

— TNa Bidwpa BIdWV TTIECTE TO HETATPOTTEN KATEU-
Buvong oTpéwng (2) TTpog Ta apIoTEPE (KaTEU-
Buvon oTpéyng TTPOG Ta OEId).

— TNa 10 EeBidwpa PIBWV TTIECTE TO PETATPOTTER
KaTEUBUVONG OTPEWNG (2) TTPOG Ta BeIA (KaTEU-
Buvon oTpéYng TTPOG Ta APICTEPQ).

Av 0 peTaTpoTréag KatelBuvong oTpéwng BpiokeTal
oe peaaia 6eon, o diakomrng ON/OFF (5) eivar utrho-
KAPIOPEVOG.

EAéyxere mpIv TNV evepyotroinon!

EAEyxeTe TNV A0QAAR KATAOTOON TNG OUCKEUNG:

— EAéyxeTe, €dv uttdpxouv opaTég BAAREG.

— EAéyxeTe, €dv OAa Ta €E0PTAMATA TNG CUCKEUAG
eival oT00epd ouvappoloynuéva.

— BaBpideg 10x00g

» e 3 ek 2
Ymodeign: Kard tnv evepyotroinon tng
OUOKEUNG EVEPYOTTOIEITAI N EAGXIOTN BOB-
pida 1oxUog [1].

— TNa va puBuioete TNV €mBupnT Babpida 1I5x00G

mEDTE ETAVEIANUUEVA TO TTAAKTPO (3).
— H puBpiopévn Babuida ioxUog uTrodeIKVUETAI OTTO

TIG AuxVieg eEAEyxou (9).

Tpeig Aeitoupyieg puBuiong TNg dUvapng kpouong

(duvarh, peoaia kar aAakn) eival S1aBEaIpES ovo

otav 1o epyaAcio TTePIOTPEPETAI OEEIOATPOPA, AAAG-

fovTag TNV TaXUTNTa ToUu €EpyaAgiou. AuTo divel Tn
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duvardtnTa yia TNV KATGAANAN oUo@iyén yia Tnv ekd-
aTote epyaaia. H dUvaun kpouang dev UTTopei va
puBpIoTEl dTOV TO EPYAAEIO XPNOIMOTIOIEITAI.

MNa va aAA&geTe Tnv TaXUTNTA, TTOTAOTE TO KOUMTT
pUBUIONG TaXUTNTAG KABE POpd yia va eTTIAEEETE TNV
emBuuNTA TaxUTNTa. KABE POopd TTOU TTATATE TO KOU-
Ui pUBPIONG TaXUTNTAG, N EVOEIKTIKA Auxvia Ba avd-
Ber ka1 Ba aAAGel oTadIOKA Y va UTTOBEIKVUEI TTOTE
10 epyaAeio TrepiaTpépeTal degidaTpoPa. OTav 10
£PYaAEio TTEPIOTPEPETAI APIOTEPOTTPOPA, AVABEl N
Auyvia yia Tn xaAapn Aeitoupyia (10) kai To epyaleio
uTTopEi va petafei autépaTta og apyrn Taxutnta otav
XaAhapwvel n Bida A 1o Tagiuadi. MNa va arevepyoTrol-
NOETE QUTAV TN A&IToupyia, TTATAOTE TO KOUUTTI pUBUI-
ang TaxuTnTag Kai n Auyvia xahapng Aeiroupyiag (10)
Ba oBnoel.

Evepyotmroinon/Atmevepyotroinon

— Mo Tn oTpéyn Tou epyaAeiou TTOTACTE TO SIOKOTITN
ON/OFF (5).
— [Ma TNV aTreVEPYOTTOiNON TNG CUCKEUNG ATTEAEUDE-
pwaTe Eava 1o d1akoTTTn ON/OFF (5).

Ymoédeign: O apiBudg oTpopuv TG
OUOKEUNG MTTOPEI va puBUIOTET XWPIg dia-
BaBuioeig aokwvTag OIAPOPETIKN TTiETN
oTo di1ok6TTn ON/OFF.

Bidwpa
MPOZOXH! Kivduvog TpokAnong uAi-
KWV {nuiwv! Kard 1o ogigipo Twv Tragl-
HadIWV TWV TPOXWV TNPEITE TTAvVTA TIG
00nyieg xeIp1opou Tou oxAuaTog. H mpay-
paTikf poTrr) cUoPIENG TIPETTE KATA
KavOVa va EAEYXETAI JE VA POTTOKAEIDO.

— KpatroTe Tn ouokeun o€ pia eubeia pe Tn Bida.

Ymodei§n: XpnoIUoTIoIETE TTAVTA TO
katdAAnAo katoaBidl yia Tn Bida. Av xpn-
olgotroinoete AavBaopéva katoaBidia,
UTTOPEI VO KATAOTPO@ET N KEQPAAT TNG
Bidag.

KaBapiouog

Z0voyn Kabapicuou

TakTIKG, avaAoya PE TIG OUVORKES Xpriong

T Ng;

KaBapioTe TIG OXIOPEG ag- XPNOIUOTIOINOTE AVOPPO-

PICUOU TOU WOTEP OTTO TN GNTAPQ OKOVNG, BoupToa

oKovn. n mvéAo.

KoBapioTte TN OUOKEUR.  ZKOUTTIOTE TN OUOKEUNA HE

£va EAAPPWG VOTIOPEVO
TTavi.

ATtro0nkeuon, peTtagopd
ATtrolnkeuon

— ATToBNnKeUOTE TN OUCKEUN Kal OAa Ta eEapTrUOTA
g évav {npo, KaAG agpIfOPEVO XWPO.

— Z€ TMEPITITWON AKIVNTOTTOINONG YEYAANG Sidipkelag
TPOOTATEUOTE TN OUCKEUN KaI TA £EQPTANOTA TNG
aroé pUTToUG Kai SiaBpwon.

MeTagopd

— X€ TEPITITWON ATTOOTOAAG, XPNOIMOTIOINATE KATd

10 duvaTd Tn yvACIa CUCKEUATIa.
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DUAagn pIraTapiwv
Ymodeign: O xpdvog (wnG Twv PTTaTo-
PIWV BIOPKE] TTEPIOCOTEPO OTAV TIG PPO-
VTICETE KaIl KUPiIWG OTavV QUAGCOOVTal OTh
owaTr Beppokpacia. Ouwg 600 TTEPVAEL
0 KQIPOG N XWPNTIKOTNTA TOUG EAATTUOVE-
Tal, akOuN Kal éTav yiveTal CwoTh
@UAagn. Otav n didpkela AsiToupyiag Twv
UTTOTAPIWV HEIWBET EPPAVIG, aV Kal Eival
TTAAPWG QPOPTIOUEVEG, AUTO ONUAIVEI TTWG
£€XOUV €CaVTANOEi.

¢ Av ol uTTatapieg Trapapeivouv yia peyaho Oid-
OTNUA aPOPTIOTEG, UTTOPET VO KATACTPAPOUV KAl N
XWPNTIKOTNTA TOUG VO JEIWOET TTOAU.

e [lpiv o116 TN QUAGEN QOPTICETE TIG UTTATOPIEG,
WoTe va atmo@euxBouv ¢nuIEG KaBwg kal Babid
ammo@opTion. H 1davikA KatdoTaon eopTIong TIpIV
atré Tn eUAagn eivai Trepitmou 70%.

e Y& TEPITITWON POKPOXPOVIOG ATTOBAKEUONG VO
eAEYXETE TAKTIKA TN OTABUN @OPTIONG KAl AV XPEI-
AeTal va QOPTICETE TIG UTTATAPIEG.

* QuAdooeTe TIG PTTATAPiEG O€ OTEYVO, KOAG aEPIZO-
MEVO XWPO.

* [MpooTaTeUeTe TIG PTTATAPIEG ATTO UYPOCia Kal
VEPO.

e Kard 10 duvaTtov va QUAGCOETE TIG HTTOTAPIES

OTOUG €EAG XWPOUG:

— O€ XWPOUG PE AVIXVEUTEG KATTVOU,

— OXI KOVTA O€ EUPAEKTA AVTIKEIPEVA,

— OxI KovTd o€ TTnyEG BeppdTnTag.

H 1davikr) Beppokpacia atmobrikeuong eival 10—

20 °C.

Ol ytrartapieg Oev EMTPETTETAI VA ATTOBNKEUOVTAI

KATW atré Toug 0 °C ) mévw amé Toug 40 °C,

€TTEI0N OI aKpaieg BEPUOKPATiEG TTOPOUV Va TTPO-

KOAéTOUV NUIEG.

Ol ytrarapieg va unv exTiBevial o€ dueon nAiakn

aKTIVOBOAIa.

¢ [piv TNV amobrikeuon va BydadeTe TIG UTTOTAPIES
atrd Tn GUOKEUN.

e O1 ytrartapieg dev ETITPETTETAI VO PEVOUV POVIUO

OUVOEDEPEVEG GTOV QOPTIOTH.

BAdBeg ka1l avTIHETWTTION
Edv kdm dev AeiToupyei...

KINAYNOZ! NMpoooxn, Kivduvog Tpau-
HaTIopOU! EGQOAPEVEG ETTIOKEUEG PTTO-
poUV va uttoabuicouv TNV ac@AAeia Ael-

Toupyiag TNG ouokeung. Kat” autév Tov
TPOTTO BETETE O€ KiVOUVO TOV £QUTO GOG
Kal To TrEPIBAAAOV oag.

ZUXVQA TTPOKEITAI HOVO YIa PIKPG OQAAYaTA, TTOU TTPO-
KaAoUv BAGBN. ZuvBwg PTTOpPEITE va Ta BI0POBWOETE
€UKOAa POVOI 0aG. ZUMPBOUAEUTEITE TTIPWTA TOV AKO-
AouBo Tivaka, TTpIv aTTeEUBUVOEITE OTOV EUTTOPIKO
avTITTPOowTTo. 'ETOI £E0IKOVOEITE TTOAU KOTTO KOl
eVOEXOMEVWG £E00a.



Z@aApa/BAaBn
H ouokeun dev Aeitoupyei.

H utrodoxn epyaAciwv dev TTepI-

Artia

Aev é€xel ao@aAioel n eTAVAPOPTI-
{6pevn pTraTapia;

EAattwpaTikd pnxdvnua;

Kevog OUOTOWPEUTAG;
BAG&Bn cuocowpeuTh;

H ouokeun gival EAATTWHATIKA;
Eival o diakéTmTnG KateuBuvong

AvTipgT@Tion

ACQaNIOTE TNV ETTAVAPOPTICOUEVN UTTATA-
pia.

ETTIKOIVWVAGOTE PE TOV EUTTOPIKS AVTITTPO-
OWTTO.

» ®bprion ouoowpeutr — O€A. 77.

ETTIKOIVWVAOTE PE ToV EUTTOPIKG AVTITTPO-
OwTTO.

» AAAayn kareuBuvong oTpéwng —

OTPEPETA.
Edv dev ptropeite va dlopBwaoeTe udvol oag 10

o@AaAua, atTeuBuvBeite aTTeuBEiag OTOV EUTTOPIKO
AVTITTPOOWTTO. AGBETE UTTOWN OTI Ol ECPAAUEVEG ETTI-

OKEUEG £XOUV WG ATTOTEAECUA TNV aKUPWON KABE agi-
waong gyyunong Kai evoexouévwg Tpdabeta £€oda.
AidBeon oTa atroppippara
A160gon CUOKEUNG OTA ATTOPPIJHATA
paral AloBETTE TO OTA ATTOPPIPNATA CUHPUVO HE TIG
OIaTAEEIG. ZXETIKEG TTANPOYOpieg Ba AdRETE aTTO TNV
apuodia uttnpeaia S1IABeaNG ATTOPPINPATWY.
To oUpBoAo Tou dlaypauévou kKAdou aTrop-
OUCGCWPEUTEG, OI NAEKTPIKEG KAl NAEKTPOVIKEG ﬁ
OUOKEUEG OEV ETTITPETTETAI VO ATTOPPITITOVTAI f—
OTa OIKIOKG aTtroppiypara. Mropei va Trepi-
AapBavouy eTTIKivOUVEG yia To TrepIBAANOV Kal TRV
O1 KaTaVOAWTEG Eival UTTOXPEWUEVOI VA aTTOPPITITOUV
TIG TTOAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG, TIG UTTOTAPIES
OUCKEUWV KOl TOUG CUCCWPEUTEG EEXWPIOTA ATTO TA
OIKIOKG OTTOPPIMMOTA O€ £va ETTIONPO ONUEIO TUAAO-
Texvikd oTolxeia
Ap18u6g TpoidvTOog
OvopaoTikA Tdon
Katnyopia pocTtaciag
BaBuida taxutnrtag:
e BaBpida 1ox00g [1]
* BaBpida 1ox00¢ [2]
e BaBpida 1oxU0g [3]
* BaBpida ioxuog [1]
* BaBpida 1oxU0¢ [2]
e BaBpida 1oxU0¢ [3]
IkavéTnTa BIdWHATOG
¢ Bida upnAnig avtoxng
Ytodoxn epyaieiwv
2Z1d0un NXNTIKAG 10X00G (LWA)*

To epyaAcio auTd dev AVAKEI GTA OIKIOKA ATTOPPIl-
pIMPaTWY onuaivel 61I: O1 YTTaTapieg Kal ol
uyeia ouaieg.
YyNAG, yia va diac@aAileTal N KATAAANAN TTEPAITEPW
BaBuog mpooTtaciag
BaBuida potrig:

e Tutmikn Bida

Z1d0un nxnTikAg Trieang (LPA)*

Advnon

oTpéYng OTn Yecaia Béon;

oeA. 77.

emeepyaania. H emaTpo®n ptropei va yivel cuppwva
ME TN vopoBeoia dwpedv TT.X. JECW HIAG dNUOTIKAG
ETTIXEIPNONG AVAKUKAWGONG I HEOW TOU KATAGTAUOTOG
ayopdg.

O1 pyTraTapieg, 01 GUTOWPEUTEG Kal O AUXViEG

TToU J€V €ival JOVIUO EYKATEOTNUEVEG OE

TIAAQIEG NAEKTPIKEG GUOKEUEG KAl JTTOPOUV

va apaipeBolV Xwpig KaTaaTpoPn TNG

OUOKEUNG, TTPETTEI VA a@aipolvTal TIPIV At TNV
amToépPIYN Kal va atroppitrtovTal EexwpioTd. O1 ptro-
Tapieg AIBiou Kal Ta TTOKETA CUCCWPEUTWY OAWV TwV
OUCTNUATWY TTPETTEI VO TTAPAAPIES TTPETTEI VA TTPO-
atarevovTal atrd BPAXUKUKAWMATA, ATTOOUVOEOVTAG
TEG TTAVTA ATTO TOUG TTOAOUG.

KdBe TeEANIKOG XpAOTNG €ival 0 idlog uTTEUBUVOG yIa TN
BIoypa@r TTPOCWTTIKWY SESOPEVWYV OTIG TTAAQIEG
OUOKEUEG TTOU TTPOOPICoVTal VIO aTToppIyn.

A166g0on CUOKEUADIOG OTH ATTOPPIPHATA

H ouokeuacia atroTeAeital aré XapTovi Kal @
HepBPAveG Ye ofnuavon, dnAadn e UAIKG

TTOU UTTOPOUV VA aVAKUKAWBOUV. %

— AloBéoTe auTd Ta UAIKG yia avaku-
KAwon.

380597
12 V=
i

IPX0

0-1200 min™!
0-1800 min™!
0-2700 min™!

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (%2")
86.9 dB(A)
(K =3 dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
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Ap18u66 TpoidvTog
AlaoTtdoeig
Bdpog

")
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O1 avagpepdpeveg TIPEG EKTTOUTING BopURoU €XOuv UETPNBEI CUNPWVA PE
TuTroTroINpévn diadikaoia eAEyXou Kal JTTopoUV va XenaolhoTIoloUvTal yia Tn
oUyKpPION GUOKEUWYV. O1 avapePOPEVES TIHEG EKTTOUTIAG BopUBou PTTopEi va
XPNOIHOTIOIUVTAl KAI YIO JId TIPWTN EKTINON TNG Katamévnong. Mpogido-
Toinon: O ekTropTTéG BopUBOU KATA TN DIGPKEIX TNG TIPAYHATIKAG XPoNG
TOU NAEKTPIKOU £PYAAEIOU PTTOPET va ATTOKAIVOUV OTTO TIG AVAPEPOUEVES
TIHEG, avAAoya PE TOV TPOTIO HE TOV OTIOI0 XPNOIUOTIOIEITAI TO NAEKTPIKO
epyaleio, kal IdiaiTepa aTré To €id0g Tou KOPHATIOU KaTepyaaiag. Eival ama-
paiTNTO Va B0 TNOTOUV PETPA AOPAAEIQg yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH
Baoel ekTipNONG TNG €KBEONG O€ KPAdATHOUG KATA TN SIAPKEIR TTPAYHATIKWY
ouvenkwv xprAong (edw Ba TTpémel va AngBolv uTroyn OAa o1 PACEIG TOU
KUKAOU AgIToupyiag, yia TTapadelypua ol XpOvol TIou TO NAEKTPIKG epyaAEio
€iVal ATTEVEPYOTTOINUEVO KAl EKEIVOI TTOU Eival PEV EVEPYOTTOINUEVO, QA Agl-
TOUPYEI XWPIG POPTiO).

STOIXEIQ OXETIKA PE TNV EKTTOUTTH) B0pUBOU CUUPWVA HE TOV VOO TTEP a0 Pa-
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Voordat u begint...

Reglementair gebruik

Het apparaat is bestemd voor het in- en losdraaien
van schroeven en het vast- en losdraaien van moe-
ren in het aangegeven afmeting- en vermogensbe-
reik.

Het apparaat is uitsluitend voor particulier gebruik
bestemd. De algemeen erkende ongevallenpreven-
tievoorschriften en bijgevoegde veiligheidsinstructies
moeten in acht genomen worden.

Voer alleen werkzaamheden uit, die in deze gebruiks-
aanwijzing beschreven zijn. EIk ander gebruik is niet
toegestaan foutief gebruik. De fabrikant is niet aan-
sprakelijk voor schade die als gevolg hiervan ont-
staat.

Wat betekenen de gebruikte symbolen?

In de gebruiksaanwijzing worden de gevaarsaanwij-
zingen en aanwijzingen duidelijk aangegeven.
Onderstaande symbolen worden gebruikt:

GEVAAR! Direct levensgevaar of
risico op letsel! Direct gevaarlijke situa-
tie die dodelijk of ernstig lichamelijk letsel
tot gevolg zal hebben.

WAARSCHUWING! Waarschijnlijk
levensgevaar of risico op letsel! Alge-
meen gevaarlijke situatie die dodelijk of

ernstig lichamelijk letsel tot gevolg zal
hebben.

VOORZICHTIG! Eventueel risico op
letsel! Gevaarlijke situatie die letsel tot
gevolg kan hebben.

LET OP! Risico op schade aan het
apparaat! Situatie die schade aan voor-
werpen tot gevolg kan hebben.

Aanwijzing: Informatie, die voor een
beter begrip van de processen wordt
gegeven.

Deze pictogrammen vertegenwoordigen de vereiste
persoonlijke beschermingsmiddelen:

OPO0®

Voor uw veiligheid

Algemene veiligheidsinstructies
* Voor een veilige omgang met dit apparaat moet
de gebruiker van het apparaat deze gebruiksaan-
wijzing véor het eerste gebruik gelezen en begre-
pen hebben.
» Als u het apparaat verkoopt of doorgeeft, dient u
ook deze gebruiksaanwijzing te verstrekken.

Algemene veiligheidsinstructies voor
elektrisch gereedschap

WAARSCHUWING! Lees alle veilig-
heidsvoorschriften, instructies,
afbeeldingen en technische gegevens
die met dit elektrisch gereedschap zijn
meegeleverd. Als u de onderstaande
veiligheids- en gebruiksinstructies niet
opvolgt, kan dit leiden tot elektrische
schokken, brand en/of ernstig letsel.

* Bewaar alle veiligheidsinstructies en aanwij-
zingen voor toekomstig gebruik. De term
“elektrisch gereedschap” die in de veiligheidsin-
structies wordt gebruikt, verwijst naar elektrisch
gereedschap op netvoeding (met een netsnoer)
en/of naar elektrisch gereedschap op accu’s (zon-
der netsnoer).

Veiligheid op de werkplek

* Houd uw werkbereik schoon en goed verlicht.
Rommel of onverlichte werkplekken kunnen tot
ongelukken leiden.
Gebruik het elektrisch gereedschap niet in
explosiegevoelige ruimtes, waarin zich brand-
bare vloeistoffen, gassen of stoffen bevin-
den. Elektrisch gereedschap kunnen vonken
genereren die stof of dampen kunnen ontsteken.
Houd tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kinderen en andere personen op
een afstand. Bij afleiding kunt u de controle over
het elektrisch gereedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

* De aansluitstekker van het elektrisch gereed-
schap moet in de contactdoos passen. De
stekker mag op geen enkele wijze worden
gewijzigd. Gebruik geen adapterstekker
samen met geaard elektrisch gereedschap.
Ongewijzigde stekkers en passende contactdo-
zen verminderen het risico op een elektrische
schok.

Vermijd lichamelijk contact met geaarde
oppervlakken zoals leidingen, verwarmingen,
haarden en koelkasten. Er bestaat een ver-
hoogd risico op een elektrische schok als uw
lichaam geaard is.

Houd het elektrisch gereedschap uit de buurt
van regen of vocht. Het indringen van water in
een elektrisch gereedschap vergroot het risico op
een elektrische schok.

Gebruik het aansluitsnoer niet oneigenlijk om
het elektrisch gereedschap te dragen, op te
hangen of om de stekker uit het stopcontact te
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trekken. Houd het aansluitsnoer uit de buurt
van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
delen. Beschadigde of verwarde aansluitsnoeren
verhogen het risico van een elektrische schok.
Wanneer u buiten met elektrisch gereedschap
werkt, gebruik dan alleen verlengsnoeren die
ook voor gebruik buiten geschikt zijn. Het
gebruik van een verlengsnoer dat geschikt is voor
gebruik buitenshuis vermindert het risico op een
elektrische schok.

Als het gebruik van elektrisch gereedschap in
een vochtige omgeving niet vermijdbaar is,
gebruikt u een aardlekschakelaar. Het gebruik
van een aardlekschakelaar beperkt het risico op
een elektrische schok.

Veiligheid van personen
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Let op en wees zorgvuldig met wat u doet, ga
verstandig te werk met een elektrisch gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap
als u moe bent of onder invioed bent van
drugs, alcohol of medicijnen. Een moment van
onoplettendheid tijdens het gebruik van elektrisch
gereedschap kan tot ernstige letsels leiden.
Draag persoonlijke veiligheidsuitrusting en
altijd een veiligheidsbril. Het dragen van per-
soonlijke veiligheidsuitrusting, zoals stofmasker,
anti-slip veiligheidsschoenen, veiligheidshelm of
gehoorbescherming, afhankelijk van de soort en
het gebruik van het elektrisch gereedschap,
beperkt het risico op letsels.

Vermijd een onbedoelde bediening. Contro-
leer of het elektrisch gereedschap is uitge-
schakeld, voordat u deze op de stroomvoor-
ziening en/of de accu aansluit, vastpakt of
draagt. Als u bij het dragen van het elektrisch
gereedschap de vinger op de schakelaar houdt of
het apparaat ingeschakeld aansluit op de stroom-
voorziening, kan dit leiden tot ongelukken.
Verwijder het afstelgereedschap of de
schroefsleutels voordat u het elektrisch
gereedschap inschakelt. Een gereedschap of
sleutel die zich in een draaiend onderdeel van het
apparaat bevindt, kan leiden tot verwondingen.
Vermijd een abnormale lichaamshouding.
Zorg voor een veilige stand en zorg dat u te
allen tijde uw evenwicht behoudt. Hierdoor
kunt u het elektrisch gereedschap in onverwachte
situaties beter controleren.

Draag geschikte kleding. Draag geen ruim zit-
tende kleding of sieraden. Houd het haaren de
kleding uit de buurt van bewegende delen.
Losse kleding, sieraden of lang haar kunnen door
de bewegende onderdelen worden ingeklemd.
Als er stofafzuig- en opvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dienen deze te
worden aangesloten en correct te worden
gebruikt. Gebruik van een stofafzuiging kan let-
sels door stof beperken.

Krijg geen vals gevoel van veiligheid en
negeer de veiligheidsregels voor elektrisch
gereedschap niet, ook niet als u met het elek-
trisch gereedschap bekend bent omdat u het
al vele malen hebt gebruikt. Onachtzaamheid
kan binnen een fractie van een seconde leiden tot
ernstig letsel.

Toepassing en behandeling van elektrisch
gereedschap

Overbelast het elektrisch gereedschap niet!
Gebruik voor uw werk het daarvoor bestemde
elektrisch gereedschap. Met het juiste elektri-
sche gereedschap werkt u beter en veiliger in het
desbetreffende vermogensbereik.

Gebruik geen elektrisch gereedschap als de
schakelaar hiervan defect is. Een elektrisch
gereedschap dat niet meer kan in- of uitgescha-
keld worden, is gevaarlijk en moet gerepareerd
worden.

Trek de stekker uit het stopcontact en/of ver-
wijder de afneembare accu voordat u het
apparaat afstelt, onderdelen verwisselt of het
elektrisch gereedschap weglegt. Deze voor-
zorgsmaatregelen voorkomen het onvoorzien
starten van het elektrisch gereedschap.

Bewaar ongebruikte elektrische gereedschap-
pen buiten het bereik van kinderen. Sta niet
toe dat personen die niet met het elektrisch
gereedschap vertrouwd zijn of deze aanwijzin-
gen niet hebben gelezen, het elektrisch
gereedschap gebruiken. Elektrisch gereed-
schap is gevaarlijk als u dit door onervaren perso-
nen laat gebruiken.

Onderhoud elektrisch gereedschap en instel-
gereedschap met zorg. Controleer of bewe-
gende onderdelen correct functioneren en
niet klemmen, of onderdelen gebroken zijn of
zo beschadigd, dat dit afbreuk doet aan het
functioneren van het elektrisch gereedschap.
Laat beschadigde onderdelen voor gebruik
van het toestel eerst repareren. Een groot aan-
tal ongevallen vindt zijn oorzaak in slecht onder-
houden elektrisch gereedschap.

Houd het snijgereedschap scherp en schoon.
Zorgvuldig onderhouden snijgereedschap met
scherpe snijkanten lopen minder snel vast en zijn
soepeler te bedienen.

Gebruik het elektrische gereedschap, de
accessoires, opzetstukken enz. overeenkom-
stig deze instructies. Houd hierbij rekening
met de werkinstructies en de uit te voeren
werkzaamheden. Het gebruik van elektrisch
gereedschap voor andere dan de bedoelde toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.
Houd de grepen en greepopperviakken droog,
schoon en vrij van olie en vet. Gladde grepen
en greepopperviakken maken het onmogelijk om
het elektrisch gereedschap in onvoorziene situa-
ties veilig te bedienen en onder controle te hou-
den.

Gebruik en onderhoud van
accugereedschappen

Laad de accu’s alleen op met opladers die
door de fabrikant zijn aanbevolen. Een opla-
der die bestemd is voor een bepaald type accu
kan brand veroorzaken wanneer deze met
andere soorten accu’s wordt gebruikt.

Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in
de elektrische gereedschappen. Het gebruik
van andere accu’s kan tot verwondingen en
brandgevaar leiden.



Voorkom aanraking van de niet-gebruikte
accu met paperclips, munten, sleutels, spij-
kers, schroeven en andere kleine metalen
voorwerpen die overbrugging van de contac-
ten kunnen veroorzaken. Kortsluiting tussen de
accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu
lekken. Vermijd het contact daarmee. Bij acci-
denteel contact de huid met water afspoelen.
Als de vioeistof in de ogen komt, vraag dan
onmiddellijk extra medische hulp. Gelekte
accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandin-
gen leiden.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde
accu. Beschadigde of gewijzigde accu’s kunnen
zich onvoorspelbaar gedragen en brand, explosie
of letsel veroorzaken.

Stel accu’s niet bloot aan vuur of hoge tempe-
raturen. Vuur of temperaturen van meer dan

130 °C kunnen een explosie veroorzaken.

Volg alle instructies voor het laden en laad de
accu of het accugereedschap nooit op buiten
het temperatuurbereik dat in de gebruiksaan-
wijzing vermeld staat. Onjuist opladen of opla-
den buiten het toegestane temperatuurbereik kan
de accu beschadigen en het brandgevaar vergro-
ten.

Gebruik de accu alleen in producten van de
fabrikant. Alleen zo wordt de accu tegen gevaar-
lijke overbelasting beschermd.

Service

Laat uw elektrisch gereedschap uitsluitend
door gekwalificeerd vakpersoneel en uitslui-
tend met originele reserveonderdelen repare-
ren. Hierdoor kan worden gewaarborgd dat de
veiligheid van het elektrisch gereedschap behou-
den blijft.

Voer nooit onderhoud uit op beschadigde
accu’s. Alle onderhoud van accu’s mag uitslui-
tend worden uitgevoerd door de fabrikant of door
erkende servicecentra.

Open de accu niet. Er bestaat gevaar voor kort-
sluiting.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, water
en vocht. Er bestaat explosiegevaar.

Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de
accu kunnen er dampen vrijkomen. De accu
kan branden of exploderen. Zorg voor de aan-
voer van frisse lucht en zoek bij klachten een arts
op. De dampen kunnen de luchtwegen irriteren.
Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of
schroevendraaiers, of door krachtinwerking
van buitenaf kan de accu beschadigd wor-
den. Er kan een interne kortsluiting ontstaan en
de accu doen branden, roken, exploderen of
oververhitten.

Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
water en vocht. Er bestaat gevaar voor explosie
en kortsluiting.

Veiligheidsvoorschriften voor oplaadapparaten

Houd het oplaadapparaat uit de buurt van
regen en vocht. Het binnendringen van water in
het oplaadapparaat vergroot het risico van een
elektrische schok.

Houd het oplaadapparaat schoon. Door ver-
vuiling bestaat gevaar voor een elektrische schok.
Controleer voor elk gebruik oplaadapparaat,
kabel en stekker. Gebruik het oplaadapparaat
niet als u een beschadiging hebt vastgesteld.
Open het oplaadapparaat niet zelf en laat het
alleen door gekwalificeerd personeel en
alleen met originele vervangingsonderdelen
repareren. Beschadigde oplaadapparaten,
kabels en stekkers vergroten het risico van een
elektrische schok.

Gebruik het oplaadapparaat niet op een
gemakkelijk brandbare ondergrond (zoals
papier of textiel) of in een brandbare omge-
ving. Vanwege de bij het opladen optredende
verwarming van het oplaadapparaat bestaat
brandgevaar.

Houd toezicht op kinderen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat kinderen niet met het
oplaadapparaat spelen. Kinderen en personen
die op grond van hun fysieke, zintuiglijke of
geestelijke vermogens, hun onervarenheid of
hun gebrek aan kennis niet in staat zijn het
oplaadapparaat veilig te bedienen, mogen dit
oplaadapparaat niet zonder toezicht of
instructie door een verantwoordelijke per-
soon gebruiken. Anders bestaat het gevaar van
verkeerde bediening en lichamelijk letsel.

Veiligheidsvoorschriften voor
slagmoeraanzetters

Houd het apparaat vast bij de geisoleerde
handgrepen wanneer u werken uitvoert
waarbij het inzetstuk of de schroef verborgen
elektriciteitsleidingen kan raken. Het contact
met een voedingskabel kan ook metalen appa-
raatonderdelen onder spanning brengen, wat kan
leiden tot een elektrische schok.

Houd het elektrische gereedschap goed vast.
Bij het vast- en losdraaien van schroeven kunnen
onverwacht hoge krachten optreden.

Blokkeer de positie van het werkstuk. Een
werkstuk dat is bevestigd met spanschroeven of
een bankschroef is veiliger dan een werkstuk dat
met de hand wordt vastgehouden.

Let erop dat het elektrisch gereedschap tot
stilstand is gekomen alvorens u het weghaalt.
Het opzetstuk kan vasthaken, wat leidt tot verlies
van de controle over het elektrisch gereedschap.

Aanvullende veiligheidsinstructies

Controleer met het juiste gereedschap op
eventuele verborgen elektriciteitsleidingen in
het werkgebied voor u begint te frezen. Neem
bij twijfel contact op met de verantwoordelijke
elektriciteitsmaatschappij. Contact met elektri-
sche leidingen kan leiden tot brand en een elektri-
sche schok. Beschadiging van een gasleiding kan
leiden tot een explosie. Beschadiging van een
waterleiding leidt tot grote schade of kan een
elektrische schok veroorzaken.
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Schakel het elektrische gereedschap direct uit
als het blokkeert. Wees voorbereid op plotse-
ling optredende krachten die een terugslag
kunnen veroorzaken. Het inzetstuk blokkeert,
bijvoorbeeld door overbelasting of kanteling.

Leg het elektrische gereedschap nooit af voor
het opzetstuk volledig tot stilstand is geko-
men. Het draaiende opzetstuk kan in contact
komen met het legvlak, waardoor u de controle
over het elektrische gereedschap kunt verliezen.

* Bedien het elektrische gereedschap pas na
het inschakelen op de schroef. Opzetstukken
die bij het inschakelen reeds draaien kunnen
wegglijden.

¢ Laat geen werktuigen, voorwerpen of kabels
liggen in het werkgebied van het apparaat.
Door te struikelen kunt u zich aan het elektrische
gereedschap verwonden.

* Tijdens de werkzaamheden met het apparaat
moet er voldoende verlichting aanwezig zijn.
Slecht zicht kan leiden tot verwondingen door het
elektrische gereedschap.

¢ Gebruik uitsluitend boor- en schroefopzet-
stukken die door de fabrikant zijn toegelaten.
De plaatsing van afwijkende boor- en schroefop-
zetstukken kan gevaar op verwondingen en
schade aan het elektrische gereedschap veroor-
zaken. Bij het inschakelen van het apparaat moet
de boor- en schroefopzetstukken volgens de
regels zijn gespannen.

¢ Gebruik het elektrisch gereedschap niet met
een beschadigd netsnoer. Raak een bescha-
digde kabel niet aan en trek direct de stekker
los. Beschadigde kabels vergroten het risico op
een elektrische schok.

* Voorkom oververhitting van apparaat en werk-
stuk. Overmatige hitte kan het gereedschap en
het apparaat beschadigen.

* Houd de handgrepen droog en vrij van vet.
IGladde handgrepen kunnen leiden tot ongeval-
en.

¢ Gebruik geen accessoires die niet door de

fabrikant speciaal voor dit elektrische gereed-

schap zijn bestemd of worden geadviseerd.

Alleen omdat u de accessoire op uw elektrische

gereedschap kunt bevestigen, garandeert dit niet

dat dit veilig gebruikt kan worden.

Let erop dat de bewegende delen zich ook achter

ventilatieopeningen kunnen bevinden.

* Niet gebruiken om wielmoeren van aluminium-
velgen aan te draaien! Er is een risico op micro-
scheuren in de velg!

Gevaar door trilling

VOORZICHTIG! Gevaar voor verwon-
dingen door trilling! Vooral bij perso-
nen met bloedsomloopstoornissen kan
het door trilling tot aantasting van bloed-
vaten of aders komen.

Bij volgende symptomen onderbreekt u
onmiddellijk het werk en raadpleegt u
een arts: inslapen van lichaamsdelen,
gevoelsverlies, jeuk, steken, pijn, veran-
deringen van de huidskleur.
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De in de technische gegevens vermelde trillings-
waarde vertegenwoordigt de hoofdzakelijke toepas-
singen van het apparaat. De effectief tijdens het
gebruik aanwezige trilling kan op basis van volgende
factoren hiervan afwijken:

* Niet-reglementair voorgeschreven gebruik;

¢ Ongeschikt inzetgereedschap;

¢ Ongeschikt materiaal;

* Onvoldoende onderhoud.

U kunt de gevaren duidelijk verminderen als u zich
aan volgende aanwijzingen houdt:

— Onderhoud het apparaat in overeenstemming
met de in de gebruiksaanwijzing vermelde
instructies.

— Vermijd het werken bij lage temperaturen.

— Houd uw lichaam en in het bijzonder de handen
bij koud weer warm.

— Las regelmatig een pauze in en beweeg daarbij
de handen om de doorbloeding te stimuleren.

* Controleer het aandraaimoment altijd met behulp
van een momentsleutel met een passend draai-
momentbereik.

¢ Symbolen die zich op uw apparaat bevinden,
mogen niet worden verwijderd of afgedekt. Niet
meer leesbare aanwijzingen op het apparaat
moeten onmiddellijk worden vervangen.

Lees voor de ingebruikname de gebruiks-
aanwijzing en neem deze in acht.

Gevaar voor oogletsel! Kijk nooit direct in
de led.

Accu uitsluitend binnen opladen.

Accu niet weggooien bij het huisvuil!

Accu niet weggooien in water!

Accu niet verbranden!

Accu niet in het zonlicht of in verhoogde
temperaturen plaatsen!

SO

—
I

Persoonlijke veiligheidsuitrusting

Draag bij het werken met het apparaat een
veiligheidsbril.

Draag bij het werken met het apparaat een
@ gehoorbescherming.
Draag bij het werken met het apparaat geen
@ veiligheidshandschoenen.

Bij het werken met het apparaat nauwslui-
tende werkkleding dragen.



Dek lange haren af of draag eventueel een
@ haarnet.

Uw apparaat in één oogopslag
Aanwijzing: Hoe uw apparaat er daad-

werkelijk uitziet, kan van de afbeeldingen
afwijken.

» P. 3, afb. 1

. Gereedschaphouder
Draairichtingsschakelaar
Toets voor vermogensniveau
Led

Aan/Uit-schakelaar

Accu

Vergrendelingsknop
Controlelampjes
Leverlngsomvang

* Gebruiksaanwijzing

* Accuslagschroevendraaier
¢ Accu

* Accu-laadstation

Inbedrijfstelling

Accu laden

WAARSCHUWING! Gevaar voor let-
sell Neem de veiligheidsinstructies in
acht bij het hanteren van accuapparaten.

PNOORON

LET OP! Gevaar voor schade aan het
apparaat! Accu niet sterk ontladen.

Aanwijzing: De li-ion accu kan te allen
tijde worden opgeladen zonder de
levensduur te verkorten. Een onderbre-
king van het laadproces beschadigt de
accu niet.

* De accu moet voor de eerste ingebruikneming
worden opgeladen (oplaadtijd: » Technische
gegevens — p. 87).

— Vergrendelingsknop (7) indrukken en accu uit het
apparaat halen.

— Accu in apparaat plaatsen en goed laten inpas-
sen.

Controleer het restvermogen van de accu
Het restvermogen van de accu wordt door de contro-
lelampjes (8) weergegeven.

» Drie lichten aan: Volledig opgeladen

* Twee lichten aan: 30 tot 60 %

¢ Eén licht aan: 10 tot 30 %

Bediening
@P¥OW

Gereedschap plaatsen
— Gereedschap op gereedschapsopname (1) spel-
den.
Draairichting veranderen
LET OP! Gevaar voor schade aan het

apparaat! Bedien de draairichtingsscha-
kelaar alleen bij stilstaand apparaat.

— Druk de draairichtingsschakelaar (2) voor het
indraaien van schroeven door naar links (draai-
richting met de klok mee).

— Druk de draairichtingsschakelaar (2) door naar
rechts voor het losdraaien van schroeven (draai-
richting tegen de klok in).

Wanneer de draairichtingsschakelaar in de middelste
stand staat, is de Aan/Uit-schakelaar (5) geblok-
keerd.

Voer voor het inschakelen controles uit!
Controleer de veilige toestand van het apparaat:
— controleer of er zichtbare defecten zijn.
— Controleer of alle onderdelen van het apparaat
stevig gemonteerd zijn.
— Vermogensniveaus
» P. 3, afb. 2
Aanwijzing: Wanneer het apparaat
wordt ingeschakeld, is het minimale ver-
mogensniveau [1] geactiveerd.

— Toets (3) herhaald indrukken om het benodigde
vermogensniveau in te stellen.
— Het ingestelde vermogensniveau wordt weerge-
geven door de controlelampjes (9).

De drie modi voor het instellen van de slagkracht
(hard, normaal en zacht) zijn alleen beschikbaar wan-
neer het gereedschap rechtsom draait, waarbij het
toerental van het gereedschap wordt gewijzigd. Dit
maakt een aanhaalmoment mogelijk dat geschikt is
voor het werk. De slagkracht kan niet worden aange-
past wanneer het gereedschap in gebruik is.
Om het toerental te wijzigen, drukt u op de knop voor
het instellen van het toerental om het gewenste toe-
rental te selecteren. Wanneer de knop voor het instel-
len van het toerental wordt ingedrukt, gaat het contro-
lelampje branden en verandert het geleidelijk om aan
te geven wanneer het gereedschap rechtsom draait.
Wanneer het gereedschap linksom draait, brandt het
controlelampje voor de modus voor het langzaam
losdraaien (10) en kan het gereedschap automatisch
overschakelen naar langzame snelheid wanneer de
bout of moer wordt losgedraaid. Om deze functie uit
te schakelen, drukt u op de knop voor het instellen
van het toerental en gaat het lampje voor de modus
voor het langzaam losdraaien (10) uit.

In-/uitschakelen
— Druk voor het draaien van het gereedschap de
Aan/Uit-schakelaar (5) in.
— Laat voor het uitschakelen van het apparaat de
Aan/Uit-schakelaar (5) weer los.
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Aanwijzing: Het toerental van het appa-
raat kan door het uitoefenen van een ver-
schillende drukkracht op de Aan/Uit-
schakelaar traploos worden gevarieerd.

Schroeven

LET OP! Gevaar voor materiéle
schade! Bij het vastdraaien van wiel-
moeren moet altijd rekening worden
gehouden met de gebruiksaanwijzing
van het voertuig. Het daadwerkelijk
bereikte aanhaalmoment moet in prin-
cipe met een momentsleutel worden
gecontroleerd.

— Houd het apparaat in een rechte lijn met de
schroef.
Aanwijzing: Gebruik altijd het juiste
gereedschapshulpstuk voor de schroef.
Bij gebruik van onjuiste hulpstukken kan
de schroefkop kapot gaan

Reiniging

Reinigingsoverzicht

Regelmatig, afhankelijk van de gebruiksomstandig-
heden

Wat? Hoe?

Ventilatiegleuf van de Stofzuiger, borstel of pen-
motor ontdoen van stof. seel gebruiken.

Apparaat reinigen. Apparaat met een licht
vochtige doek afnemen.

Opslag, transport
Opslag
— Bewaar het apparaat en alle toebehoren op een
droge, goed geventileerde plaats.

— Bescherm het apparaat en de toebehoren tegen
vervuiling en corrosie tijdens langdurige periodes
van stilstand.

Transport
— Bij verzending indien mogelijk de originele ver-
pakking gebruiken.

Opslag van de accu’s
Aanwijzing: De levensduur van de
accu’s is maximaal wanneer zij goed
onderhouden worden en vooral bij de
juiste temperaturen worden bewaard. De
capaciteit neemt echter ook bij correcte
opslag naar verloop van tijd af. Een dui-
delijk kortere bedrijfstijd ondanks een
volle accu geeft aan dat de accu het
einde van zijn levensduur heeft bereikt.

Fout/storing Oorzaak

Het apparaat werkt niet.
Apparaat defect?
Accu leeg?
Accu defect?
Apparaat defect?

Gereedschaphouder draait niet. Draairichtingsschakelaar in de

middelste stand?
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Accu niet vergrendeld?

Als de accu langere tijd leeg wordt bewaard, dan
kan hij beschadigd raken en de capaciteit sterk
afnemen.

Accu’s voor opslag opladen, om schade en die-
pontladignen te voorkomen. De optimale laadtoe-
stand voor opslag bedraagt ca. 70%.

Bij zeer lange opslag moet de laadtoestand regel-
matig worden gecontroleerd: zo nodig de accu’s
opladen.

Accu’s in droge en goed geventileerde ruimtes
bewaren.

Accu’s beschermen tegen vocht en water.
Accu’s zo mogelijk bewaren op de volgende
plaatsen:

— in een ruimte met een rookmelder

— niet in de buurt van brandbare of licht ontvlam-
bare voorwerpen

— niet in de buurt van warmtebronnen
De optimale opslagtemperatuur bedraagt 10 -
20 °C.

Accu’s mogen niet worden opgeborgen bij tempe-
raturen lager dan 0 °C of hoger dan 40 °C, omdat
de accu bij extreme temperaturen beschadigd
kan raken.

Accu’s niet aan direct zonlicht blootstellen.
Accu’s voor de opslag uit het apparaat halen.

Accu’s niet gedurende lange tijd op de oplader
aangesloten laten.

Storingen en hulp
Indien iets niet functioneert ...

GEVAAR! Voorzichtig; gevaar voor
letsel! Ondeskundig uitgevoerde repara-
ties kunnen ertoe leiden dat uw apparaat

niet meer veilig functioneert. U brengt
daarmee zichzelf en uw omgeving in
gevaar.

Vaak zijn het maar kleine gebreken die tot een storing
leiden. Meestal kunt u deze makkelijk zelf verhelpen.
Kijk eerst in de volgende tabel voordat u zich tot een
dealer wendt. Zo bespaart u zich veel moeite en
eventueel ook kosten.

Oplossing

Accu vergrendelen.

Contact opnemen met de verkoper.
» Accu laden — p. 85.

Contact opnemen met de verkoper.

» Draairichting veranderen — p. 85.



Indien u de fout niet zelf kunt opheffen, wend u zich
dan direct tot de dealer. Houd er rekening meer dat
door ondeskundig uitgevoerde reparaties ook de
garantie komt te vervallen en er mogelijk extra kosten
voor u ontstaan.

Afvalverwijdering

Afvalverwijdering van het apparaat

Dit apparaat hoort niet thuis in de vuilnisbak! Gooi
behoorlijk van. Informatie, contact op met uw afvalbe-
heerssamenwerkingsverband.

Het symbool van de doorgestreepte vuilnis-

bak betekent: batterijen en accu’s, elektri-

sche en elektronische apparatuur mogen

niet als huishoudelijk afval worden afge-

voerd. Ze kunnen stoffen bevatten die scha-

delijk zijn voor het milieu en de gezondheid.
Consumenten zijn verplicht om oude elektrische
apparaten, afgedankte batterijen en accu’s geschei-
den van huishoudelijk afval op een officieel inzamel-
punt af te geven om een goede verdere verwerking te
waarborgen. Overeenkomstig de wettelijke voor-

Technische gegevens

Artikelnummer
Nominale spanning
Beschermingsklasse
Beschermingsgraad
Toerental:

* Vermogensniveau [1]

¢ Vermogensniveau [2]

¢ Vermogensniveau [3]
Koppel:

* Vermogensniveau [1]

* Vermogensniveau [2]

* Vermogensniveau [3]
Aandraaicapaciteiten

» Standaard bout

* Bout met grote trekspanning
Gereedschaphouder
Geluidsniveau (LWA)*

Geluidsdrukniveau (LPA)*
Vibratie

Afmetingen
Gewicht

*) De opgegeven geluidsemissiewaarden zijn gemeten volgens een gestan-
daardiseerde testmethode en kunnen worden gebruikt om het ene stuk
elektrisch gereedschap met het andere te vergelijken. De opgegeven
geluidsemissiewaarden kunnen ook voor een voorlopige inschatting van de
geluidsblootstelling worden gebruikt. Een waarschuwing: De geluidsemissie
tijdens het daadwerkelijke gebruik van het elektrisch gereedschap kan afwij-
ken van de opgegeven waarden, afhankelijk van de manier waarop het elek-
trisch gereedschap wordt gebruikt, met name het soort werkstuk dat wordt
bewerkt. Het is noodzakelijk om veiligheidsmaatregelen te treffen teneinde
de bediener te beschermen op basis van een inschatting van de trillingsbe-
lasting tijdens de daadwerkelijke gebruiksomstandigheden (hierbij moet
rekening worden gehouden met alle delen van de operationele cyclus,
bijvoorbeeld wanneer het elektrisch gereedschap is uitgeschakeld of wan-
neer het aan staat, maar zonder belasting draait).

Informatie over geluidsemissie volgens de Duitse productveiligheidswet
(ProdSG) of de EG-machinerichtlijn: Het geluidsdrukniveau op de werkplek
kan 80 dB(A) overschrijden. In dat geval zijn geluidsisolatiemaatregelen
voor de bediener noodzakelijk (bijv. het dragen van een geschikte en daar-
voor voorziene gehoorbescherming en het in acht nemen van regelmatige
pauzes).

schriften kan de inlevering gratis gebeuren, bijv. via
een gemeentelijk afvalverwerkingsbedrijf of via een
handelaar.

Batterijen, oplaadbare batterijen en lampen

die niet vast in afgedankte elektrische appa-

ratuur zijn ingebouwd en die kunnen worden
verwijderd zonder beschadigingen, moeten

véor afvalverwijdering worden verwijderd en afzon-
derlijk worden afgevoerd. Lithiumbatterijen en accu-
packs van alle systemen mogen uitsluitend in ontla-
den toestand aan de inzamelpunten worden overge-
dragen. De batterijen moeten altijd worden beveiligd
tegen kortsluiting door de polen af te plakken.

Elke eindgebruiker is verantwoordelijk voor het ver-
wijderen van persoonlijke gegevens op de af te voe-
ren afgedankte apparatuur.

Afvalverwijdering van de verpakking

De verpakking bestaat uit karton en uit dien- @
overeenkomstig gekenmerkte kunststoffen, %
die gerecycled kunnen worden.

— Bied deze materialen ter recycling aan.

380597
12 V=
1}

IPX0

0-1200 min™!
0-1800 min™!
0-2700 min™!

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (2")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g

**) De aangegeven trillingsemissiewaarde is conform een genormeerde test-
procedure gemeten en kan worden gebruikt voor vergelijking met een ander
gereedschap. De aangegeven trillingsemissiewaarde kan ook voor een
inleidende inschatting van de blootstelling worden gebruikt. De trillingsemis-
siewaarde kan zich tijdens het werkelijke gebruik van het gereedschap
onderscheiden van de aangegeven waarde, afhankelijk van de manier
waarop het gereedschap wordt gebruikt. Probeer de belasting door vibraties
zo gering mogelijk te houden. Een maatregel om de vibratiebelasting te ver-
kleinen, is bijvoorbeeld het beperken van de werktijd. Daarbij moet rekening
worden gehouden met alle onderdelen van de bedrijfscyclus (bijvoorbeeld
tijden waarin het gereedschap is uitgeschakeld en die waarin het weliswaar
is ingeschakeld, maar draait zonder belasting). Bepaling van de trilling-
semissiewaarden volgens EN 62841-2-2.
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Innan du boérjar...

Andamalsenlig anvindning

Produkten &r avsedd for iskruvning och lossande av
skruvar samt for atdragning och lossande av muttrar
i angivet matt- och prestandaomrade.

Produkten ar inte avsedd for professionellt bruk. All-
manna foreskrifter om olycksforebyggande samt bifo-
gade sakerhetsanvisningar maste foljas.

Genomfér endast de arbeten som beskrivs i den har
bruksanvisningen. Produkten far inte anvandas for
nagra andra andamal. Tillverkaren ansvarar inte for
skador som uppstar pa grund av felaktig anvandning.
Symbolers innebord

Sakerhetsanvisningar och andra anvisningar ar tydligt
markta i bruksanvisningen. Féljande symboler anvands:

FARA! Omedelbar livsfara och skade-
risk! En omedelbart farlig situation som
leder till dodsfall eller svara personskador.

VARNING! Sannolik livsfara och ska-
derisk! En allmant farlig situation som kan
leda till dédsfall eller svara personskador.

SE UPP! Eventuell skaderisk! En farlig
situation som kan leda till personskador.

OBS! Risk for apparatskador! En situ-
ation som kan leda till materiella skador.

Mark: Information som ska ge en béttre
forstaelse av olika processer.

De har symbolerna visar den personliga skyddsu-
trustning som ska anvandas:
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For din egen sakerhet

Allménna sékerhetsanvisningar
¢ For att kunna anvanda produkten pa ett sakert
satt ar det viktigt att du laser igenom och forstar
den har bruksanvisningen fore den férsta anvand-
ningen.
* Om du séljer eller ger bort produkten ska du alltid
aven vidarebefordra den har bruksanvisningen.

Allménna sékerhetshanvisningar for elverktyg

VARNING! Las igenom alla sakerhet-
sinstruktioner, anvisningar, illustratio-
ner och specifikationer som medféljer
detta elverktyg. Forsummelse att
beakta sékerhetsanvisningarna och
nedanstaende instruktioner kan medféra
elektriska stotar, brand och/eller svara
personskador.

* Spara alla sdkerhetsanvisningar och instruk-
tioner for framtida bruk. Begreppet "elverktyg”
som anvands i sdkerhetsanvisningarna avser
eldrivna elverktyg (med natsladd) och batteri-
drivna elverktyg (utan natsladd).

Arbetsplatssikerhet

¢ Hall arbetsomradet rent och val upplyst.
Oordning eller oupplysta arbetsomraden kan
innebara en olycksrisk.

Arbeta inte med elverktyget i explosionsutsatt
miljo dar det finns antandliga vatskor, gaser
eller damm. Elverktyg genererar gnistor som kan
antanda dammet eller angorna.

« Hall barn och andra personer borta fran
elverktyget under anvandningen. Om du ar
distraherad kan du férlora kontrollen éver elverk-
tyget.

Elsakerhet

* Elverktygets anslutningskontakt maste passa
i uttaget. Kontakten far inte dndras pa nagot
som helst sétt. Anvand inga adapterkontakter
tilsammans med skyddsjordade elverktyg.
Icke modifierade kontakter och passande uttag
minskar risken for elstotar.

* Undvik kroppskontakt med jordade ytor
sasom ror, vairmeelement, spisar och kyl-
skap. Okad risk for elstotar foreligger om din
kropp ar jordad.

Hall elverktyg borta fran regn eller véta.
Intrangning av vatten i elverktyg okar risken for
elstotar.

Undvik att anvdnda anslutningskabeln for att
béra elverktyget, hdnga upp verktyget med
eller dra ut kontakten ur uttaget. Hall natslad-
den borta fran varme, olja, vassa kanter eller
rorliga delar. Skadade eller trassliga natsladdar
Okar risken for elektriska stotar.

Om du arbetar med ett elverktyg utomhus far
endast sadana forlangningskablar anvidndas
som ar godkidnda for utomhusbruk. Anvand-
ningen av en utomhuskabel minskar risken for
elektriska stotar.



Om det inte gar att undvika att anvénda elverk-
tyget i en fuktig miljo, anvand en jordfelsbry-
tare. Att anvanda en jordfelsbrytare minskar ris-
ken for elektrisk stot.

Personsdkerhet

Var uppmarksam och fokusera pa det du gor,
och anvénd elverktyget med omdome.
Anvand inga elverktyg om du ar trott eller
under inverkan av droger, alkohol eller lake-
medel. Ett 6gonblicks oaktsamhet vid anvand-
ning av elverktyget kan medféra svara persons-
kador,

Anvind personlig skyddsutrustning och alltid
skyddsglaségon. Anvandandet av personlig
skyddsutrustning sdsom dammask, halkskyd-
dande skyddsskor, hjalm eller horselskydd, bero-
ende pa slaget och anvandningen av elverktyget,
minskar risken for personskador.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera
att elverktyget ar franslaget innan du ansluter
det till stromforsoérjningen och/eller batteriet,
tar upp det eller bar det. Om du haller fingret pa
pa/av-knappen nar du bar elverktyget, eller anslu-
ter verktyget till stromférsérjiningem medan det ar
tillkopplat kan olycksfall uppsta.

Avlagsna instéllningsverktyg eller skruvny-
cklar innan elverktyget satts igang. Ettverktyg
eller nyckel som befinner sig i en roterande pro-
duktdel kan medféra personskador.

Undvik onormala kroppsstéllningar. Se till att
sta stadigt och hall alltid balansen. Du kan da
kontrollera elverktyget battre i ovantade situatio-
ner.

Bar lampliga klader. Anvand inte 16st sittande
klader eller smycken. Hall har och klader borta
fran rorliga delar. Lost sittande klager, smycken
eller langt har kan fangas upp av rorliga delar.
Om dammutvinnings- och uppsamlingsanord-
ningar kan monteras maste de anslutas och
anvandas pa ratt satt. Anvandandet av damm-
utsug kan minska farorna p.g.a. damm.

Invagga dig sjalv inte i en falsk sdkerhet och
asidositt inte de sakerhetsregler som géller
for elverktyg, dven om du ar en erfaren anvan-
dare av elverktyg. Oansvarig hantering kan
resultera i allvarlig skada inom brakdelen av en
sekund.

Anviandning och hantering av elverktyget

Overbelasta inte produkten. Anvind det hand-
verktyg som &r avsett for arbetsuppgiften.
Med ratt elverktyg jobbar man battre och sakrare
i angivet effektomrade.

Anvand inte elverktyg med defekta brytare.
Ett elverktyg som inte langre gar att sla pa eller av
ar farligt och maste repareras.

Dra ur kontakten ur uttaget och/eller ta bort
batteriet innan du gor instéllningar i produk-
ten, byter tillbehor eller lagger undan produk-
ten. Denna forsiktighetsatgard forhindrar en oav-
siktlig start av elverktyget.

Nar elverktyget inte anvands ska den férvaras
utom réckhall for barn. Personer som inte vet
hur elverktyget anvéands eller som inte har last
igenom bruksanvisningen far inte anvanda
produkten. Elverktyg ar farliga om de anvands
av oerfarna personer.

Varda elverktyg med omsorg. Kontrollera att
rorliga delar fungerar felfritt och inte fastnar
samt om delar ar brutna eller sa skadade att
elverktygets funktion paverkas. Lat reparera
skadade delar innan produkten anvands.
Manga olycksfall orsakas av daligt underhalina
elverktyg.

Hall skérverktygen vassa och rena. Omsorgs-
fullt underhalina skarverktyg med vassa eggar
fastnar mindre och ar lattare att hantera.
Anvand elverktyg, tillbehor, insatsverktyg
o.s.v. enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsfoérhallandena och den syssla som skall
utféras. Anvandning av elverktyg i annat syfte an
det avsedda kan leda till farliga situationer.

Hall handtagen torra, rena och fria fran olja
och fett. Hala grepp och handtag tillater inte
saker drift och kontroll av elverktyget i oférut-
sedda situationer.

Anvindning och hantering av det batteridrivna
elverktyget

Ladda batterierna endast i laddare som tillver-
karen rekommenderar. Genom en laddare som
ar 1amplig for en viss typ batterier finns risk for
brand om den anvands for andra batterier.
Anvand endast harfor avsedda batterier i
elverktygen. Om andra batterier anvands kan
personskador och brand uppsta.

Hall ett batteri som inte anvands borta fran
gem, mynt, nycklar, spik, skruv eller andra
sma metallféremal som skulle kunna féror-
saka en overbryggning av kontakterna. En
kortslutning mellan batterikontakterna kan orsaka
brénnskador eller brand.

Vid felaktig anvandning kan véatska tranga ut
ur batteriet. Undvik kontakt med det. Vid kort-
varig kontakt ska du spola av med vatten. Om
vatskan kommer in i dgonen, kontakta dessu-
tom en ldkare. Uttrdngande vatska kan orsaka
hudirritation och brannskador.

Anvand inget skadat eller modifierat batteri.
Skadade eller modifierade batterier kan uppféra
sig oférutsagbart och leda till brand, explosion
eller risk fér personskador.

Utsatt inte batteriet for eld eller for héga tem-
peraturer. Brand eller temperaturer éver 130 °C
kan leda till explosion.

Folj alla anvisningar om laddning och ladda
aldrig batteriet eller batteriverktyget utanfor
det temperaturomrade som anges i bruksan-
visningen. Felaktig laddning eller laddning utan-
for tillatet temperaturomrade kan forstora batteriet
och 6ka brandrisken.

Anvand endast batteriet i produkter fran till-
verkaren. Detta skyddar batteriet mot farlig éver-
belastning.

Service

Lat endast kvalificerad expertpersonal repa-
rera elverktyget och endast med originalre-
servdelar. Pa det sattet sakerstalls det att elverk-
tygets sakerhet uppratthalls.

Underhall aldrig skadade batterier. Allt under-
hall av batterier ska endast utforas av tillverkaren
eller auktoriserad kundservice.
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Oppna inte batteriet. Felaktiga ingrepp kan
skada batteriet.

Utsétt inte batteriet for varme, eld, vatten och
fukt. Risk for explosion.

Vid skador och felaktig anvéndning av batte-
riet kan angor trada ut. Batteriet kan borja
brinna eller explodera. Tillfor friskluft och kon-
takta lakare vid besvar. Angorna kan leda till irrita-
tion i andningsvéagarna.

Batteriet kan skadas av vassa foremal som
t.ex. spikar eller skruvmejslar eller pa grund
av yttre paverkan. En intern kortslutning kan
uppsta och rok, explosion eller dverhettning kan
forekomma hos batteriet.

Skydda batteriet mot hog varme som t.ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosionsoch kortslutningsrisk.

Séakerhetshanvisningar for laddare

Hall laddaren borta fran regn eller vata.
Intrangning av vatten i laddare 6kar risken for
elstotar.

Hall laddaren ren. Vid nedsmutsning 6kar risken
for elstotar.

Fore varje anvandning skall laddare, kabel
och kontakt kontrolleras. Anvand inte laddaren
om skador har konstaterats.

Oppna inte laddaren sjélv, och lat reparera
den endast genom kvalificerad specialistper-
sonal och endast med originalreservdelar.
Skadade laddare, kablar och kontakter dkar ris-
ken for elstétar.

Anvand inte laddaren pa lattantandligt under-
lag (t.ex. papper, textilier etc.) eller i antandlig
miljo. Risk for brand p.g.a. den vdrme som upps-
tar i laddaren.

Hall barnen under uppsikt och se till att de inte
leker med laddaren. Barn och personer med
mentala eller fysiska begransningar far
anvinda laddaren endast under uppsikt eller
om de har instruerats i anvdandandet. Nog-
granna instruktioner minskar risken for felhante-
ring och personskador.

Sakerhetsanvisningar for slagskruvdragaren

Halliproduktenide isolerade greppytorna nar
du utfér arbeten dér insatsverktyget eller
skruven kan tréffa pa dolda elledningar. Kon-
takt med en stromférande ledning kan aven satta
metalliska produktdelar under spanning och
orsaka elektriska stotar.

Hall ordentligt i elverktyget. Vid atdragning och
lossande av skruvar kan tillfalligt hdga krafter
upptrada.

Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som sitter
fast med spannanordningar eller i skruvstad halls
sakrare fast an med din hand.

Vanta tills att elverktyget har stannat innan du
lagger ifran dig det. Insatsverktyget kan fastna
och leda till férlorad kontroll dver elverktyget.

Ytterligare sakerhetshanvisningar
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Testa med lamplig utrustning fore arbetet om
det ev. finns dolda forsorjningsledningar i
arbetsomradet. | tveksamma fall maste du
kontakta ansvarigt energibolag. Kontakt med
elledningar kan medféra brand och elektriska sto-
tar. Skador pa en gasledning kan leda till explo-

sion. Skador pa en vattenledning medfér omfat-
tande sakskador eller kan orsaka elektriska st6-
tar.

Stidng av elverktyget omedelbart om det blo-
ckeras. Tank pa att plotsligt upptradande
krafter kan orsaka rekylverkan. Insatsverkty-
get blockeras t.ex. genom 6verbelastning eller
forskjutning.

L&agg aldrig ifran dig elverktyget innan insats-
verktyget har stannat helt. Det roterande
insatsverktyget kan komma i kontakt med avlag-
gningsytan och du kan tappa kontrollen éver
elverktyget.

Aktivera elverktyget forst nar det har anbrin-
gats pa skruven. Insatsverktyg som redan rot-
erar vid ansattningen kan halka ivag.

Lat inga verktyg, foremal eller kablar ligga i
produktens arbetsomrade. Du kan snubbla och
skada dig pa elverktyget.

Vid arbete med produkten krévs god belys-
ning. Dalig sikt kan leda till personskador genom
elverktyget.

Anviand endast borr- och skruvmunstycken
som ar godkdnda av tillverkaren. Anvandning
av andra borr- och skruvmunstycken kan medféra
risk for personskador och sakskador pa elverkty-
get. Vid inkoppling av produkten maste borr- och
skruvmunstyckena vara korrekt inspanda.
Anviand inte elverktyget om natkabeln ar ska-
dad. Vidror inte en skadad kabel och dra ur
kontakten omedelbart. Skadade kablar 6kar ris-
ken for elektriska stotar.

Undvik alltfor kraftig upphettning av produkt
och arbetsstycke. Alltfor kraftig hetta kan skada
verktyget och produkten.

Hall handtagen torra och fria fran fett. Klad-
diga handtag kan leda till olycksfall.

Anvand inte tillbehor som inte har levererats
och rekommenderats av tillverkaren specifikt
for detta elverktyg. Bara for att det gar att mon-
tera ett tillbehor pa detta elverktyg innebar det
ingen garanti for en saker anvandning.

Tank pa att roterande delar aven kan finnas
bakom luftnings- och ventilationséppningar.

Far ej anvandas till att dra at hjulmuttrar vid alumi-
niumfalgar! Risk for sprickor i falgarna!

Fara pa grund av vibration

SE UPP! Skaderisk pa grund av vibra-
tion! Vibrationer kan orsaka skador pa
blodkarl eller nerver, framfér allt pa per-
soner med cirkulationsproblem.

Om du upplever foljande symptom ska
du omedelbart avbryta arbetet och
uppsoka lakare: domning av kroppsdelar,
kanselforlust, klada, stickande kansla,
smarta, férandringar av hudfarg.

Det vibrationsvarde som anges i de tekniska specifi-
kationerna galler for enhetens huvudsakliga anvand-
ningsomraden. Den faktiska vibrationen under
anvandning kan avvika fran detta varde pa grund av
féljande faktorer:

¢ Anvandning for ej avsedda andamal;

« Olampliga verktyg;

* Olampligt material;



« Bristfalligt underhall.
Du kan minska riskerna genom att beakta foljande
anvisningar:
— Genomfor underhall pa enheten i enlighet med
instruktionerna i den har bruksanvisningen.
— Undvik att utféra arbeten i laga temperaturer.

— Hall kroppen och framfor allt haAnderna varma vid
kalla temperaturer.

— Ta paus med jdmna mellanrum och rér handerna
for att framja blodcirkulationen.

« Kontrollera alltid atdragsmomentet med en
momentnyckel med ldmpligt momentomrade.

* Symboler som befinner sig pa produkten far inte
avlagsnas eller tdckas dver. Olaslig information
pa produkten skall omgaende bytas ut.

Lé&s och beakta bruksanvisningen fére an-
vandning.

Risk for dgonskador! Titta aldrig direktini LED.

Ladda batteriet endast inomhus.

BINE

Slang inte batteriet i hushallssopornal

TNA
[ X

©

Slang inte batteriet i vattendrag!

Elda inte batteriet!

XK

Utsatt inte batteriet for solstralning eller
alltfér hdga temperaturer!

ik

A"

Personlig skyddsutrustning
Anvand skyddsglasdgon i arbetet med pro-

o) dukten.

Anvand horselskydd nar du arbetar med ap-
paraten.

Anvand inte skyddshandskar i arbetet med
produkten.

Anvand tatt atsittande arbetsklader i arbetet
med produkten.

Tack 6ver langt har eller anvand hamat.

=101

Produkten i oversikt

Mark: Det faktiska utseendet pa produk-
ten kan avvika fran illustrationerna.

» Sid. 3, fig. 1
1. Verktygsfaste

Vridriktningsbrytare
Knapp for prestandaniva
LED

Pa-av-knapp

Batteri
Forreglingsknapp

. Kontrollampor
Leveransomfattning

¢ Bruksanvisning

« Batteridriven slagskruvdragare
* Batteri

» Batteriladdare

Borja anvianda produkten
Laddning av batteriet

VARNING! Risk for personskador! Folj
sakerhetshanvisningamna for hantering
av batteridrivna produkter.

©ONOGOR®ON

OBS! Risk for produktskador! Djupur-
ladda inte batteriet.

Mark: Li-jon-batteriet kan laddas upp nar
som helst utan att dess livslangd forkor-
tas. Batteriet skadas inte om man avbry-
ter laddningen.

* Fore den forsta driftsattningen maste batteriet lad-
das upp (laddningstid: » Tekniska data — sid. 93).

— Tryck pa forreglingsknappen (7) och dra ut batte-
riet ur produkten.

— Sétt i batteriet i produkten och se till att det hakar
fast.
Kontrollera batteriets aterstaende kapacitet

Batteriets aterstaende kapacitet indikeras med kon-
trollamporna (8).

* Tre lampor ténda: Fullt laddad
* Tvéa lampor tédnda: 30-60 %
¢ Enlampa téand: 10-30 %

Handhavande

CJOX R 1O

Isattning av verktyget
— Satt i verktyget pa verktygsfastet (1).
Andring av rotationsriktningen
OBS! Risk for produktskador! Mandv-

rera vridriktningsbrytaren endast vid still-
astaende.

— For att skruva i skruvar, tryck igenom vridriktnings-
brytaren (2) at vanster (vridriktning medsols).
— For att skruva ur skruvar, tryck igenom vridrikt-
ningsbrytaren (2) at hoger (vridriktning motsols).
Om vridriktningsbrytaren star i mittlage ar pa-av-
knappen (5) blockerad.
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Kontrollera fore inkoppling!
Kontrollera att produkten befinner sig i ett sékert skick:
— Kontrollera om det finns synliga defekter.
— Kontrollera att produktens alla delar ar fast monterade.
— Prestandanivaer
» Sid. 3, fig. 2
Mark: Nar produkten kopplas till &r
minimi-prestandanivan [1] aktiverad.

— Tryck flera ganger pa knappen (3) for att stalla in
erforderlig prestandaniva.
— Den instéllda prestandanivan indikeras med kon-
trollamporna (9).
Tre lagen for att justera slagkraften (hard, medel och
mjuk) ar endast tillgangliga nar verktyget roterar
medurs eftersom verktygshastigheten andras da. Detta
méjliggdr en atdragning som lampar sig for arbetet.
Slagkraften kan inte justeras nar verktyget anvands.
Om du vill andra hastigheten trycker du pa hastighet-
sinstéllningsknappen varje gang for att véalja 6nskad
hastighet. Varje gang hastighetsinstéalliningsknappen
trycks in tdnds kontrollampan och &ndras gradvis for att
visa nar maskinen roterar medurs. Nar verktyget rot-
erar moturs tands lampan for langsamt lossningslage
(10) och verktyget kan automatiskt véxla till 1ag hastig-
het nar skruven eller muttern lossas. For att stanga av
denna funktion trycker du pa hastighetsknappen sa
slocknar lampan for langsamt lossningslage (10).

In-/frankoppling
— For att vrida verktyget, tryck in pa-av-knappen (5).
— For att stdnga av produkten, slapp pa-av-knap-
pen (5) igen.
Mark: Varvtalet kan regleras stegldst
med ett varierande tryck pa -av-knappen.

Skruvar

OBS! Risk for materiella skador! Nar
hjulmuttrar dras at maste alltid fordonets
bruksanvisning foljas. Det faktiskt
uppnadda atdragningsmomentet ska i
pll;inlcip kontrolleras med en momentny-
ckel.

— Hall alltid produkten i en rak linje med skruven.

Mark: Anvand alltid det skruvfaste som
passar till skruven. Om fel fasten
anvands kan skruvhuvudet férstoras

Rengoring

Rengoringsoversikt

Regelbundet, beroende pa forhallandena
Vad? Hur?

Rengér motorns ventilati- Anvand dammsugare,
onsslitsar fran damm. borste eller pensel.

Fellstérning Orsak
Produkten fungerar inte.

Defekt produkt?
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Har batteriet inte hakat fast?

Vad?
Rengdr produkten.

Hur?

Torka av produkten med
en latt fuktad trasa.

Forvaring, transport

Forvaring
— Férvara produkten och alla tillbehérsdelar pa en
torr, valventilerad plats.
— Skydda produkten och dess tillbehér mot smuts
och korrosion vid langre stillestandstider.
Transport
— Anvand om méjligt originalemballaget vid transport.
Forvara batterier
Mark: Batteriernas livslangd ar som
langst om de ar valskétta och framfor allt
férvarade vid ratt temperaturer. Med tillta-
gande alder minskar dock kapaciteten
aven vid korrekt férvaring. En betydligt
kortare drifttid trots fullt batteri indikerar
att det ar forbrukat.

¢ Om batteriet férvaras en langre tid i tomt tillstand
kan det skadas och kapaciteten minska kraftigt.

Ladda batterier fore forvaring for att undvika ska-
dor och urladdning. Den optimala laddningsnivan
fore forvaring uppgar till ca 70%.

Vid mycket lang férvaring, kontrollera laddningsni-
van regelbundet och efterladda eventuellt batteriet.

Forvara batterier i torra och valventilerade utrymmen.
* Skydda batterier mot fukt och vatten.

* Forvara om mgjligt batterierna pa féljande platser:
— i utrymmen med rékdetektorer,

— inte i ndrheten av brannbara eller lattantandliga
féremal,

— inte i ndrheten av varmekallor.
* Den optimala forvaringstemperaturen uppgar till
10-20 °C.
Batterier far inte forvaras under 0 °C eller 6ver
40 °C eftersom extrema temperaturer kan leda till
skador pa batteriet.

Utsatt inte batterier for direkt solljus.
Koppla loss batterierna fran maskinen fore férvaring.

Batterierna far inte vara permanent anslutna till
laddaren.

Storningar och hjalp
Om nagot inte fungerar...

FARA! Se upp, risk for personskador!
Felaktiga reparationer kan leda till att

produkten inte l1angre arbetar sakert. Du
sjalv och din omgivning hamnar da i fara.

Ofta ar det sma fel som leder till en storning. Ofta kan
man atgarda dessa pa egen hand. Se forst efter i
tabellen nedan innan du kontaktar aterférséljaren. Da
sparar man jobb och ev. kostnader.

Atgard
Haka fast batteriet.
Kontakta aterforsaljaren.



Orsak

Batteriet urladdat?
Batteriet defekt?
Defekt produkt?

Fel/storning

Verktygsfastet roterar inte.

Om du sjalv inte kan atgarda ett fel ber vi dig vanda
dig till aterforsaljaren direkt. Tank pa att garantian-
spraket upphdr att galla vid felaktiga reparationer och
att extrakostnader ev. kan uppsta for din del.

Bortskaffande

Bortskaffa produkten

Produkten far inte kastas i hushallssoporna! Avfall-
shantera den korrekt. Mer information far du fran ans-
varigt avfallshanteringsbolag.

Symbolen med en dverstruken soptunna bety-
der: Batterier och ackumulatorer, el- och elektro-
nikapparater far inte kastas i hushallssoporna.
De kan innehalla miljé- och halsofarliga amnen.

Konsumenterna ar skyldiga att bortskaffa uttjanta
elapparater, uttjanta batterier och ackumulatorer till tervin-
ningscentral for sékerstéllande av korrekt hantering. Ater-

Tekniska data

Artikelnummer
Méarkspanning
Skyddsklass
Skyddsgrad
Hastighetsniva:

* Prestandaniva [1]

* Prestandaniva [2]

* Prestandaniva [3]
Vridmoment:

¢ Prestandaniva [1]

¢ Prestandaniva [2]

¢ Prestandaniva [3]
Skruvdragningskapacitet

 Standardskruv

* Hoghallfast skruv
Verktygsfaste
Ljudeffektniva (LWA)*

Ljudtrycksniva (LPA)*
Vibration

Matt
Vikt

*) En standardiserad provningsmetod har anvénts vid matning av de angivna
bulleremissionsvardena och kan anvéndas for att jamfora ett elverktyg med
ett annat. De uppmatta bulleremissionsvardena kan ocksa anvandas for att
preliminart bedéma belastningen. En varning: Bullerutslédppen kan skilja sig
fran ingangsvardena under den faktiska anvandningen av elverktyget, bero-
ende pa hur verktyget anvénds och beroende pa vilken typ av arbetsstycke
som bearbetas. Det &r nédvandigt att bestdmma sakerhetsatgarder for att
skydda anvandaren genom att uppskatta vibrationsexponeringen under fak-
tiska anvandningsforhallanden (alla olika faser av arbetscykeln maste tas
med i berékningen, t.ex. nar elverktyget &r avstangt och i vilka det kan vara
paslaget, men kérs utan last).

Uppgifter om bullerutslapp enligt produktsakerhetslagen resp. EG-maskin-
direktivet: Ljudtrycksnivan pa arbetsplatsen kan 6verskrida 80 dB(A). | detta
fall kravs bullerskyddsatgarder for anvandaren (t.ex. bara ett lampligt och
darfor avsett hérselskydd samt ta regelbundna pauser).

Vridriktningsbrytaren i mittlage?

Atgiard

» Laddning av batteriet — sid. 91.
Kontakta aterforsaljaren.

» Andring av rotationsriktningen — sid. 91.

lamningen kan enligt lagstadgad reglering ske gratis t.ex. via
en kommunal avfallsanlaggning eller via en aterforsaljare.

Batterier, ackumulatorer och lampor som inte &r

fast monterade i uttjanta elprodukter och som

kan tas ur icke-forstérande maste tas ur och

bortskaffas separat fore bortskaffning. Litiumbat-

terier och batteripaket for alla system ska lamnas in till ater-
vinning endast i urladdat skick. Batterier skall alltid skyddas
mot kortslutning genom att man tejpar éver polema.

Alla slutanvandare ar skyldiga att sjalva se till att
radera personuppgifter fran uttjanta, skrotmassiga
apparater.

Bortskaffa forpackningen

Forpackningen bestar av kartongpapper @
och plastdetaljer med motsvarande mark- %
ning, vilka alla kan atervinnas.

— Lamna de olika materialen pa respek-
tive plats i atervinningsstationen.

380597
12 V=
I}

IPX0

0-1200 min™
0-1800 min™!
0-2700 min™

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm ('%")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g

**) Det angivna vibrationsemissionsvardet har uppmétts i enlighet med ett stan-
dardiserat provningsforfarande och kan anvandas for att jamfora ett verktyg
med ett annat; det angivna vibrationsemissionsvardet kan aven anvandas
for en inledande uppskattning av exponeringen. Vid den faktiska anvandnin-
gen av verktyget kan vibrationsemissionsvardet avvika fran det angivna var-
det, beroende pa hur verktyget anvands; férsok att halla vibrationsbelastnin-
gen sa lag som mojligt. Ett satt att minska vibrationsbelastningen ar att t.ex.
begransa arbetstiden. | detta sammanhang ska hansyn tas till alla delar av
driftscykeln (t.ex. tider da verktyget ar franslaget eller da det visserligen ar
paslaget, men arbetar utan belastning). Bestamning av vibrationsemissi-
onsvarden enligt EN 62841-2-2.
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Ennen aloittamista...

Maaraystenmukainen kaytto

Laite on tarkoitettu ruuvien kiertamiseen sisaan ja
irrotukseen seka mutterien kiristamiseen ja avaami-
seen ilmoitetulla mitta- ja tehoalueella.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttéon. Yleiset
hyvaksytyt tapaturmanestomaaraykset ja oheiset tur-
vallisuusohjeet on huomioitava.

Suorita ainoastaan t0ita, jotka on kuvattu tassa kayttdoh-
jeessa. Kaikki muu kaytto on kiellettya vaarinkayttoa. Val-
mistaja ei vastaa vaarinkaytosta aiheutuvista vaurioista.
Mita tarkoittavat kdytetyt merkit?

Vaarat ja yleiset huomautukset on merkitty nakyvasti
kayttdohjeeseen. Kaytdssa ovat seuraavat tunnusmerkit:

VAARA! Viliton hengen- tai loukkaan-
tumisvaara! Valiton vaaratilanne, joka
johtaa kuolemaan tai vakavaan louk-
kaantumiseen.

VAROITUS! Todennékdinen hengen-
tai loukkaantumisvaara! Yleinen vaa-
ratilanne, joka voi johtaa kuolemaan tai
vakavaan loukkaantumiseen.

VARO! Mahdollinen loukkaantumis-
vaara! Vaaratilanne, joka voi johtaa louk-
kaantumiseen.

HUOMAUTUS! Laitevaurioiden vaara!
Tilanne, joka voi johtaa esinevahinkoihin.

Vihje: Tiedot, jotka annetaan toimenpi-
teiden parempaa ymmartamista varten.

Nama merkit iimoittavat vaadittavien henkilokohtais-
ten suojavarusteiden tarpeen:

CPX¥OW®

Turvallisuuttasi varten

Yleiset turvallisuusohjeet

* Turvallista kayttéa varten tdman laitteen kayttajan
taytyy lukea ja ymmartaa taman kayttdohjeen
sisaltamat ohjeet.
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» Mikali myyt tai luovutat laitteet jollekin toiselle hen-
kildlle, on kayttéohje luovutettava laitteen mukana.

Sahkotyokalujen yleiset turvallisuusohjeet

VAROITUS! Lue kaikki tdman sahko-
tyokalun mukana toimitetut turvalli-
suusohjeet, ohjeet, kuvat ja tekniset
tiedot. Turvallisuusohjeiden ja seuraa-
vien ohjeistusten laiminlyonti voi aiheut-
taa sahkoiskun, tulipalon ja/tai vakavia
tapaturmia.

* Pida turvallisuusohjeet ja ohjeistukset tal-
lessa my6hempaa tarvetta varten. Turvalli-
suusohjeissa kaytetylla termilla "sahkétyokalu”
tarkoitetaan verkkovirralla toimivia sédhkotyoka-
luja (virtajohdon kanssa) ja akkukayttdisia sahko-
ty6kaluja (ilman virtajohtoa).

Turvallisuus tyopaikalla

» Pida ty6alue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Epéjarjestys ja huonosti valaistut tydalueet voivat
aiheuttaa onnettomuuksia.

* Ala tyoskentele sahkoétyokalulla rajahdysvaa-
rallisella alueella, missa on syttyvia nesteita,
kaasuja ja polyja. Sahkétyokalut aiheuttavat
kipindita, jotka voivat sytyttaa polyn tai hdyryt.
Pida lapset ja muut henkil6t pois sdhkotyoka-
lun lahettyvilta sen kayton aikana. Poikkeama
voi johtaa s&hkdtyokalun hallinnan menettami-
seen.

Sahkoturvallisuus

* Sahkotyokalun pistokkeen on sovittava pisto-
rasiaan. Pistoketta ei saa muuttaa millaan
tavoin. Ala kayta adapteripistoketta yhdessa
maadoitettujen sdhkotyokalujen kanssa.
Muuttamattomat pistokkeet ja sopivat pistorasiat
pienentavat sahkoiskun riskia.

Vilta kosketusta maadoitettuihin pintoihin,
kuten putkiin, lammittimiin, helloihin ja jaa-
kaappeihin. Kehon toimiessa maana sahkoiskun
riski on suurempi.

Pida sahkotyokalut pois sateesta tai kosteu-
desta. Veden paastessa sahkotydkaluun sah-
kodiskun riski on suurempi.

Ala kayta liitantajohtoa sahkotyokalun kanta-
miseen, ripustamiseen tai pistokkeen vetami-
seen pistorasiasta. Pida liitintdjohto etaalla
kuumuudesta, 6ljystd, teravista reunoista ja
liilkkuvista osista. Vaurioituneet tai sotkeutuneet
litdntdjohdot kasvattavat séahkdiskun riskia.

Jos tyoskentelet siahkotyokalulla ulkona,
kayta ainoastaan ulkotiloihin sopivia jatkojoh-
toja. Ulkotiloihin soveltuvan jatkojohdon kaytta-
minen pienentaa sahkoiskun riskia.

Jos sdhkolaitteen kayttoa kosteassa ymparis-
tossa ei voida valttaa, kayta vikavirtakatkaisi-
jaa. Vikavirtakatkaisijan kaytté pienentaa sah-
kdiskun vaaraa.

Henkil6turvallisuus

¢ Ole huolellinen, tarkkaile, mita teet, ja toimi
jarkevasti sahkotyokalulla tyoskennellessasi.
Ala kayta sahkotyokalua, kun olet vasynyt tai
olet huumeiden, alkoholin tai laakkeiden vai-
kutuksen alaisena. Pienikin huolimattomuus
sahkdétydkalun kaytéssa voi aiheuttaa vakavia
tapaturmia.



Kayta henkilonsuojaimia ja aina suojalaseja.
Henkildnsuojaimien, kuten pélynaamarin, liuku-
mattomien turvajalkineiden, kyparan tai kuulon-
suojaimien kayttd, sahkotydkalun tyypista ja kay-
tosta riippuen, pienentaa tapaturmariskia.

Vilta tahatonta kdyttoonottoa. Varmista, etta
sdhkotyokalu on sammutettu, ennen kuin liitat
sen verkkovirtaan ja/tai akkuun, otat kasiisi tai
kannat sitd. Jos sormesi on sahkétyokalua kan-
taessasi katkaisijassa tai liitat paallekytketyn lait-
teen séhkdvirtaan, onnettomuudet ovat mahdolli-
sia.

Poista kayttotyokalut tai ruuviavaimet ennen
kuin kdynnistat sdhkotyokalun. Laitteen pyori-
vassa osassa oleva kayttotarvike tai ruuvauskarki
voi aiheuttaa tapaturmia.

Vélta epanormaalia asentoa. Huolehdi, etta
seisot tukevasti ja sailytat tasapainon. Nain
voit kontrolloida sahkotyokalua paremmin odotta-
mattomissa tilanteissa.

Kiyta sopivia vaatteita. Ala kiyta 10ysia vaat-
teita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet etaalla
liikkkuvista osista. Loysat vaatteet, korut tai pit-
kat hiukset voivat jaada kiinni liikkuviin osiin.
Jos polynpoisto- ja keruujarjestelmia on mah-
dollista asentaa, ne on kytkettava kiinni ja niita
on kaytettdava oikein. Polynimun kaytto voi pie-
nentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

Ala tuudittaudu vaaraan turvallisuuden tun-
teeseen tai jata sahkotyokaluja koskevia tur-
vallisuussaantoja huomioimatta, vaikka sah-
kotyokalun kaytto olisikin sinulle lukuisten
kayttokertojen jalkeen tuttua. Huolimaton toi-
minta voi johtaa sekunnin murto-osissa vakaviin
vammoihin.

Sahkotyokalun kaytto ja kasittely

Ala ylikuormita sdhkotyokalua. Kayta tyohosi
sita varten tarkoitettua sahkotyokalua. Sopi-
valla ty6kalulla tyoskentelet paremmin ja turvalli-
semmin annetulla tehoalueella.

Ala kiyta sihkotyokalua, jonka katkaisija on
viallinen. Tydkalu, jota ei voida enaa kytkea
paalle tai pois, on vaarallinen, ja se on korjattava.
Veda pistoke pistorasiasta ja/tai poista irrotet-
tava akku, ennen kuin teet laiteasetuksia,
vaihdat tyokalun vaihto-osia tai asetat sahko-
tyokalun sivuun. Tama varotoimenpide estaa
sahkotydkalun tahattoman kdynnistymisen.
Sailyta kayttamattomana olevia sahkotyoka-
luja lasten ulottumattomissa. Ala anna sahko-
tyokalua sellaisten henkildiden kayttoon,
jotka eivat ole tutustuneet sen toimintaan ja
lukeneet néita ohjeita. Sahkoétydkalut ovat vaa-
rallisia, kun niita kayttavat kokemattomat henkil6t.
Hoida sahkotyokaluja ja vaihto-osia huolelli-
sesti. Tarkista, toimivatko lilkkkuvat osat moit-
teettomasti vai ovatko ne jumissa, onko osia
murtunut tai vahingoittunut niin, etta ne vai-
kuttavat sdhkotyokalun toimintaan. Korjauta
vaurioituneet osat ennen laitteen kayttoa.
Huonosti huolletut sahkoétydkalut ovat monien
onnettomuuksien syyna.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina.
Huolellisesti hoidetut leikkuutydkalut, joissa on
teravat leikkuureunat, eivat jaa helposti jumiin ja
niitd on helpompi ohjata.

Kayta sahkotyokalua, varusteita, kayttotyoka-
luja jne. ndiden ohjeiden mukaisesti. Ota huo-
mioon tydolosuhteet ja suoritettava ty6. Sah-
kotydkalujen kayttd muuhun kuin maaraystenmu-
kaiseen kayttdon voi aiheuttaa vaarallisia tilan-
teita.

Pida kahvat ja tarttumapinnat kuivina, puh-
taina, oljyttomina ja rasvattomina. Liukkaat
kahvat ja tarttumapinnat estavat sahkotydkalun
turvallisen kayton ja hallinnan odottamattomissa
tilanteissa.

Akkutyokalun kaytto ja kasittely

Lataa akut vain valmistajan suosittelemilla
latureilla. Tietyntyyppisille akuille sopiva laturi
voi aiheuttaa tulipalon, jos sité kaytetadan muihin
akkuihin.

Kéayta sahkotyokaluissa vain niille tarkoitet-
tuja akkuja. Muiden akkujen kaytto voi aiheuttaa
tapaturmia ja tulipaloja.

Plda akut, jotka eivét ole kdytossa, pois klem-
marien, kolikoiden, avaimien, naulojen, ruu-
vien tai muiden pienten metalliesineiden
ldheltd, silla ne voivat aiheuttaa koskettimien
silloituksen. Oikosulku akun koskettimien valilla
voi aiheuttaa palovammoja tai tulipalon.
Vaarinkdytossa akusta voi vuotaa nestetta.
Vaélta kosketusta siihen. Jos kosketus tapah-
tuu vahingossa, huuhtele vedelld. Hakeudu
ladkarihoitoon, mikali nestettd paisee sil-
miin. Ulosvaluva akkuneste voi johtaa ihon arty-
miseen ja palovammoihin.

Ala kiayta vaurioitunutta tai muokattua akkua.
Vahingoittuneet tai muokatut akut voivat kayttay-
tya arvaamattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajah-
dyksen tai vamman.

Ala altista akkua tulelle tai liialliselle kuumuu-
delle. Tuli tai yli 130 °C:n Iampétilat voivat aiheut-
taa rajahdyksen.

Noudata kaikkia latausohjeita dlaka koskaan
lataa akkua tai akkutyokalua, jos lampétila-
alue ei vastaa kdyttoohjeessa maaritettya.
Akku voi tuhoutua ja tulipalovaara kasvaa, jos
lataaminen suoritetaan virheellisesti tai Iampdti-
lassa, joka ei ole sallittu.

Kayta akkua ainoastaan valmistajan tuot-
teissa. Vain talla tavalla saat estettyd akun vaa-
rallisen ylikuormituksen.

Korjaus

Anna vain patevan ammattihenkiloston kor-
jata sahkotyokalu kayttden alkuperaisia
varaosia. Nain varmistetaan, ettd sahkotyokalun
turvallisuus sailyy.

Al koskaan huolla vaurioituneita akkuja.
Akun saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu
h_uoltopalvelu.

Ala avaa akkua. Epaasiallinen kasittely voi
vahingoittaa akkua.

Al3 altista akkua kuumuudelle, tulelle, vedelle
eikd kosteudelle. Se aiheuttaa rajahdysvaaran.
Akusta saattaa purkautua hoyrya, jos akku
vioittuu tai jos akkua kaytetdan epaasianmu-
kaisesti. Akku saattaa syttya palamaan tai
rajahtaa. Jarjesta tehokas ilmanvaihto ja kdanny
laakarin puoleen, jos havaitset arsytysta. Hoyry
voi arsyttaa hengitysteita.
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* Terédvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvital-
tat) tai kuoreen kohdistuvat iskut saattavat
vaurioittaa akkua. Tdma voi johtaa akun oiko-
sulkuun, tulipaloon, savuamiseen, rajahtamiseen
tai ylikuumenemiseen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pitka-
aikaiselta auringonpaisteelta, tulelta, lialta,
vedelta ja kosteudelta. Rajahdysja oikosulku-
vaara.

Latureiden turvallisuusohjeet

* Pida laturi pois sateesta tai kosteudesta.
Veden paastessa laturiin séahkdiskun riski on suu-
rempi.

Pida laturi puhtaana. Lika voi aiheuttaa sahkdis-
kun.

Tarkista laturi, johto ja pistoke ennen jokaista
kayttoa. Ala kayta laturia, jos olet havainnut
vikoja.

« Al3 avaa laturia itse, anna patevian ammatti-
henkiloston korjata se alkuperaisilla
varaosilla. Vialliset laturit, johdot ja pistokkeet
suurentavat sdhkoiskun riskia.

« Ala kdyta laturia helposti syttyvilla alustalla
(esim. paperi, tekstiilit jne.) tai syttyvassa
ympéristossa. Laturi lampenee latauksen
aikana, mika aiheuttaa tulipalon vaaran.

* Pida lapsia silmalla ja varmista, etta lapset
eivat pysty leikkiméaan laturilla. Henkil6t, joilla
on henkisia tai fyysisia rajoituksia, saavat
kayttaa laturia vain valvonnassa tai opastuk-
sen jalkeen. Huolellinen opastus pienentaa vaa-
rinkayton ja tapaturmien riskia.

Iskuvaantimen turvallisuusohjeita

« Pida kiinni laitteen eristetyista kahvapin-
noista, kun suoritat t6ita, joissa tera tai ruuvi
voi koskettaa piilossa olevia sahkojohtoja.
Koskettaminen jannitetta johtavaan johtoon voi
synnyttda jannitettd myos laitteen metallisissa
osissa ja aiheuttaa sahkdiskun.

* Pida sahkotyokalusta hyvin kiinni. Ruuvien
kiristyksessa ja irrotuksessa voi esiintya akillisesti
suuria voimia.

Varmista tyokappale. Kiinnityslaitteen tai ruuvi-
puristimen kiinnipitdma tyékappale on kiinni tur-
vallisemmin kuin kaden pitama.

* Odota, ettd sdhkolaite on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen pois. Tera voi jaada kiinni,
mink& vuoksi séahkétyokalun kontrollin voi menet-
taa.

Lisaturvallisuusohjeet

» Tarkista tarkastuslaitteilla ennen téiden aloit-
tamista, onko tyoalueella mahdollisesti pii-
lossa olevia johtoja. Kysy epéaselvassa tilan-
teessa neuvoja vastuulliselta sahko-, kaasu-
tai vesilaitokselta. Kosketus séhkdjohtoihin voi
aiheuttaa tulipalon ja sdhkéiskun. Kaasujohdon
vahingoittuminen voi aiheuttaa rajahdyksen. Vesi-
johdon vahingoittuminen aiheuttaa suuria esine-
vahinkoja tai séahkoiskun.

* Sammuta sahkoétyokalu heti, kun se jumittuu.
Ota huomioon yhtékkia esiintyvat voimat,
jotka voivat aiheuttaa takaiskun. Tera jumittuu
esimerkiksi, kun se ylikuormittuu tai kaantyy.
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+ Ala koskaan aseta sahkotyokalua pois, ennen
kuin terad on pysahtynyt kokonaan. Pyodriva
tera voi koskettaa pintaa, jolle se on asetettu,
minka vuoksi voit menettad sahkoétydkalun hallin-
nan.

« Kaynnista sdhkotyokalu vasta sitten, kun olet
asettanut sen ruuviin. Jo asettamisen aikana
pydrivat terat voivat liukua pois.

« Al3 jata tyokaluja, esineita tai johtoja esille
laitteen tyoalueelle. Sahkétydkalu voi aiheuttaa
tapaturmia kompastuksessa.

¢ Huomioi riittdva valaistus laitteella tyosken-
neltdessa. Sahkotydkalu voi aiheuttaa tapatur-
mia, kun nakyvyys on huono.

* Kayté ainoastaan valmistajan hyviksymiéd
poran- ja vaanninteria. Muiden poran- ja vaan-
ninterien kayttd voi aiheuttaa tapaturmariskin
seka vahinkoja sahkotydkaluun. Poran- ja vaan-
ninterien taytyy olla kunnolla kiinni, kun laite kayn-
nistetdan.

« Ali kayta tydkalua, jos sen johto on viallinen.

Ala kosketa vialliseen johtoon ja irrota virta-

pistoke vaélittomasti. Viallisetjohdot suurentavat

séhkdiskun riskia.

Vilta laitteen ja tyokappaleen ylikuumentumi-

nen. Ylikuumeneminen voi vahingoittaa tydkalua

ja laitetta.

* Pida kahvat kuivina ja rasvattomina. Liukuvat
kahvat voivat aiheuttaa onnettomuuksia.

« Ala kayta tarvikkeita, joita valmistaja ei ole
hyvéksynyt eikd suositellut kyseessa olevalle
sahkotyokalulle. Tarvikkeiden kiinnittdmismah-
dollisuus séhkétydkaluun ei takaa turvallista kayt-
téa.

* Ota huomioon, ettd ilman tulo- ja poistoaukkojen

takana voi olla my®&s liikkuvia osia.

Ei saa kayttda alumiinivanteiden pyéranmutterien

kiristdmiseen! Vaarana hiushalkeamat vanteessa!

Vaara tarinasta

VARO! Tarindn aiheuttama loukkaan-
tumisvaara! Tarina voi aiheuttaa veri-
suoni- tai hermovaurioita, varsinkin henki-
16ille, jotka karsivat verenkiertohairidista.
Keskeyta tyoskentely valittomasti ja
kaanny laakarin puoleen seuraavien
oireiden esiintyessa: raajojen puutumi-
nen, tunnon haviaminen, kutina, pistok-
set, kipu, ihon varin muuttuminen.

.

Teknisissa tiedoissa iimoitettu tarindarvo edustaa lait-
teen paaasiallista kayttda. Todellinen tarind kayton
aikana voi poiketa tasta seuraavien tekijoiden vuoksi:

¢ maaraystenvastainen kaytto

* sopimattomat kayttotyokalut

* sopimaton materiaali

¢ riittdmaton huolto.

Voit pienentda vaaroja huomattavasti, kun noudatat
seuraavia ohjeita:

— Huolla laite kayttéohjeen ohjeiden mukaan.

— Valta tydskentelya alhaisissa lampdtiloissa.

— Pida kehosi ja varsinkin katesi lampimina kylmalla
iimalla.

— Pida saanndllisesti taukoja ja liikuta kasiasi veren-
kierron parantamiseksi.



 Tarkasta kiristysmomentti aina vastaavan vaanto-
momenttialueen momenttiavaimella.

» Laitteeseen kiinnitettyja merkkeja ei saa poistaa
eika peittaa. Laitteessa oleva lukukelvottomat
ohjeet on vaihdettava valittdmasti.

Lue kayttdohje ennen kayttdonottoa ja
noudata sen ohjeita.

Silméavaurioiden vaara! Ala koskaan katso
% % suoraan LED-valoon.

Lataa akku vain sisatiloissa.

Akkua ei saa havittaa kotitalousjatteen
)74 mukanal

Akkua ei saa havittaa vesistoihin!

Akkua ei saa polttaa!

keille lampétiloille!

mﬁ? Al altista akkua auringonvalolle tai kor-

Henkilokohtainen suojavarustus

I Kayta laitteella tydskennellessési suojalaseja.

Kayta laitteella tydskennellessasi kuulon-
suojaimia.

Ala kayté laitteella tydskennellessasi suoja-
kasineita.

myotaisia tyovaatteita.

Peita pitkat hiukset tai kayta tarvittaessa
hiusverkkoa.

@ Kayta laitteella tydskennellesséasi vartalon-

Laitteen yleiskuvaus

Vihje: Laitteesi ulkondkd voi poiketa
kuvista.

» Siv. 3, kuva 1
Tyokalun kiinnitin
Kiertosuunnan vaihtokytkin
Painike tehotasoa varten
LED
Virtakytkin
Akku
Lukituspainike
. Merkkivalot
Toimituksen sisalto

* Kayttdohje

I X

¢ Akku-iskuruuvinvaannin
¢ Akku
¢ Akun latausasema

Kayttoonotto
Akun lataaminen

VAROITUS! Loukkaantumisvaara!
Noudata akkukayttdisten laitteiden kasit-
telyssa annettuja turvallisuusohijeita.

HUOMAUTUS! Laitteiden vahingoittu-
misvaara! Akkua ei saa syvapurkaa.

Vihje: Li-ioniakut voidaan ladata milloin
tahansa, ilman etta se vaikuttaa niiden
kayttoaikaan. Latauksen keskeyttaminen
ei vahingoita akkua.

* Akku on ladattava ennen ensimmaista kayttoon-
ottoa (latausaika: » Tekniset tiedot — siv. 99).

— Paina lukituspainiketta (7) ja veda akku laitteesta.
— Aseta akku laitteeseen ja anna sen napsahtaa
paikoilleen.
Akun jadnnoskapasiteetin tarkastaminen
Merkkivalot (8) osoittavat akun jadnndskapasiteetin.
* Kolme valoa palaa: Tayteen ladattu
* Kaksi valoa palaa: 30-60 %
* Yksi valo palaa: 10-30 %

Kayttd

OPO0®

Teran asettaminen
— Aseta tyokalu tyokalun kiinnittimeen (1).
Kiertosuunnan muuttaminen
HUOMAUTUS! Laitteen vahingoittu-

misvaara! Paina kiertosuunnan vaihto-
kytkinta vain, kun laite on pysahdyksissa.

— Paina kiertosuunnan vaihtokytkin (2) vasempaan ruu-
vien kiristysta varten (kiertosuunta myétapaivaan).
— Paina kiertosuunnan vaihtokytkin (2) oikeaan ruu-
vien irrottamista varten (kiertosuunta vastapaivaan).
Kun kiertosuunnan vaihtokytkin on keskiasennossa,
virtakytkin (5) on lukittu.
Tarkista ennen kdynnistysta!
Tarkista laitteen turvallinen kunto:
— Tarkista, onko nakyvia vikoja.
— Tarkista, onko laitteen kaikki osat asennettu tiukasti.
— Tehotasot
» Siv. 3, kuva 2

Vihje: Laitetta paallekytkettdessa on
minimitehotaso [1] aktivoitu.

— Paina painiketta (3) useita kertoja tarvittavan
tehotason saatamista varten.
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— Saadetty tehotaso ilmoitetaan merkkivaloilla (9).
Kolme iskuvoiman saatétilaa (kova, keskikova ja peh-
mea) ovat kaytettavissa vain, kun tydkalu pyorii myo-
tépaivaan muuttamalla tydkalun nopeutta. N&in voit
pukeutua tyohon sopivasti. Iskuvoimaa ei voi saataa
tyodkalun ollessa toiminnassa.

Jos haluat muuttaa nopeutta, paina nopeuden asetus-
painiketta joka kerta valitaksesi haluamasi nopeuden.
Aina kun nopeuden asetuspainiketta painetaan, merkki-
valo syttyy ja muuttuu portaittain osoittaen, etta tyokalu
pyOrii myotapaivaan. Kun tyokalu pyorii vastapaivaan,
hitaan I6ystamisen merkkivalo (10) syttyy ja tydkalu voi
siirtya automaattisesti hitaaseen nopeuteen, kun ruuvi
tai mutteri 16ystyy. Voit kytkea tdman toiminnon pois
kaytosta painamalla nopeuden asetuspainiketta, jolloin
hitaan I6ystymisen merkkivalo (10) sammuu.

Kaynnistys/sammutus
— Kaynnista tera pydrimaan painamalla virtakytkinta (5).
— Sammuta laite paastamalla irti virtakytkimesta (5).

Vihje: Laitteen kierroslukua voidaan saa-
taa portaattomasti painamalla virtakyt-
kinta eri voimakkuudella.

Ruuvaus

HUOMAUTUS! Esinevahinkojen
vaara! Pyéramuttereiden séadossa on
aina noudatettava ajoneuvon kayttdohje-
kirjaa. Tosiasiallisesti saavutettu kiristys-
momentti on aina tarkastettava vaanto-
momenttiavaimella.

— Pida laitetta suorassa linjassa ruuviin ndhden.
Vihje: Kayta aina ruuviin sopivaa karkea.
Ruuvin paa voi vahingoittua vaaria karkia
kaytettaessa

Puhdistus

Puhdistuksen yleiskatsaus
Saanndllisesti, kayttdolosuhteiden mukaisesti

Mita? Miten?
Puhdista poly moottorin  Kayta polynimuria, harjaa
ilmanvaihtoaukoista. tai sivellinta.

Puhdista laite.

Sailytys, kuljetus
Sailytys
— Sailyta laite ja kaikki tarvikeosat kuivassa tilassa,
jossa on hyva ilmanvaihto.

Pyyhituote kostealla linalla.

Vika/hairio
Laite ei toimi.

Syy
Akku ei kiinnittynyt?

Onko laitteessa vika?

Onko akku tyhja?
Onko akussa vika?

Onko laitteessa vika?
Onko kiertosuunnan kytkin keski- » Kiertosuunnan muuttaminen — siv. 97.

Teran kiinnitin ei pyori.
asennossa?

Jos et pysty korjaamaan vikaa itse, ota yhteytta jalleen-
myyjaan. Ota huomioon, etta asiattomat korjaukset mita-
toivat myds takuun ja sinulle aiheutuu lisdkustannuksia.
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— Suojaa laite ja sen tarvikkeet pitempien kayttdtau-
kojen aikana lialta ja ruostumiselta.

Kuljetus

— Kayta lahetyksessa mahdollisuuksien mukaan
alkuperaista pakkausta.
Akkujen sailytys
Vihje: Akkujen kayttéikd on mahdollisim-
man pitkd, jos niista pidetdan hyvaa
huolta ja niitd ennen kaikkea sailytetaan
oikeissa lampétiloissa. Kapasiteetti kui-
tenkin vahenee ian my6ta, vaikka varas-
tointi olisi asianmukaista. Jos kesto on
lyhentynyt huomattavasti tydesta
varauksesta huolimatta se tarkoittaa, etta
akku on kaytetty loppuun.

Jos akkua séilytetéan kauan tyhjana, se voi vaurioi-
tua ja sen kapasiteetti voi pienentyd huomattavasti.

Lataa akut ennen varastointia, jotta ne eivat vau-
rioidu tai syvapurkaudu. Optimaalinen varaustila
ennen varastointia on noin 70%.

Jos akkua varastoidaan erittain pitkaksi aikaa, tarkista
varaustila saanndllisesti. Lataa akku tarvittaessa.

Sailyta akkuja kuivissa ja hyvin iimastoiduissa tiloissa.
Suojaa akut kosteudelta ja vedelta.

Sailyta akkuja mahdollisuuksien mukaan seuraa-

vanlaisissa tiloissa:

— tiloissa, joissa on savunilmaisimet;

— ei syttyvien tai helposti syttyvien esineiden
laheisyydessa;

— ei lammonlahteiden laheisyydessa.

Optimaalinen sailytyslampdétila on 10-20 °C.

Akkuja ei saa varastoida lampdétiloissa, jotka ovat

valilla 0 °C—-40 °C. Aarilampoatilat voivat nimittain

vahingoittaa akkua.

Al3 altista akkuja suoralle auringonvalolle.

Irrota akut laitteesta ennen sailytysta.

Ala jata akkuja pysyvasti kiinni laturiin.

Hairiot ja ohjeet
Jos jokin ei toimi...

VAARA! Varo, loukkaantumisvaara!
Epaasialliset korjaukset voivat aiheuttaa sen,
etta laite ei toimi enaa turvallisesti. Vaarannat
nain itseasi ja ymparistosi turvallisuutta.
Hairién aiheuttavat usein vain pienet virheet. Pystyt usein
korjaamaan ne itse. Katso ensin seuraavasta taulukosta,
ennen kuin kaannyt jalleenmyyjan puoleen. Nain saastat
turhaa vaivaa ja mahdollisesti myds kustannuksia.

Korjaus

Kiinnita akku.

Ota yhteytta jalleenmyyjaan.

» Akun lataaminen — siv. 97.
Ota yhteytta jalleenmyyjaan.



Havittaminen

Laitteen havittaminen

Laitetta ei saa havittaa talousjatteen mukana! Havita
se asiaankuuluvasti. Tietoja tasta saat vastaavalta
jatelaitokselta.

Yliviivatun roskaséilion symboli tarkoittaa: Paris-

toja, akkuja, séhko- ja elektroniikkalaitteita ei saa

laittaa kotitalousjatteen joukkoon. Ne voivat sisal-

taa ympéristolle ja terveydelle haitallisia aineita. f—
Kuluttajat ovat velvollisia toimittamaan kayte-

tyt sahkolaitteet, laitteiden paristot ja akut sekajatteesta
erilldan viralliseen kerayspaikkaan, jotta niiden asian-
mukainen kasittely on varmistettu. Palautus voi tapah-
tua lakimé&araysten mukaan maksutta esim. jonkin kun-
nallisen jatehuoltoyrityken tai jalleenmyyjan kautta.

Tekniset tiedot

Tuotenumero
Nimellisjannite
Suojaluokka
IP-luokitus
Nopeustaso:

¢ Tehotaso [1]

» Tehotaso [2]

* Tehotaso [3]
Vaantdmomenttitaso:

* Tehotaso [1]

* Tehotaso [2]

¢ Tehotaso [3]
Ruuvauskapasiteetit

* Vakioruuvi

e Lujitettu ruuvi
Tydkalun kiinnitin
Aanitehotaso (LWA)*

Aénenpainetaso (LPA)*
Tarinat

Mitat
Paino

*)  limoitetut melupééstdarvot on mitattu standardoidun testausmenetelmén
mukaisesti, ja niita voidaan kayttaa sahkotyokalun vertailuun toisen sahko-
tydkalun kanssa. limoitettuja melup&éstoarvoja voidaan kéyttda myds kuor-

Sahkotyokalun todellisen kaytén
aikaiset melupaastot voivat poiketa ilmoitetuista arvoista sen mukaan, miten
sahkotyokalua kaytetaan, ja erityisesti kasiteltdvan tyokappaleen tyyplsta
riippuen. Kayttajan suojaamiseksi on tarpeen maarittaa turvatoimet, jotka
perustuvat tarinakuormituksen arviointiin todellisissa kayttdolosuhteissa

(tdssa yhteydessa on huomioitava kaikki tydjakson osuudet, kuten ajat, jol-

loin séhkoétyokalu on kytkettyna pois paélta, seka ajat, Jollom se on kytket-

tyna paalle mutta kay ilman kuormitusta).

Melupéastsja koskevat tiedot tuoteturvallisuuslain (ProdSG) tai EY:n kone-

direktiivin mukaisesti: Melutaso tydskentelypaikalla voi olla yli 80 dB(A).

Siina tapauksessa kayttajan on toteutettava meluntorjuntatoimenpiteita

(esim. asianmukaisten ja soveltuvien kuulosuojaimien kéytté ja saannéllis-

ten taukoje pito).

limoitettu tarinapaastoarvo on mitattu standardoidun testimenetelman

mukaan ja sité voidaan kéyttéa tyckalujen véliseen vertailuun; iimoitettua

tarindpaastoarvoa voidaan kayttaa myos alustavaan tauon arviointiin. Téri-
napaastoarvon voi poiketa ilmoitusarvosta tyokalun todellisen kayton

o

aikana tyokalun kéytttavasta riippuen; yrita pitéé tarindkuormitus mahdolli-
simman alhaisena. Yksi toimenpi 4 tarinakuormituksen pienentamiseksi
on esim. tydajan rajoittaminen. Talloin on huomioitava kaikki kayttovaihei-

den osat (esimerkiksi ajat, jolloin tydkalu on sammutettuna, ja jolloin se on
kytkettyna paalle, mutta kay ilman kuormitusta). Tarinédpaastéarvon maari-
tys standardin EN 62841-2-2 mukaisesti.

sahkdlaitteisiin kiinteasti ja jotka on mahdol-

lista irrottaa laitetta rikkomatta, on poistettava
laitteesta ennen havittdmista ja toimitettava

erilliseen kerayspisteeseen. Kaikkien laitteistojen litiu-
makut ja akut saa toimittaa kerdyspisteeseen vain
varaamattomassa tilassa. Paristojen navat ovat pei-
tettava teipilla, jotta ei paase syntymaan oikosulkua.
Jokainen loppukayttaja vastaa itse havitettdvassa lait-
teessa olevien henkilokohtaisten tietojen poistamisesta.

Pakkauksen havittdminen

Paristot, akut ja lamput, joita ei ole asennettu K

Pakkaus koostuu pahvilaatikosta ja vastaa-
vasti merkityistd muoviosista, mitka voidaan %
antaa kierratettaviksi.

— Vie nama materiaalit kierratettavaksi.

380597
12 V=
I}

IPX0

0-1200 min™!
0-1800 min™!
0-2700 min™!

~120 Nm
~180 Nm
~250 Nm

M10-M16
M10-M14
12,5 mm (72")
86.9 dB(A)
(K=3dB(A))
78.9 dB(A)
(K=3dB(A))
3,49 m/s?
(K=1,5m/s?)
126 x 69 x 184 mm
970 g
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SI  Garancijski list
Firma dajalCa QaranCiJ: .........ooo ittt ettt ettt e e e e as

SedeZ dajalCa GAraNCIIE: .........ei ittt h e er et e bt bt et be e e et e e nreeenne
L1y g F= oo o F=] o] oz PSP PPPPSPPRN

SEAEZ PrOUAJAICA: ... ettt ee e e e e e et ee e e e ae e e e e e e e s e e e e e e e eeeeeeeeeeesneeeneaneeaes

Podatki o blagu/produktu:

Datum izro€itve blaga/produkta POtrOSNIKU: ..........ccciiiiiiiiii ettt et

S tem garancijskim listom jam¢imo za lastnosti ali brezhibno delovanje v 1-letnem garancijskem roku, ki zane
teci z izro€itvijo blaga potrosniku in velja s prilozenim originalnim raCunom. Vzdrzevanje, rezervne dele in prik-
lopne aparate nudimo $e tri leta po preteku garancije.

Garancija velja na obmocju Republike Slovenije.
Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

V primeru okvare se obrnite na prodajalca.

GR Eyyinon

Mo autd 10 TTPOIGV I0XUEI £yyUnan pe dIApKeIa dUO £TN OTTO TNV NUEPOUNVIa ayopdg, EQOTOV aUTO £XEI AYOPATTEN

atré 16 KATAGTNUA TTOU ava@EPETAl TTIO KATW.

BAGBeg TTOU TTpOEPXOVTAI OTTO AKATAAANAN PETOXEIPION N XEIPIOHO, AGBOG TOTTOBETNON 1) UAAEN, OKATAAANAN

ouvoeon ) eykatdoTaon, atrod Bia i AAeg eEWTEPIKEG ETTIOPATEIG, KOBWG Kal O€ TTAPEPPBACEIG TOU AYOPATTA N

TPITWV 01 OTToiEG BEV ATAV TUPPWVEG PE TIG 0BNYIEG XPrIONG TTOU CUVOBEUOUV TO TTPOIOV, BV KOAUTITOVTAI ATTO

TNV eyyunon. Emiong, dev KaAUTITETAI N QuaIoAoyIKn ®Bopa Adyw Xpriong. MpoTeivoupe va dilaBdoeTe

TIPOOEKTIKA TIG 00NYiEG XPATEWG, BIOTI TIEPIEXOUV ONUAVTIKEG UTTODEIEEIG.

MNa Adyoug egakpiBwong TNG nuEpounviag ayopdg, ival ATrTapaiTnTo va KPATHOETE TNV aTTOBEIEN ayopdg, TTou

aTTOTEAET TO HOVO ATTOBEIKTIKO OTOIXEIO TNG NUEPOUNVIAG ayopdg.

YTodeigeig:

1. Edv 10 rpoidv d¢ Asitoupyei TTAéov dTTwg TTPETTEL, EAEYETE TTapakaAoUuE TTpwTa €av n aiTia gival GAAol Adyol,
OTTWG yia Tapddelyua AGBog XEIPITUOG.

2. X epIiTITWON TToU BEAETE va KAVETE XPron TNG £yyunong ) o€ TepimTwon BAGRNG TTapakaAolue
aTTEUBUVOEITE TTPOCWTTIKG GTO KATAGTNUA AYOPAS.

MapakahoUpe TTPooégTe OTI Ba eMIOUVATITETE, Ba £XeTE DlaBEoIua, 1 Ba @épeTe padi oag og KABE TTEPITITWON TA
akoAouBa:

— ATTodeign ayopdg

— Mepiypagn TpoidvTog/Tutrog/Mdpka

— lMepiypaer| Tou ep@aviféuevou TTPoRARUaTOG e 600 To duvaTov TTIo akpIBf avapopd Tou EAATTWHATOG.
EKTOG TwV SIKAIWPATWY TTOU TTAPEXOVTAI IE TNV TTAPOUCa £yyUnon OTOV KATAVOAWTH, auTdg €XEl 0€ KAOE
TTEPITITWON KAl OAA TO SIKAIWPATA TTOU ATTOPPEOUV ATTO TIG KEIMEVEG DIATALEIG KAl TOUG VOUOUG OXETIKA HE TN
oupBaon TWANONG.
Alavopn:

DE Mangelanspriiche IT

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde, unsere
Produkte werden in modernen Produktionsstatten

Reclami per difetti

Gentilissima Cliente, gentilissimo Cliente, i nostri pro-
dotti sono fabbricati in moderne officine di produzione

gefertigt und unterliegen einem international aner-
kannten Qualitatsprozess.

Sollten Sie dennoch einen Grund zur Beanstandung
haben, bringen Sie bitte diesen Artikel zusammen mit
dem Kaufbeleg zu Ihrem Handler.

Fir unsere Produkte gelten die gesetzlichen Mangel-
anspriiche ab Kaufdatum.
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e sono sottoposti ad un processo di qualita interna-
zionalmente riconosciuto.

Se Lei dovesse avere tuttavia un motivo di reclamo,
porti questo articolo insieme allo scontrino al Suo
negoziante.

Per i nostri prodotti valgono i reclami per difetti legali
a partire dalla data di acquisto.



FR Réclamations

Chére cliente, cher client, Nos produits sont fabriqués
dans des ateliers de production modernes et sont
soumis a un processus de qualité reconnu au niveau
international.

Si vous avez toutefois le moindre motif de réclama-
tion, veuillez rapporter cet article avec son justificatif
d’achat a votre commergant.

Nos produits sont soumis au droit Iégal de réclama-
tion en cas de défaut a partir de leur date d’achat.

GB Claims for defects

Dear customer, Our products are manufactured in
modern production plants, and are subject to an inter-
nationally recognised quality process.

Nevertheless, if you have cause for dissatisfaction,
please bring the item together with the proof of pur-
chase to the store from which you bought it.

For our products, legal claims for defects are valid
from the date of purchase.

CZ Reklamace

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku, nase vyrobky
jsou vyrabény v modernich zavodech a podléhaji
mezinarodné uznavanému procesu kontroly kvality.
Pokud byste pfesto méli divod ke stiznostem,
pfineste prosim vyrobek spole¢né s dokladem o
koupi vasemu prodejci.

Pro na$e vyrobky plati zakonna reklamaéni lhuta od
datumu koupé.

SK Reklamacie

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik, nase produkty
sa vyrabaju v modernych zariadeniach a podliehaju
medzinarodne uznavanému procesu riadenia kvality.
Ak mate aj napriek tomu dévod na reklamaciu, pri-
neste tento tovar spolu s dokladom o zakupeni k
vasmu predajcovi.

Pre produkty platia zakonné reklamaéné naroky od
datumu zakupenia.

PL Roszczenia gwarancyjne

Szanowna Klientko, szanowny Kliencie, Nasze
wyroby produkowane sg w nowoczesnych zaktadach
produkcyjnych i podlegajg pod uznane na $wiecie
procesy jakosciowe.

W razie podstawy do reklamacji prosimy dostarczy¢
ten artykut wraz z paragonem do sklepu, w ktérym
dokonano zakupu.

Dla naszych produktéw obowigzujg ustawowe
roszczenia gwarancyjne od daty zakupu.

HU Jotallasi jegy

Tisztelt Vevonk!

Termékeink modern gyarban készulnek, nemzetkdzi-
leg elismert mindségbiztositasi rendszer alatt.
Uzemzavar esetén a késziiléket vigye vissza, a
vasarlasi szamlaval egyutt, a forgalmazéhoz, ahon-
nan vasarolta azt.

Termékeinkre a térvényben el6irt garancialis feltéte-
lek érvényesek, a vasarlas napjatél szamitva.

BAHR Prava na zalbu

Stovani kupci!

Nasi proizvodi se proizvode u modernim tvornicama i
podlijezu medunarodno priznatom procesu provjere
kakvoce.

Ako ipak postoji razlog za Zalbu, molimo Vas da ovaj
artikl zajedno s raunom odensete Vasem trgovcu.
Za naSe proizvode vaze zakonska prava na zalbu od
datuma kupovine.

NL Reclamaties

Geachte klant, onze producten worden op moderne
productieplaatsen gefabriceerd en zijn onderworpen
aan een internationaal erkend kwaliteitsproces.
Wanneer u desondanks een reden tot klagen heeft,
breng dit artikel dan samen met de kassabon naar uw
verkoper.

Voor onze producten gelden de wettelijke
reclamatietermijnen vanaf de datum van aankoop.

LV Reklamacijas

Cienrta kliente, godatais klient, mdsu produkcija tiek
izgatavota modernas raZotnés un ir paklauta starp-
tautiski atzitam kvalitates kontroles procesam.

Ja Jums tomeér ir iemesils celt iebildumus, lt0dzu,
nogadajiet So preci kopa ar pirkumu apliecinoSu
dokumentu savam tirgotajam.

Ar likumu noteiktas reklamacijas attieciba uz masu
produkciju ir piemérojamas sakot ar tas iegades
datumu.

EE Garantiinouded

Lugupeetud klient, meie tooted on valmistatud mood-
sates tootmistsehhides ja on allutatud rahvusvaheli-
selt tunnustatud kvaliteedi tagamise protsessile.

Kui teil on sellest hoolimata pohjust reklamatsiooniks,
viige see toode palun koos ostutsekiga turustajale,
kellelt selle saite.

Meie toodetele kehtivad alates ostukuupaevast sea-
dusega ettenahtud digused reklamatsioonide esita-
miseks.

SE Produktansvar

Basta kund! Vara produkter tillverkas i moderna pro-
duktionsanlaggningar och genomgar en internatio-
nellt erkand kvalitetsprocess.

Skulle det &nda finnas skal till reklamation, ber vi dig
lamna in denna artikel tillsammans med kdpkvittot till
aterforsaljaren.

For vara produkter galler lagstadgat produktansvar
fr.o.m. kdpdatumet.

FI  Tuotevastuu

Hyva asiakas, tuotteemme valmistetaan uudenaikai-
sissa tuotantolaitoksissa ja ne tarkastetaan kansain-
vélisesti tunnustetun laatuprosessin mukaisesti.

Jos sinulla on kuitenkin aihetta valittaa tuotteesta, tuo
tadma laite ostokuitin kanssa myyjallesi.

Tuotteille ovat voimassa ostopaivasta alkaen lakisaa-
teiset takuuehdot.

LT Pretenzijos dél defekty

Gerb. kliente, misy produktai gaminami moderniose
imonése ir jy kokybé tikrinama pagal tarptautiniu
mastu pripazintus standartus.

Jei vis délto turite priezastj pretenzijai teikti, pristaty-
kite Sj gaminj kartu su pirkimo €ekiu savo pardavéjui.
Nuo pirkimo datos misy produktams jsigalioja
istatymy nuostatos dél pretenzijy reiskimo.
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